
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

  
  
  

З А П И С Н И К P R O C E S V E R B A L 
од Тринаесеттата седница на Владата на 

Република Северна Македонија, 
nga seanca e Trembëdhjetë e Qeverisë së  

Republikës së Maqedonisë së Veriut,  
одржана на 3 април 2024 година mbajtur më 3 prill 2024 
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З А П И С Н И К P R O C E S V E R B A L 
од Тринаесеттата седница на Владата на 

Република Северна Македонија, 
nga seanca e Trembëdhjetë e Qeverisë së  

Republikës së Maqedonisë së Veriut,  
одржана на 3 април 2024 година mbajtur më 3 prill 2024 

  
  

Седницата започна во 13:50 часот. Seanca filloi në orën 13:50. 
  
На седницата претседаваше м-р Талат 
Џафери, претседател на Владата на 
Република Северна Македонија.  

Seancën e kryesoi mr. Talat Xhaferi, kryetar i 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut. 

  
На седницата присуствуваа м-р Бојан 
Маричиќ, прв заменик на претседателот на 
Владата на Република Северна 
Македонија, задолжен за европски 
прашања, д-р Артан Груби, заменик на 
претседателот на Владата на Република 
Северна Македонија, задолжен за 
координација на политички прашања на 
ресорите и министер за политички систем 
и односи меѓу заедниците, м-р Славица 
Грковска, заменик на претседателот на 
Владата на Република Северна 
Македонија, задолжен за политики на 
добро владеење, Фатмир Битиќи, заменик 
на претседателот на Владата на Република 
Северна Македонија, задолжен за 
економски прашања, координација со 
економските ресори и инвестиции и 
членовите на Владата, Славјанка 
Петровска, министер за одбрана, д-р Илир 
Демири, министер за здравство, Ристо 
Пенов, министер за локална самоуправа и 
Каја Шукова, министер за животна 
средина и просторно планирање, како и 
генералниот секретар на Владата на 
Република Северна Македонија,   м-р 
Методија Димовски. 

Në seancë morën pjesë mr. Bojan Mariçiq, 
zëvendëskryetar i parë i Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, i 
angazhuar për Çështje Evropiane, dr. Artan 
Grubi, zëvendëskryetar i Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, i 
angazhuar për Koordinimin e Çështjeve 
Politike të Resorëve dhe ministër i Sistemit 
Politik dhe Marrëdhënieve ndërmjet 
Bashkësive, mr. Sllavica Gërkovska, 
zëvendëskryetare e Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, e angazhuar për 
Politikat e Qeverisjes së Mirë, Fatmir Bytyqi, 
zëvendëskryetar i Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, i angazhuar për 
Çështje Ekonomike, Koordinim me Resorët 
Ekonomikë dhe Investime dhe anëtarët e 
Qeverisë, Sllavjanka Petrovska, ministre e 
Mbrojtjes, dr. Ilir Demiri, ministër i 
Shëndetësisë, Risto Penov, ministër i 
Vetëqeverisjes Lokale dhe Kaja Shukova, 
ministre e Mjedisit Jetësor dhe Planifikimit 
Hapësinor si dhe sekretari i përgjithshëm i 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, mr. Metodija Dimovski.  
 

  
На седницата присуствуваше и  д-р 
Оливера Нечовска, секретар на 
Секретаријатот за законодавство. 

Në seancë mori pjesë edhe dr. Olivera 
Neçovska, sekretare e Sekretariatit të 
Legjislacionit. 
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Покрај членовите на Владата, на 
седницата присуствуваа и м-р Фатмире 
Исаки, заменик на министерот за 
надворешни работи, Митко Бојмацалиев, 
дополнителен заменик на министерот за 
внатрешни работи, Викторија Аврамовска-
Мадиќ, заменик на министерот за правда, 
Филип Николоски, заменик на министерот 
за финансии, д-р Вјолца Бериша, заменик 
на министерот за земјоделство, шумарство 
и водостопанство и м-р Џабир Доко, 
заменик на министерот за политички 
систем и односи меѓу заедниците. 

Përveç anëtarëve të Qeverisë, në seancë 
morën pjesë edhe mr. Fatmire Isaki, 
zëvendësministre e Punëve të Jashtme, Mitko 
Bojmacaliev, zëvendësministër plotësues i 
Punëve të Brendshme, Viktoria Avramovska-
Madiq, zëvendësministre e Drejtësisë, Filip 
Nikolloski, zëvendësministër i Financave, dr. 
Vjollca Berisha, zëvendësministre e 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave dhe mr. Xhabir Doko, 
zëvendësministër i Sistemit Politik dhe 
Marëdhënieve ndërmjet Bashkësive. 

  
На седницата присуствуваа и м-р Пеце 
Мирчески, директор на Службата за општи 
и заеднички работи на Владата на 
Република Северна Македонија и Муамет 
Хоџа, портпарол на Владата на Република 
Северна Македонија. 

Në seancë morën pjesë edhe mr. Pece 
Mirçeski, drejtor i Shërbimit për Punë të 
Përgjithshme dhe të Përbashkëta të Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 
Muamet Hoxha, zëdhënës i Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
Од седницата отсуствуваа членовите на 
Владата д-р Бујар Османи, министер за 
надворешни работи, Панче Тошковски, 
министер за внатрешни работи м-р Кренар 
Лога, министер за правда, д-р Фатмир 
Бесими, министер за финансии,  м-р 
Крешник Бектеши, министер за економија, 
Љупчо Николовски, министер за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство, доц. д-р Јетон Шаќири, 
министер за образование и наука, Ѓоко 
Велковски, министер за труд и социјална 
политика, д-р Бисера Костадиновска-
Стојчевска, министер за култура, Благој 
Бочварски, министер за транспорт и врски 
и м-р Наим Бајрами, министер за 
информатичко општество и 
администрација. 

Në seancë munguan anëtarët e Qeverisë dr. 
Bujar Osmani, ministër i Punëve të Jashtme, 
Pançe Toshkovski, ministër i Punëve të 
Brendshme, Krenar Loga, ministër i 
Drejtësisë, dr. Fatmir Besimi, ministër i 
Financave, mr. Kreshnik Bekteshi, ministër i 
Ekonomisë, Lupço Nikollovski, ministër i 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave, doc. dr. Jeton Shaqiri, ministër i 
Arsimit dhe Shkencës, Gjoko Vellkovski, 
ministër i Punës dhe Politikës Sociale, dr. 
Bisera Kostadinovska-Stojçevska, ministre e 
Kulturës, Bllagoj Boçvarski, ministër i 
Transportit dhe Lidhjeve dhe mr. Naim 
Bajrami, ministër i Shoqërisë Informatike 
dhe Administratës. 

  
* * 

* * * * 
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Врз основа на Предлогот на дневниот ред и 
предлозите што беа поднесени на 
седницата, Владата го утврди следниов 

Në bazë të Propozimit të rendit të ditës dhe 
propozimeve që ishin parashtruar në seancë, 
Qeveria e përcaktoi 

  
  

ДНЕВЕН РЕД RENDIN E DITËS 
  

 

 
 

Усвојување на Записникот од 4-та седница 
на Владата на Република Северна 
Македонија, одржана на 13 февруари 2024 
година 

Miratimi i Procesverbalit të seancës së 4-të të 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, mbajtur më 13 shkurt 2024  

  
Усвојување на Записникот од 10-та 
седница на Владата на Република Северна 
Македонија, одржана на 12 март 2024 
година 

Miratimi i Procesverbalit të seancës së 10-të 
të Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, mbajtur më 12 mars 2024 

  
Усвојување на Записникот од 11-та седница 
на Владата на Република Северна 
Македонија, одржана на 19 март 2024 
година 

Miratimi i Procesverbalit të seancës së 11-të 
të Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, mbajtur më 19 mars 2024 

  
 Состојби и напредок на Република 

Северна Македонија во процесот на 
преговорите за членство во Европската 
Унија 

 Gjendje dhe progresi i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në procesin e 
negociatave për anëtarësim në Bashkimin 
Evropian 

  
 Известување за статусот на 

спроведувањето на активностите за 
поднесување на апликација за 
пристапување во географската област 
СЕПА 

 Njoftim për statusin e zbatimit të 
aktiviteteve për paraqitjen e aplikimit për 
qasje në fushën gjeografike SEPA 

  
 Информација за степенот на 

реализација на мерките од Планот за 
борба против корупција  

 Informacion për shkallën e realizimit të 
masave nga Plani për luftën kundër 
korrupsionit 

  
 Информација за потребата за објавување 

на податоци за обезбедената и 
искористената техничка поддршка за 
имплементација на проектни активности 

 Informacion për nevojën e publikimit të të 
dhënave për mbështetjen teknike të siguruar 
dhe të përdorur për implementimin e 
aktiviteteve të projektit me rëndësi për 
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од значење за превенција и репресија на 
корупцијата, со прилог 

parandalimin dhe shtypjen e korrupsionit, me 
shtojcë 

  
1. Предлог-одлука за давање согласност на 
Одлуката за утврдување на висината на 
вредноста на бодот за пресметување на 
платите на вработените во Јавното 
претпријатие за водоснабдување 
„Студенчица“, Кичево за 2024 година 

1. Propozim-vendim për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për përcaktimin e lartësisë së 
vlerës së pikës për llogaritjen e rrogave të të 
punësuarit në Ndërmarrjen Publike të 
Furnizimit me Ujë “Studençicë”, Kërçovë për 
vitin 2024 

  
2. Годишна инвестициона програма за 2024 
година на ЈП „Национални шуми“-п.о.-
Скопје, со Предлог-одлука 

2. Program vjetor investues për vitin 2024 të 
NP “Pyjet Nacionale”-p.o-Shkup, me 
Propozim-vendim 

  
3. Предлог-одлука за давање согласност на 
Одлуката за утврдување на висината на 
вредноста на бодот за пресметување на 
платите на вработените во Јавното 
претпријатие за извршување на 
водостопански дејности Хидросистем 
Злетовица-Пробиштип за 2024 година 

3. Propozim-vendim për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për përcaktimin e lartësisë së 
vlerës së pikës për llogaritjen e rrogave të të 
punësuarve në Ndërmarrjen Publike për 
Kryerjen e Veprimtarive të Ekonomisë së 
Ujërave Hidrosistemi Zletovica-Probishtip 
për vitin 2024 

  
4. Статутарна одлука за изменување и 
дополнување на Статутот на Јавното 
претпријатие за берзанско работење Агро-
Берза Скопје, со Предлог-одлука 

4. Vendim statutor për ndryshimin dhe 
plotësimin e Statutit të Ndërmarrjes Publike 
të Punës në Bursë AGRO-BERZA Shkup, me 
Propozim-vendim 

  
5. Бизнис план за 2024 година, 
Инвестициона програма за 2024, 2025, 
2026, 2027 и 2028 година, Финансиска 
програма за 2024 година и Петгодишен 
план за периодот од 2024-2028 година на 
Железници на Република Северна 
Македонија-Транспорт АД-Скопје, со 
дополнувања и Предлог-одлука 

5. Plani i biznesit për vitin 2024, Programi 
investues për vitin 2024, 2025, 2026, 2027 dhe 
2028, Programi financiar për vitin 2024 dhe 
Plani pesëvjeçar për periudhën nga viti 2024-
2028 i Hekurudhave të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut-Transport ShA-Shkup, 
me plotësime dhe Propozim-vendim 

  
6. Предлог-одлуки за престанок и давање 
на трајно користење на движни ствари 
(Јавно претпријатие за железничка 
инфраструктура „Железници на 
Република Северна Македонија“-Скопје) 

6. Propozim-vendime për ndërprerjen dhe 
dhënien në shfrytëzim të përhershëm të 
sendeve të luajtshme (Ndërmarrja Publike 
për Infrastrukturë Hekurudhore 
“Hekurudhat e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut”-Shkup) 
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7. Информација за донесување на одлука 
за давање на согласност на Одлуката за 
утврдување на висината на вредноста на 
бодот за пресметување на платите на 
вработените во Јавното претпријатие за 
стопанисување со пасишта за 2024 година, 
со Предлог-одлука 

7. Informacion për sjelljen e vendimit për 
dhënien e pëlqimit të Vendimit për 
përcaktimin e lartësisë së vlerës së pikës për 
llogaritjen e rrogave të të punësuarve në 
Ndërmarrjen Publike për Menaxhimin e 
Kullotave për vitin 2024, me Propozim-
vendim 

  
8. Информација за статус на Проектот за 
закуп на ЛНГ терминал во 
Александрополис, Грција 

8. Informacion për statusin e Projektit për 
qira të terminalit LNG në Aleksandropolis, 
Greqi 

  
9. Предлог-одлука за давање согласност на 
Одлуката за утврдување продажна цена на 
станбен простор наменет за продажба и 
Предлог-одлука за давање согласност на 
Одлуката за продажба на станбен простор 
(ул. „8 Септември 68“, зграда бр.1, стан број 
22 во Дебар) 

9. Propozim-vendim për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për përcaktimin e çmimit të shitjes 
së hapësirës banesore të dedikuar për shitje 
dhe Propozim-vendimi për dhënien e pëlqimit 
të Vendimit për shitjen e hapësirës banesore 
(rr. “8 Shtatori 68”, ndërtesa nr. 1, banesa 
numër 22 në Dibër) 

  
10. Предлог-одлука за давање согласност 
на Одлуката за утврдување продажна цена 
на станбен простор наменет за продажба и 
Предлог-одлука за давање согласност на 
Одлуката за продажба на станбен простор 
(ул. „8 Септември 68“, зграда бр.1, стан број 
21 во Дебар) 

10. Propozim-vendim për dhënien e pëlqimit 
të Vendimit për përcaktimin e çmimit të 
shitjes së hapësirës banesore të dedikuar për 
shitje dhe Propozim-vendimi për dhënien e 
pëlqimit të Vendimit për shitjen e hapësirës 
banesore (rr. “8 Shtatori 68”, ndërtesa nr. 1, 
banesa numër 21 në Dibër) 

  
11. Предлог-oдлука за давање согласност на 
Одлуката за утврдување продажна цена на 
станбен простор наменет за продажба и 
Предлог-oдлука за давање согласност на 
Одлуката за продажба на станбен простор 
(ул. „8 Септември 68“, зграда бр.1, стан број 
23 во Дебар) 

11. Propozim-vendim për dhënien e pëlqimit 
të Vendimit për përcaktimin e çmimit të 
shitjes së hapësirës banesore të dedikuar për 
shitje dhe Propozim-vendimi për dhënien e 
pëlqimit të Vendimit për shitjen e hapësirës 
banesore (rr. “8 Shtatori 68”, ndërtesa nr. 1, 
banesa numër 23 në Dibër) 

  
12. Предлог-одлука за давање согласност 
на Одлуката за утврдување продажна цена 
на станбен простор наменет за продажба и 
Предлог-одлука за давање согласност на 
Одлуката за продажба на станбен простор 
(ул. „8 Септември 68“, зграда бр.1, стан број 
24 во Дебар) 

12. Propozim-vendim për dhënien e pëlqimit 
të Vendimit për përcaktimin e çmimit të 
shitjes së hapësirës banesore të dedikuar për 
shitje dhe Propozim-vendimi për dhënien e 
pëlqimit të Vendimit për shitjen e hapësirës 
banesore (rr. “8 Shtatori 682, ndërtesa nr. 1, 
banesa numër 24 në Dibër) 
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13. Предлог-одлука за избор на овластен 
ревизор за ревизија на Годишната сметка и 
финансиските извештаи за 2023 година на 
Акционерското друштво „Медиумска 
информативна агенција“-Скопје, во 
државна сопственост 

13. Propozim-vendim për zgjedhjen e revizorit 
të autorizuar për revizionin e Llogarisë 
vjetore dhe raporteve financiare për vitin 
2023 të Shoqërisë Aksionare “Agjencia 
Informative Mediatike”-Shkup, në pronësi 
shtetërore 

  
14. Информација за Предлог-договор за 
доделување на државна помош на 
Друштвото за производство, трговија и 
услуги Авеста батери и енерџи 
инженеринг ДООЕЛ увоз-извоз Скопје, со 
текст на Предлог-договор и Предлог-
одлука 

14. Informacion për Propozim-marrëveshjen 
për dhënien e ndihmës shtetërore Shoqërisë 
për Prodhim, Tregti dhe Shërbime Avesta 
bateri dhe Enerxhi Inzhenering ShPKNjP 
import-eksport Shkup, me tekst të Propozim-
marrëveshjes dhe Propozim-vendim 

  
15. Информација на Дирекцијата за 
технолошки индустриски развојни зони во 
врска со Договорот за долготраен закуп на 
градежно земјиште со Друштво за 
производство, трговија и услуги Ван Хоол 
Македонија ДООЕЛ Илинден, како 
закупец на земјиште, со текст на Договор и 
предлог-одлуки 

15. Informacion i Drejtorisë së Zonave 
Zhvillimore Teknologjike Industriale në 
lidhje me Kontratën për qira afatgjatë të 
tokës ndërtimore me Shoqërinë për Prodhim, 
Tregti dhe Shërbime Van Hool, Maqedoni 
ShPKNjP Ilinden, si qiramarrës i tokës, me 
tekst të Kontratës dhe propozim-vendime 

  
16. Информација за воспоставување на 
јавно приватно партнерство за 
проектирање, изградба, финансирање, 
стопанисување и пренос на фотонапонски 
електроцентрали во Технолошко-
индустриска развојна зона Струга со 
Друштвото за посебни намени основано од 
Fides Elektrik enerjisi toptan alış ve satış aş, 
како приватен партнер, со Нацрт-договор 

16. Informacion për vendosjen e partneritetit 
publik-privat për projektim, ndërtim, 
financim, menaxhim dhe transmetim të 
elektrocentraleve fotovoltaike në Zonën 
Zhvillimore Teknologjike Industriale Strugë 
me Shoqërinë për dedikime të veçanta e 
themeluar nga Fides Elektrik enerjisi toptan 
alış ve satış aş, si partner privat, me Draft-
kontratë 

  
17. Информација за воспоставување на 
јавно приватно партнерство за 
проектирање, изградба, финансирање, 
стопанисување и пренос на фотонапонска 
електроцентрала во Технолошко-
индустриска развојна зона Струмица со 
Друштвото за посебни намени основано од 
Fides Elektrik enerjisi toptan alış ve satış aş, 
како приватен партнер, со Нацрт-договор 

17. Informacion për vendosjen e partneritetit 
publik-privat për projektim, ndërtim, 
financim, menaxhim dhe transmetim të 
elektrocentraleve fotovoltaike në Zonën 
Zhvillimore Teknologjike Industriale 
Strumicë me Shoqërinë për dedikime të 
veçanta e themeluar nga Fides Elektrik 
enerjisi toptan alış ve satış aş, si partner 
privat, me Draft-kontratë 
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18. Информација на Дирекцијата за 
технолошки индустриски развојни зони во 
врска со Предлог-договорот за долготраен 
закуп на градежно земјиште со Друштво за 
производство, трговија и услуги Шахтерм 
МК ДООЕЛ Скопје, како закупец на 
земјиште, со предлог-одлуки 

18. Informacion i Drejtorisë së Zonave 
Zhvillimore Teknologjike Industriale në 
lidhje me Propozim-kontratën për qira 
afatgjatë të tokës ndërtimore me Shoqërinë 
për Prodhim, Tregti dhe Shërbime Shahterm 
MK ShPKNjP Shkup, si qiramarrës i tokës, me 
propozim-vendime 

  
19. Информација во врска со Предлог-
договорот за долготраен закуп на 
градежно земјиште со Друштвото за 
производство, инженеринг, трговија и 
консалтинг Енерго-систем инсталации 
ДОО Скопје, како закупец на земјиште, со 
текст на Договор и Предлог-одлука 

19. Informacion në lidhje me Propozim-
kontratën për qira afatgjatë të tokës 
ndërtimore me Shoqërinë për Prodhim, 
Inxhinieri, Tregti dhe Konsulencë Energo-
Sistem instalimi ShPK Shkup, si qiramarrës i 
tokës, me tekst të Kontratës dhe Propozim-
vendim 

  
20. Информација во врска со спроведената 
постапка за јавна набавка на услуги за 
ревизија на годишните финансиски 
извештаи на Акционерското друштво за 
приредување игри на среќа, Државна 
лотарија на Република Северна 
Македонија за 2023 година, со Предлог-
одлука 

20. Informacion në lidhje me procedurën e 
zbatuar për furnizim publik të shërbimeve për 
revizion të raporteve financiare vjetore të 
Shoqërisë Aksionare për Organizimin e 
Lojërave të Fatit, Lotaria Shtetërore e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për vitin 
2023, me Propozim-vendim 

  
21. Информација за добивање на 
согласност за доделување на трајно 
користење на недвижни ствари без 
надомест на Институтот за акредитација 
на Република Северна Македонија и на 
Агенцијата за квалитет во високото 
образование, со Предлог-одлука 

21. Informacion për marrjen e pëlqimit për 
dhënien në shfrytëzim të përhershëm të 
sendeve të paluajtshme pa kompensim për 
Institutin për Akreditim të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe Agjencinë për 
Cilësi në Arsimin e Lartë, me Propozim-
vendim 

  
22. Информација за донесување на одлука 
за намера за намалување на основната 
главнина на Трговско друштво „Нафтовод“ 
ДООЕЛ Скопје за 2020, 2021 и 2022 година 

22. Informacion për sjelljen e vendimit me 
qëllim zvogëlimin e kryegjësë themelore të 
Shoqërisë Tregtare “Naftovod” ShPKNjP 
Shkup për vitin 2020, 2021 dhe 2022 

  
23. Годишен извештај за работата за 2023 
година на Агенцијата за енергетика на 
Република Северна Македонија, со 
Предлог-одлука  

23. Raport vjetor për punën për vitin 2023 të 
Agjencisë për Energjetikë të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me Propozim-vendim 

  
24. Програма за работа и Годишен 
финансиски план на Агенцијата за 

24. Program i punës dhe Plani vjetor financiar 
i Agjencisë për Energjetikë të Republikës së 
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енергетика на Република Северна 
Македонија за 2024 година, со предлог-
одлуки  

Maqedonisë së Veriut për vitin 2024, me 
propozim-vendime 

  
25. Годишна програма за работа за 2024 
година и Годишен финансиски план на 
Комитетот за истрага на воздухопловни 
несреќи и сериозни инциденти за 2024 
година  

25. Program vjetor i punës për vitin 2024 dhe 
Plani vjetor financiar i Komitetit për Hetimin 
e Aksidenteve dhe Incidenteve të Rënda në 
Aviacion për vitin 2024 

  
26. Информација за давање на трајно 
користење на движни ствари од страна на 
Државна комисија за жалби по јавни 
набавки, со Предлог-одлука 

26. Informacion për dhënien në shfrytëzim të 
përhershëm të sendeve të luajtshme nga 
Komisioni Shtetëror për Ankesa ndaj 
Furnizimeve Publike, me Propozim-vendim. 

  
27. Програма за работа на Институтот за 
акредитација на Република Северна 
Македонија за 2024 година 

27. Program i punës së Institutit për 
Akreditim të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut për vitin 2024 

  
28. Годишен извештај за работењето на 
Советот за унапредување и надзор над 
сметководствената професија на 
Република Северна Македонија за 2022 
година, со Предлог-одлука  

28. Raport vjetor për punën e Këshillit për 
Avancim dhe Mbikëqyrje mbi Profesionin e 
Kontabilitetit të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut për vitin 2022, me Propozim-vendim 

  
29. Годишна програма за работата на 
Советот за унапредување и надзор на 
ревизијата на Република Северна 
Македонија за 2024 година, со Предлог-
одлука 

29. Program vjetor për punën e Këshillit për 
Avancim dhe Mbikëqyrje të Revizionit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për vitin 
2024, me Propozim-vendim 

  
30. Финансиски план на Советот за 
унапредување и надзор на ревизијата на 
Република Северна Македонија за 2024 
година, со Предлог-одлука  

30. Plan financiar i Këshillit për Avancim dhe 
Mbikëqyrje të Revizionit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për vitin 2024, me 
Propozim-vendim 

  
31. Предлог-уредба за изменување и 
дополнување на Уредбата за видот на 
активности, максималниот износ по 
активности, корисниците, субјектите кои 
учествуваат во постапката, поблиските 
критериуми и начинот за доделување на 
техничката поддршка во земјоделството и 
руралниот развој 

31. Propozim-dekret për ndryshimin dhe 
plotësimin e Dekretit për llojin e aktiviteteve, 
shumën maksimale sipas aktiviteteve, 
shfrytëzuesit, subjektet që marrin pjesë në 
procedurë, kriteret më të afërta dhe mënyrën 
e dhënies së mbështetjes teknike në bujqësi 
dhe zhvillim rural 
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32. Информација по спроведеното 
истражување за саеми од областа на 
земјоделството за свежо овошје и 
зеленчук, преработувачката и винската 
индустрија, кои се од интерес за Република 
Северна Македонија, кои би биле 
поддржани од Владата на Република 
Северна Македонија за наредните 2024, 
2025 и 2026 година, за национална 
промоција на македонското земјоделско 
производство 

32. Informacion pas hulumtimit të zbatuar 
për panaire nga fusha e bujqësisë për pemë 
dhe perime të freskëta, përpunim dhe 
industri të verës, të cilat janë në interes të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, të cilat 
do të mbështeteshin nga Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për vitet 
e ardhshme 2024, 2025 dhe 2026, për 
promovimin nacional të prodhimit bujqësor 
maqedonas 

  
33. Информација за работата на 
Комисијата за проценка и утврдување на 
висината на штетата од елементарни 
непогоди со вкупен извештај за штета во 
период од 19.7.2023 година до 26.1.2024 
година 

33. Informacion për punën e Komisionit për 
vlerësimin dhe përcaktimin e lartësisë së 
dëmeve nga fatkeqësitë elementare me 
raport për dëmet e përgjithshme në 
periudhën prej 19.7.2023 deri më 26.1.2024 

  
34. Информација за добивање согласност 
за склучување на договор за закуп на 
земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба со ДООЕЛ „Агрофарм“ 
ул.„Битолска“ бр.42, Демир Хисар, со 
Предлог-одлука 

34. Informacion për marrjen e pëlqimit për 
lidhjen e kontratës për qira të tokës bujqësore 
me marrëveshje të drejtpërdrejtë me 
ShPKNjP “Agrofarm” rr. “Bitollska” nr.42, 
Demir Hisar, me Propozim-vendim 

  
35. Информација за добивање согласност 
за склучување на договор за закуп на 
земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба со Индивидуален земјоделец 
Усам Комерц-Мумин Шерифов 
с.Дорфулија, Лозово, со Предлог-одлука 

35. Informacion për marrjen e pëlqimit për 
lidhjen e kontratës për qira të tokës bujqësore 
me marrëveshje të drejtpërdrejtë me Bujkun 
individual Usam Komerc-Mumin Sherifov f. 
Dorfulia, Llozovë, me Propozim-vendim 

  
36. Информација за добивање согласност 
за склучување на договор за закуп на 
земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба со Друштво за производство, 
трговија и услуги Шуман Б ДООЕЛ, со 
седиште на ул. „Гоце Делчев“ бр.1, 
с.Грдовци, Кочани, со Предлог-одлука 

36. Informacion për marrjen e pëlqimit për 
lidhjen e kontratës për qira të tokës bujqësore 
me marrëveshje të drejtpërdrejtë me 
Shoqërinë për Prodhim, Tregti dhe Shërbime 
Shuman B ShPKNjP , me seli në rr. “Goce 
Dellçev” nr.1, f. Gërdovcë, Koçan, me 
Propozim-vendim 

  
37. Информација за добивање согласност 
за склучување на договор за закуп на 
земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба со Друштво за производство, 

37. Informacion për marrjen e pëlqimit për 
lidhjen e kontratës për qira të tokës bujqësore 
me marrëveshje të drejtpërdrejtë me 
Shoqërinë për Prodhim, Bujqësi, Tregti, 
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земјоделие, трговија, транспорт и услуги 
Клас ДООЕЛ, с.Робово, Пехчево, со 
Предлог-одлука 

Transport dhe Shërbime Klas ShPKNjP, f. 
Robovë, Pehçevë, me Propozim-vendim 

  
38. Информација за добивање согласност 
за склучување на договор за закуп на 
земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба со Друштво за производство, 
земјоделие, трговија, транспорт и услуги 
Тони Јанчовски ДООЕЛ, ул. „Христо 
Татарчев“, бр.54, Кисела Вода, Скопје, со 
Предлог-одлука 

38. Informacion për marrjen e pëlqimit për 
lidhjen e kontratës për qira të tokës bujqësore 
me marrëveshje të drejtpërdrejtë me 
Shoqërinë për Prodhim, Bujqësi, Tregti, 
Transport dhe Shërbime Toni Jançovski 
ShPKNjP, rr. “Hristo Tatarçev”, nr.54, Kisella 
Vodë, Shkup, me Propozim-vendim 

  
39. Информација за добивање согласност 
за склучување на договор за закуп на 
земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба со Индивидуален земјоделец, 
Пражево, Јордана Методи Рунтевска, 
Населено место без уличен систем бб, 
с.Негрево, Пехчево, со Предлог-одлука 

39. Informacion për marrjen e pëlqimit për 
lidhjen e marrëveshjes për qira të tokës 
bujqësore me marrëveshje të drejtpërdrejtë 
me Bujkun individual, Prazhevo Jordana 
Metodi Runtevska, vendbanim pa sistem 
rrugor, pn, f. Negrevë, Pehçevë, me Propozim-
vendim 

  
40. Информација за спроведување на 
Националната стратегија за борба против 
измами и заштита на финансиските 
интереси на Европската Унија во 
Република Северна Македонија, со 
Акциски план 

40. Informacion për zbatimin e Strategjisë 
Nacionale për luftë kundër mashtrimeve dhe 
mbrojtjes së interesave financiare të 
Bashkimit Evropian në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, me Plan të veprimit 

  
41. Информација за потребата од 
донесување на одлука за давање на трајно 
користење на недвижни ствари на 
Министерството за финансии (КО 
Делчево), со Предлог-одлука 

41. Informacion për nevojën e sjelljes së 
vendimit për dhënien në shfrytëzim të 
përhershëm të sendeve të paluajtshme 
Ministrisë së Financave (KK Dellçevë), me 
Propozim-vendim 

  
42. Информација за потребата од 
донесување на Одлука за давање на трајно 
користење на недвижни ствари на 
Министерството за финансии (КО Охрид 3), 
со Предлог-одлука 

42. Informacion për nevojën e sjelljes së 
Vendimit për dhënie në shfrytëzim të 
përhershëm të sendeve të paluajtshme 
Ministrisë së Financave (KK Ohër 3), me 
Propozim-vendim 

  
43. Информација за пријавени неизмирени 
обврски за периодот декември 2019-
јануари 2024 година 

43. Informacion për detyrimet e raportuara të 
pashlyera për periudhën dhjetor 2019-janar 
2024  
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44. Информација за потребата од 
донесување на одлука за утврдување на 
работите од премерот во функција за 
запишување на недвижност сопственост 
на Република Северна Македонија, со 
Предлог-одлука 

44. Informacion për nevojën e sjelljes së 
vendimit për përcaktimin e punëve në 
funksion të matësit në funksion për 
regjistrimin e paluajtshmërisë pronësi e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, me 
Propozim-vendim 

  
45. Информација за статусот на проектите 
кои се финансираат од меѓународни 
финансиски институции и билатерални 
кредитори, во насока на искористеноста на 
заемите и инвестициските грантови за 
истите, заклучно со 31.12.2023 година 

45. Informacion për statusin e projekteve që 
financohen nga institucionet financuese 
ndërkombëtare dhe kreditorë bilateral, në 
drejtim të huave të shfrytëzuara dhe 
granteve investuese për të njëjtit, duke 
përfshirë edhe 31.12.2023 

  
46. Информација во врска со Барањето на 
концесионерот Хидро електрик пауер 
ДООЕЛ Ново Село за продолжување на 
рокот за изградба и почеток со 
комерцијална работа на малата 
хидроелектрична централа, МХЕЦ 
Мокриево 

46. Informacion në lidhje me Kërkesën e 
koncesionarit Hidro Elektrik Pauer ShPKNjP 
Novo Sellë për vazhdimin e afatit për 
ndërtimin dhe fillimin e punës komerciale të 
centralit të vogël hidroelektrik, CVHE 
Mokrievë 

  
47. Информација за состојбата на 
Пречистителната станица за намалување 
на загадувањето со шестовалентен хром во 
Југохром Алзар-Јегуновце и потребата 
истиот да се пренесе на управување на 
Јавното претпријатие „Колекторски 
систем“-Скопје 

47. Informacion për gjendjen e Stacioneve të 
pastrimit për zvogëlimin e ndotjes me krom 
gjashtëvalent në Jugohrom Allzar-Jegunovcë 
dhe nevojën e të njëjtit të bartet në 
menaxhim të Ndërmarrjes Publike “Sistemi 
Kolektor”-Shkup 

  
48. Информација во врска со поднесената 
Иницијатива за започнување на постапка 
за доделување на концесија за детални 
геолошки истражувања на минерална 
суровина-варовник на локалитетот „Бела 
Вода и Чаршија“, Општина Ѓорче Петров, со 
предлог-одлуки 

48. Informacion lidhur me Nismën e 
parashtruar për fillimin e procedurës për 
dhënie të koncesionit për hulumtime të 
hollësishme gjeologjike të lëndës së parë 
minerale-gur gëlqeror në lokalitetin “Bella 
Voda dhe Çarshija”, komuna Gjorçe Petrov, 
me propozim-vendime 

  
49. Информација во врска со поднесеното 
Барање за категоризација на угостителски 
објекти за сместување, поднесено од хотел 
Боград апартмани, Струга, со Предлог-
решение 

49. Informacion lidhur me Kërkesën e 
parashtruar për kategorizimin e objekteve 
hoteliere për akomodim, parashtruar nga 
hotel “Bograd apartamani”, Strugë, me 
Propozim-aktvendim 

  



 

13 
 

50. Информација во врска со поднесеното 
Барање за категоризација на угостителски 
објекти за сместување, поднесено од хотел 
Холидеј М, Охрид, со Предлог-решение 

50. Informacion lidhur me Kërkesën e 
parashtruar për kategorizimin e objekteve 
hoteliere për akomodim, parashtruar nga 
hotel “Holidej M”, Ohër, me Propozim-
aktvendim 

  
51. Предлог-решение за изменување на 
Решението за формирање на Комисија за 
категоризација на угостителски објекти 

51. Propozim-aktvendim për ndryshimin e 
Aktvendimit për formimin e Komisionit për 
kategorizimin e objekteve hoteliere. 

  
52. Информација во врска со доставено 
Барање од страна на Стопанската комора 
на Северна Македонија за продолжување 
на роковите за користење на издвоени 
средства од Ковид програмата за 
поддршка на компаниите во 
дигитализацијата и имплементацијата на 
дигитални решенија, со Извештај за 
активностите на Комисијата за 
финансиска поддршка на процесите за 
дигитализацијата во компаниите и 
искористеност на доделените средства, со 
Барање 

52. Informacion lidhur me Kërkesën e 
parashtruar nga Oda Ekonomike e 
Maqedonisë së Veriut për vazhdimin e 
afateve për shfrytëzimin e mjeteve të ndara 
nga programi Kovid për përkrahje të 
kompanive në digjitalizimin dhe 
implementimin e zgjidhjeve digjitale, me 
Raport për aktivitetet e Komisionit për 
mbështetjen financiare të proceseve për 
digjitalizimin në kompanive dhe 
shfrytëzimin e mjeteve të ndara, me Kërkesë 

  
53. Информација од претседавачот на 
Координативното тело за следење на 
арбитражни постапки произлезени од 
меѓународни договори за именување 
претседател на трибуналот во поведената 
арбитражна постапка од страна на 
Amadeus Group and Amadeus Development 
DOOEL v. Republic of North Macedonia 
(ICSID Case No. ARB/23/35) пред 
Меѓународниот центар за решавање на 
инвестициски спорови (ICSID) 

53. Informacion nga kryesuesi i Trupit 
koordinues për monitorimin e procedurave të 
arbitrazhit që rrjedhin nga marrëveshjet 
ndërkombëtare për emërimin e kryetarit të 
tribunalit në procedurën e arbitrazhit të 
iniciuar nga Amadeus Group dhe Amadeus 
Development ShPKNjP kundër Republikës së 
Maqedonisë së Veriut (Rasti ICSID 
nr.ARB/23/35) para Qendrës Ndërkombëtare 
për Zgjidhjen e Kontesteve Investuese 
(ICSID) 

  
54. Предлог -одлука за намалување на 
концесијата за експлоатација на 
минерална суровина-јаглен на 
локалитетот „Осломеј-Запад“, Општина 
Кичево на Акционерското друштво за 
производство на електрична енергија 
Електрани на Северна Македонија во 
државна сопственост Скопје 

54. Propozim-vendim për zvogëlimin e 
koncesionit për eksploatimin e lëndës së parë 
minerale-thëngjill në lokalitetin “Osllomej-
Perëndim”, komuna e Kërçovës të Shoqërisë 
Aksionare për Prodhimin e Energjisë 
Elektrike Elektranat e Maqedonisë së Veriut, 
në pronësi shtetërore Shkup 
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55. Предлог-одлука за едностран раскин на 
Договорот за концесија за експлоатација 
на минерална суровина-мермер на 
локалитетот „Дебриште“, Општина 
Росоман  

55. Propozim-vendim për ndërprerjen e 
njëanshme të Marrëveshjes për koncesion 
për eksploatimin e lëndës së parë minerale-
mermer në lokalitetin “Debrishtë”, komuna e 
Rosomanit 

  
56. Предлог-одлука за едностран раскин на 
Договорот за концесија за експлоатација 
на минерална суровина-минерална вода и 
гас CO2 на локалитетот „Лозишта“, 
с.Логоварди, Општина Битола 

56. Propozim-vendim për ndërprerjen e 
njëanshme të Marrëveshjes për koncesion 
për eksploatimin e lëndës së parë minerale-
ujë mineral dhe gaz CO2 në lokalitetin 
“Llozishtë”, f. Llogovardë, komuna e 
Manastirit 

  
57. Предлог-одлука за утврдување на 
Листата на стоки и технологии со двојна 
употреба (*) 

57. Propozim-vendim për përcaktimin e 
Listës së mallrave dhe teknologjive me 
përdorim të dyfishtë (*) 

  
58. Предлог-одлука за давање на право на 
трајно користење на градежно земјиште 
сопственост на Република Северна 
Македонија на Општина Гази Баба 

58. Propozim-vendim për dhënien e të drejtës 
së shfrytëzimit të përhershëm të tokës 
ndërtimore në pronësi të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, komunës së Gazi 
Babës 

  
59. Предлог-одлука за распределба на 
средства обезбедени во Потпрограма 20-
Сообраќај и комуникации, Ставка 488-
Капитални дотации до ЕЛС во Буџетот на 
Министерството за транспорт и врски за 
2024 година 

59. Propozim-vendim për shpërndarjen e 
mjeteve të siguruara në Nënprogramin 20-
Komunikoacioni dhe Komunikimet, Zëri 488-
Subvencione kapitale për NJVL-në në 
Buxhetin e Ministrisë së Transportit dhe 
lidhjeve për vitin 2024 

  
60. Предлог-лиценца за приредување на 
игри на среќа во казино на Друштвото за 
трговија и услуги „Апекс МК“ ДОО Скопје 
во деловната просторија во Подружница 
Луксор казино на ул.„4“ бр.1 Блаце-Чучер 
Сандево 

60. Propozim-licencë për organizimin e 
lojërave të fatit në kazino të Shoqërisë për 
Tregti dhe Shërbime “Apeks MK” ShPK 
Shkup në hapësirën afariste në Filialin e 
kazinos Luksor në rr. “4” nr.1 Bllacë-Çuçer 
Sandevë 

  
61. Информација за влегување и престој на 
странски вооружени сили на територијата 
на Република Северна Македонија заради 
учество на вежба „Resolute Castle 24“, со 
Предлог-одлука 

61. Informacion për hyrjen dhe qëndrimin e 
forcave të armatosura të huaja në territorin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me 
qëllim të pjesëmarrjes në stërvitjen “Resolute 
Castle 24”, me Propozim-vendim 

  
62. Предлог за поведување постапка за 
водење на преговори за склучување на 

62. Propozim për inicimin e procedurës për 
zhvillimin e negociatave për lidhjen e 



 

15 
 

Протокол помеѓу Владата на Република 
Северна Македонија и Владата на 
Италијанска Република за соработка во 
областа на борбата против трговија со луѓе 
и злоупотреба на деца кои се жртви на 
трговија со луѓе, со Нацрт-текст на 
Протокол 

Protokollit ndërmjet Qeverisë së Republikës 
së Maqedonisë së Veriut dhe Qeverisë së 
Republikës së Italisë për bashkëpunim në 
fushën e luftës kundër trafikimit me njerëz 
dhe keqpërdorimit të fëmijëve që janë 
viktima të trafikimit me njerëz, me Draft-
tekstin e Protokollit 

  
63. Информација за правосилност на 
одлуките на Европскиот суд за човекови 
права во предметите Стојановски 
А.бр.7508/20 и три други апликации и 
Клечкароска А.бр.7803/20 и две други 
апликации против Северна Македонија, со 
Предлог-одлука 

63. Informacion për plotfuqishmërinë e 
vendimeve të Gjykatës Evropiane për të 
Drejtat e Njeriut në lëndët Stojanovski nr.A. 
7508/20 dhe tre aplikime tjera dhe 
Kleçkaroska nr.A.7803/20 dhe dy aplikime 
tjera kundër Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, me Propozim-vendim 

  
64. Информација за правосилност на 
пресудата на Европскиот суд за човекови 
права во предметот Мемедова и други 
против Северна Македонија А.бр. 42429/16, 
8934/18 и 9886/18, со Предлог-одлука 

64. Informacion për plotfuqishmërinë e 
aktgjykimit të Gjykatës Evropiane për të 
Drejtat e Njeriut në lëndën Memedova dhe 
tjerë kundër Maqedonisë së Veriut 
nr.A.42429/16, 8934/18 dhe 9886/18, me 
Propozim-vendim 

  
65. Информација за правосилност на 
Пресудата на Европскиот суд за човекови 
права во предметот Василевски против 
Северна Македонија (А.бр. 27509/18), со 
Предлог-одлука 

65. Informacion për plotfuqishmërinë e 
Aktgjykimit të Gjykatës Evropiane për të 
Drejtat e Njeriut në lëndën Vasilevski kundër 
Maqedonisë së Veriut (nr.A.27509/18), me 
Propozim-vendim 

  
66. Информација за правосилност на 
Одлуката на Европскиот суд за човекови 
права во предметите Ицковска 
А.бр.56022/21 и четири други против 
Северна Македонија, со Предлог-одлука 

66. Informacion për plotfuqishmërinë e 
Vendimit të Gjykatës Evropiane për të 
Drejtat e Njeriut në lëndët Ickovska 
nr.A.56022/21 dhe katër tjera kundër 
Maqedonisë së Veriut, me Propozim-vendim 

  
67. Информација во врска со започната 
арбитражна постапка која произлегува од 
раскинување на Договорот за изведба на 
Клиничка болница Штип, со прилози 

67. Informacion lidhur me procedurën e 
filluar të arbitrazhit që rrjedh nga ndërprerja 
e Kontratës për ndërtimin e Spitalit Klinik 
Shtip, me shtojca 

  
68. Извештај од Комисијата за вршење 
подготовки за почеток со работа на Јавната 
научна установа Институт за 
интелектуална сопственост, формирана со 

68. Raport nga Komisioni për kryerjen e 
përgatitjeve për fillim me punë të 
Institucionit Shkencor Publik Instituti për 
Pronësi Intelektuale, formuar me 
Aktvendimin nr.41-12030/6, datë 28.11.2023, 
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Решение бр.41-12030/6 од 28.11.2023 година, 
со Предлог-одлука и Предлог-решение 

me Propozim-vendim dhe Propozim-
aktvendim 

  
69. Решение на Уставниот суд на 
Република Северна Македонија, 
У.бр.80/2023 од 14 ноември 2023 година, за 
поведување на постапка за оценување на 
уставноста на член 6 став 4 од Законот за 
даноците на имот („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.61/04, 92/07, 
102/08, 35/11, 53/11, 84/12, 188/13, 154/15, 
192/15, 23/16 и „Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр.151/21), 
заедно со издвоено мислење на 
претседателот на Судот, Добрила 
Кацарска 

69. Aktvendim i Gjykatës Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
nr.K.80/2023 datë 14 nëntor 2023, për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 6 paragrafi 4 të 
Ligjit të Tatimit mbi Pronën (“Gazeta Zyrtare 
e Republikës së Maqedonisë” nr.61/04, 92/07, 
102/08, 35/11, 53/11, 84/12, 188/13, 154/15, 192 
/15, 23/16 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.151/21), së bashku 
me mendimin e veçuar të kryetares së 
Gjykatës, Dobrilla Kacarska 

  
70. Иницијатива од Адвокатско друштво 
„Апостоловски“ од Скопје, доставена до 
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија, под У.бр.99/2024, за 
поведување на постапка за оценување на 
уставноста на член 273 став 10 и став 11 од 
Кривичниот законик („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.37/96, 80/99, 
4/02, 43/03, 19/04, 81/05, 60/06, 73/06, 7/08, 
139/08, 114/09, 51/11, 135/11, 185/11, 142/12, 
166/12, 55/13, 82/13, 14/14, 27/14, 28/14, 115/14, 
132/14, 160/14, 199/14, 196/15, 226/15, 97/17, 
248/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр.36/23 и 188/23) 

70. Nisma nga Shoqëria e Avokatatëve 
“Apostollovski” nga Shkupi, dorëzuar në 
Gjykatën Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me nr.K.99/2024, për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 273 paragrafi 10 
dhe 11 të Kodit Penal ( “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr.37/96, 80/99, 
4/02, 43/03, 19/04, 81/05, 60/06, 73/06, 7/ 08, 
139/08, 114 /09, 51/11, 135/11, 185/11, 142/12, 
166/12, 55/13, 82/13, 14/14, 27/14, 28/14, 115/14, 
132/14, 160/14, 199/14, 196/15, 226/15, 97/17, 
248/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr. 36/23 dhe 188/23) 

  
71. Иницијатива доставена до Уставниот 
суд на Република Северна Македонија под 
У.бр.209/2023, поднесена од Игорчо Точев 
од Скопје, за поведување постапка за 
оценување на уставноста на член 42 став 8 
во делот „став 7“ од Законот за 
прекршоците („Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр.96/19 и 
253/23) 

71. Nisma e dorëzuar në Gjykatën 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut me nr.K.209/2023, parashtruar nga 
Igorço Toçev nga Shkupi, për ngritjen e 
procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 42 paragrafi 8 në 
pjesën “paragrafi 7” të Ligjit të Kundërvajtjes 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” nr.96/19 dhe 253/23) 

  
72. Иницијатива од Игорчо Точев од Скопје, 
доставена до Уставниот суд на Република 
Северна Македонија под У.бр.207/2023 за 

72. Nisma e Igorço Toçev nga Shkupi, 
dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me 



 

17 
 

поведување на постапка за оценување на 
уставноста на член 17 став 3 во делот „акт 
на“ од Законот за Академија за судии и 
јавни обвинители („Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр.129/23) 

nr.K.207/2023 për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 17 
paragrafi 3, në pjesën “akti i” të Ligji të 
Akademisë së Gjykatësve dhe Prokurorëve 
Publikë (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.129/23) 

  
73. Понуда од нотар Јасмина Карталова 
Баснаркова од Тетово за продажба на 
недвижен имот со Имотен лист бр.100708 и 
Имотен лист бр.100709, за КО Тетово 1, на 
КП бр.931, викано место/улица „161“ 

73. Ofertë nga noterja Jasmina Kartallova 
Basnarkova nga Tetova për shitjen e pasurisë 
së paluajtshme me Fletëpronësinë nr.100708 
dhe Fletëpronësinë nr.100709, për KK Tetovë 
1, të PK-së nr.931, vendi/rruga e quajtur “161” 

  
74. Понуда од нотар Фросина Клисаровска 
Канчевска од Скопје за продажба на 
недвижен имот со Имотен лист бр.5030, за 
КО Илинден-вонград, на КП бр.1354, 
викано место/улица „Крувче“, Имотен лист 
бр.5031 за КО Илинден-вонград на КП 
бр.176/1, викано место/улица „Птицоводна 
станица“ и Имотен лист бр.5032 за КО 
Илинден-вонград на КП бр.174/1 и КП 
бр.174/3, викано место/улица „Птицоводна 
станица“ 

74. Ofertë nga noterja Frosina Klisarovska 
Kançevska nga Shkupi për shitjen e pasurisë 
së paluajtshme me Fletëpronësinë nr.5030, 
për KK Ilinden-jashtë qytetit, të PK nr.1354, 
vendi/rruga e quajtur “Kruvçe”, 
Fletëpronësinë nr.5031 për KK Ilinden-
jashtëqytetit të PK nr.176/1, vendi/rruga e 
quajtur “Pticovodna Stanica” dhe 
Fletëpronësinë nr.5032 për KK Ilinden-
jashtëqytetit të PK nr.174/1 dhe PK-së nr. 
174/3, vendi/rruga e quajtur “Pticovodna 
stanica” 

  
75. Понуда од нотар Елена Милушева 
Сапунџиева од Струмица, за продажба на 
недвижен имот со Имотен лист бр.73545 за 
КО Ново Село, на КП бр.6402/1, викано 
место/улица „Село“ 

75. Ofertë nga noterja Elena Milusheva 
Sapunxhieva nga Strumica, për shitjen e 
pasurisë së paluajtshme me Fletëpronësinë 
nr.73545 për KK Novo Sellë, të PK-së 
nr.6402/1, vendi/rruga e quajtur “Fshat” 

  
76. Понуда од нотар Ирфан Јонузовски од 
Скопје за продажба на недвижен имот со 
Имотен лист бр.539 за КО Чаир, на КП 
бр.1313, викано место/улица „Дижонска“ 

76. Ofertë nga noteri Irfan Jonuzovski nga 
Shkupi për shitjen e pasurisë së paluajtshme 
me Fletëpronësinë nr. 539 për KK Çair, në PK 
nr.1313, vendi /rruga e quajtur “Dizhonska” 

  
77. Понуда од нотар Сашка Јанчевска 
Дамјановска од Битола, за продажба на 
недвижен имот со Имотен лист бр.94353, за 
КО Битола 4, на КП бр.2147, викано 
место/улица „Петар Дељан“ 

77. Ofertë nga noterja Sashka Jançevska 
Damjanovska nga Manastiri për shitjen e 
pasurisë së paluajtshme me Fletëpronësinë 
nr.94353 për KK Manastir 4 në PK-së nr.2147 
vendi/rruga e quajtur “Petar Delan” 

  
78. Понуда од нотар Васко Паскали од 
Охрид, за продажба на недвижен имот со 

78. Ofertë nga noteri Vasko Paskali nga Ohri, 
për shitjen e pasurisë së paluajtshme me 



 

18 
 

Имотен лист бр.7762, за КО Охрид 3, на КП 
бр.14650, викано место/улица „Град“ и 
Имотен лист бр.103155, за КО Охрид 3, на 
КП бр.14650, адреса ул.„Андон Дуков“ бр.10 

Fletëpronësinë nr.7762, për KK Ohër 3, të PK-
së nr. 14650, vendi/rruga e quajtur “Qytet” 
dhe Fletëpronësinë nr. 103155 për KK Ohër 3, 
të PK-së nr.14650, adresa rr. “Andon Dukov” 
nr.10 

  
79. Понуда од нотар Нерџиван Идризи од 
Скопје за продажба на недвижен имот со 
Имотен лист бр.10391, за КО Сарај, на КП 
бр.11015, викано место/улица „Сарај“ 

79. Ofertë nga noterja Nerxhivan Idrizi nga 
Shkupi për shitjen e pasurisë së paluajtshme 
me Fletëpronësinë nr.10391, për KK Saraj, në 
PK-së nr.11015, vendi/rruga e quajtur “Saraj” 

  
80. Понуда од нотар Нерџиван Идризи од 
Скопје за продажба на недвижен имот со 
Имотен лист бр.6274 за КО Центар 1, на КП 
бр.3503, викано место/улица „Војдан 
Чернодрински“  

80. Ofertë nga noterja Nerxhivan Idrizi nga 
Shkupi për shitjen e pasurisë së paluajtshme 
me Fletëpronësinë nr. 6274 për KK Qendër 1, 
në PK-së nr.3503, vendi/rruga e quajtur 
“Vojdan Çernodrinski” 

  
81. Понуда од нотар Ана Брашнарска од 
Скопје, за продажба на недвижен имот со 
Имотен лист бр.1977 и Имотен лист бр.1159, 
за КО Визбегово, на КП бр.964/2, викано 
место/улица „Визбегово“ 

81. Ofertë nga noterja Ana Brashnarska nga 
Shkupi, për shitjen e pasurisë së paluajtshme 
me Fletëpronësinë nr.1977 dhe 
Fletëpronësinë nr. 1159, për KK Vizbeg, të PK-
së nr.964/2, vendi/rruga e quajtur “Vizbeg” 

  
82. Понуда од нотар Ариф Незири од 
Тетово, за продажба на недвижен имот со 
Имотен лист бр.106730 за КО Тетово 2, на 
КП бр.4225/1, викано место/улица „Град 
Тетово“ 

82. Ofertë nga noteri Arif Neziri nga Tetova, 
për shitjen e pasurisë së paluajtshme me 
Fletëpronësinë nr.106730 për KK Tetovë 2, të 
PK-së nr.4225/1, vendi/rruga e quajtur 
“Qyteti Tetovë” 

  
83. Понуда од нотар Николина Јакимоска 
од Битола за продажба на недвижен имот 
со Имотен лист бр.8481, за КО Битола 5, на 
КП бр.17403/1, викано место/улица „Гегов 
Бунар“ 

83. Ofertë nga noterja Nikolina Jakimoska 
nga Manastiri për shitjen e pasurisë së 
paluajtshme me Fletëpronësinë nr.8481 për 
KK Manastir 5, të PK-së nr.17403/1 
vendi/rruga e quajtur “Gegov Bunar” 

  
84. Понуда за користење право на 
првенствено купување имот, каде како 
граничар на земјиште се јавува Република 
Северна Македонија и Налог за 
извршување врз недвижност (врз основа на 
член 166 од Законот за извршување) од 
извршител Гордана Џутеска од Охрид, 
доставени под И.бр.710/2014, недвижен 
имот, запишан во Имотен лист бр.886, за 
КО Могорче 

84. Ofertë për shfrytëzimin e të drejtës së 
parablerjes së pronës, ku si roje kufitare e 
tokës figuron Republika e Maqedonisë së 
Veriut, dhe Urdhëresa për përmbarim mbi 
patundshmëri (në bazë të nenit 166 të Ligjit 
për Përmbarim) nga përmbaruesja Gordana 
Xhuteska nga Ohri, dorëzuar me 
nr.P.710/2014, pasuri e paluajtshme, e 
regjistruar në Fletëpronësi nr.886, për KK 
Mogorçë 
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85. Известување од извршител Гордана 
Џутеска од Охрид, доставено под 
И.бр.270/2019, за Налог за извршување врз 
недвижен имот, запишан во Имотен лист 
бр.100164, за КО Мислешево, КП бр. 2356/15 

85. Njoftim nga përmbaruesja Gordana 
Xhuteska nga Ohri, dorëzuar me 
nr.P.270/2019, për Urdhëresë për përmbarim 
në pasurinë e paluajtshme, të regjistruar në 
Fletëpronësinë nr.100164, për KK Misleshevë, 
PK nr.2356/15 

  
86. Кадровски прашања  86. Çështje kadrovike 
  
87. Прашања и предлози  87. Pyetje dhe propozime 
  
88. Годишен извештај за работата на 
финансиската инспекција во јавниот 
сектор во 2023 година 

88. Raport vjetor për punën e inspektimit 
financiar në sektorin publik në vitin 2023 

  
89. Информација во врска со 
канцелариското и архивското работење на 
Министерството за финансии од 1 јануари 
2024 година 

89. Informacion në lidhje me punën në zyrë 
dhe arkivore të Ministrisë së Financave nga 1 
janari 2024 

  
90. Информација во врска со Извештајот за 
книговодствена вредност на работите на 
аеродромите Меѓународен Аеродром 
Скопје и „Св. Апостол Павле“-Охрид, 
заклучно со декември 2023 година на ТАВ 
Македонија, со прилози 

90. Informacion në lidhje me Raportin për 
vlerën e kontabilitetit të punëve në 
Aeroportin Ndërkombëtar të Shkupit dhe 
“Shën Apostull Pavle”-Ohër, përfshirë edhe 
dhjetorin 2023 në TAV Maqedoni, me shtojca 

  
91. Информација од претседавачот на 
Координативното тело за следење на 
арбитражни постапки произлезени од 
меѓународни договори за статус на 
арбитражната постапка пред 
Меѓународниот арбитражен суд (ICC) со 
број No.27755/HBH, покрената против 
Министерство за здравство од страна на 
АД Бетон-Скопје (завршена постапка) 

91. Informacion nga kryesuesi i Trupit 
koordinues për monitorimin e procedurave të 
arbitrazhit që rrjedhin nga marrëveshjet 
ndërkombëtare për statusin e procedurës së 
arbitrazhit pranë Gjykatës Ndërkombëtare të 
Arbitrazhit (ICC) me numër No.27755/HBH, 
iniciuar kundër Ministrisë së Shëndetësisë 
nga ShA Beton-Shkup (procedurë e 
përfunduar) 

  
92. Извештај за степенот на реализација на 
Програмата за работа на Владата на 
Република Северна Македонија за 2023 
година 

92. Raport për shkallën e realizimit të 
Programit të punës së Qeverisë së Republikës 
së Maqedonisë së Veriut për vitin 2023 

  
93. Извештај со финансиски показатели за 
реализација на Програмата за поддршка за 

93. Raport me tregues financiar për 
realizimin e Programit për mbështetjen e 
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печатење и дистрибуција на печатените 
медиуми за 2024 година 

shtypjes dhe shpërndarjes së mediave të 
shtypit për vitin 2024 

  
94. Извештај за финансиското работење на 
Јавното претпријатие за водоснабдување 
„Студенчица“, Кичево, за период од 
1.10.2023 година до 31.12.2023 година 

94. Raport për punën financiare të 
Ndërmarrjes Publike të Furnizimit me Ujë 
“Studençicë”, Kërçovë, për periudhën prej 
1.10.2023 deri më 31.12.2023 

  
95. Тримесечен финансиски извештај за 
работењето на ЈП „Национални шуми“-
Скопје, за периодот октомври-декември 
2023 година 

95. Raport financiar tremujor për 
funksionimin e NP “Pyjet Nacionale”-Shkup, 
për periudhën tetor-dhjetor 2023 

  
96. Програма за работа на Јавното 
претпријатие за стопанисување со 
државни шуми „Национални шуми“ п.о.-
Скопје за 2024 година, со Финансиски план 
за 2024 година 

96. Program i punës së Ndërmarrjes Publike 
për Menaxhimin e Pyjeve Shtetërore “Pyjet 
Nacionale” p.o.-Shkup për vitin 2024, me plan 
financiar për vitin 2024 

  
97. Тримесечен извештај за финансиското 
работење на Јавно претпријатие за 
управување и заштита на 
повеќенаменското подрачје „Јасен“-Скопје, 
за четврти квартал 2023 година 

97. Raport tremujor për punën financiare të 
Ndërmarrjes Publike për Menaxhimin dhe 
Mbrojtjen e Zonës me Shumë Qëllime “Jasen”-
Shkup, për tremujorin e katërt të vitit 2023 

  
98. Тримесечен извештај за финансиско 
работење на Јавното претпријатие за 
водостопанство „Лисиче“-Велес, за 
периодот октомври-декември 2023 година 

98. Raport tremujor për punën financiare të 
Ndërmarrjes Publike të Ekonomizimit të 
Ujërave “Lisiçe”-Veles, për periudhën tetor-
dhjetor 2023 

  
99. Извештај за работата на Јавното 
претпријатие за извршување на 
водостопански дејности хидросистем 
„Злетовица“-Пробиштип за период од 
1.10.2023 година до 31.12.2023 година 

99. Raport për punën e Ndërmarrjes Publike 
për Kryerjen e Veprimtarive të Ekonomisë së 
Ujërave Hidrosistemi “Zlletovicë”-Probishtip 
për periudhën prej 1.10.2023 deri më 
31.12.2023 

  
100. Тримесечен финансиски извештај на 
ЈП Агро-берза Скопје, за периодот 
октомври-декември 2023 година 

100. Raport financiar tremujor i NP Agro-
Berza Shkup, për periudhën tetor-dhjetor 
2023 

  
101. Финансиски извештај на Друштвото за 
изградба, управување и издавање на 
повеќенаменската сала „Борис Трајковски“ 
ДООЕЛ-Скопје, за период од 1 јули 2023 
година до 30 септември 2023 година 

101. Raport financiar i Shoqërisë për Ndërtim, 
Menaxhim dhe Qiradhënie të Sallës për 
Shumë Qëllime “Boris Trajkovski” ShPKNjP-
Shkup, për periudhën prej 1 korrik 2023 deri 
më 30 shtator 2023 
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102. Годишен извештај за спроведување на 
Националната програма за безбедност во 
воздухопловството за 2022 година во 
Република Северна Македонија 

102. Raport vjetor për zbatimin e Programit 
Nacional të Sigurisë së Aviacionit për vitin 
2022 në Republikën e Maqedonisë së Veriut 

  
103. Програма за работа на Институт за 
стандардизација на Република Северна 
Македонија за 2024 година 

103. Program i punës i Institutit për 
Standardizim të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut për vitin 2024 

  
104. Информација во однос на 
имплементација на проектот „Постковид: 
општините како двигатели на одржливиот 
развој“ 

104. Informacion në lidhje me zbatimin e 
projektit “Postkovid: komunat si nxitës të 
zhvillimit të qëndrueshëm” 

  
105. Годишен извештај за работа на 
Управата за финансиско разузнавање за 
2022 година 

105. Raport vjetor i punës së Drejtorisë së 
Zbulimit Financiar për vitin 2022 

  
106. Годишен извештај за работа на 
Управата за финансиско разузнавање за 
2023 година 

106. Raport vjetor i punës së Drejtorisë së 
Zbulimit Financiar për vitin 2023 

  
107. Извештај за реализација на одобрени 
средства за исплата на штети од 
елементарни непогоди во 2022 година на 
Општина Крушево 

107. Raport për realizimin e mjeteve të 
miratuara për pagesën e dëmeve nga 
fatkeqësitë elementare në vitin 2022 për 
komunën e Krushevës 

  
108. Извештај на Општина Богданци за 
реализација на одобрени средства, 
согласно Одлуката за одобрување на 
средства од резервите на Буџетот на 
Република Северна Македонија за 2022 
година, донесена од Владата на Република 
Северна Македонија, под бр. 41-7523/1 од 30 
август 2022 година 

108. Raport i Komunës së Bogdancit për 
realizimin e mjeteve të miratuara, në 
përputhje me Vendimin për miratimin e 
mjeteve nga rezervat e Buxhetit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për vitin 
2022, të sjella nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me nr.41-7523/1 datë 
30 gusht 2022 

  
109. Извештај за реализацијата на 
одобрените средства согласно Одлуката за 
одобрување на средства од резервите на 
Буџетот на Република Северна Македонија 
за 2023 година бр.41-12787/3 од 6.12.2023 
година, на Општина Македонски Брод 

109. Raport për realizimin e mjeteve të 
miratuara në pajtim me Vendimin për 
miratimin e mjeteve nga rezervat e Buxhetit 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut për 
vitin 2023, nr.41-12787/3 të datës 6.12.2023, 
për komunën e Makedonski Brod 
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110. Предлог-одлука за предавање на 
недвижност во владение на Јавното 
претпријатие за државни патишта 
(седумнаесетта одлука) 

110. Propozim-vendim për dorëzimin e 
paluajtshmërisë në posedim të Ndërmarrjes 
Publike për Rrugë Shtetërore (vendimi i 
shtatëmbëdhjetë) 

  
111. Предлог-одлука за предавање на 
недвижност во владение на Јавното 
претпријатие за државни патишта 
(осумнаесетта одлука) 

111. Propozim-vendim për dorëzimin e 
paluajtshmërisë në posedim të Ndërmarrjes 
Publike për Rrugë Shtetërore (vendimi i 
tetëmbëdhjetë) 

  

112. Предлог-одлука за испраќање на 
припадници на Армијата на Република 
Северна Македонија за учество на вежбата 
„Saber Strike 24“ во Сојузна Република 
Германија и Република Полска  

112. Propozim-vendim për dërgimin e 
pjesëtarëve të Armatës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për pjesëmarrje në 
stërvitjen “Saber Strike 24” në Republikën 
Federale të Gjermanisë dhe Republikën e 
Polonisë 

  

113. Информација за определување на 
висина на надоместоци во националните 
паркови, со предлог-одлуки 

113. Informacion për përcaktimin e lartësisë 
së kompensimeve në parqet kombëtare, me 
propozim-vendime 

  

114. Известување за активностите 
поврзани со кризната состојба на дел од 
територијата на Република Северна 
Македонија и тоа на подрачјето на 
Општината Гази Баба на кое Казнено-
поправната установа Казнено-поправен 
дом Идризово ја врши својата надлежност, 
заради спречување на безбедносните 
закани и зајакнување на обезбедувањето 
на Установата, за период од 12 март 2024 
година до 18 март 2024 година 

114. Njoftim për aktivitetet lidhur me 
gjendjen e krizës në një pjesë të territorit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
përkatësisht në zonën e Komunës së Gazi 
Babës, ku Institucioni Ndëshkues-
Përmirësues Shtëpia Ndëshkuese-
Përmirësuese Idrizovë kryen kompetencën e 
tij, me qëllim të parandalimit të kërcënimeve 
të sigurisë dhe forcimit të sigurisë së 
Institucionit, për periudhën nga 12 mars 2024 
deri më 18 mars 2024 

  

115. Известување за преземените 
активности во врска со Одлуката на 
Собранието на Република Северна 
Македонија за изменување на Одлуката за 
одобрување на продолжување на рокот за 
постоење на кризна состојба на дел од 
територијата на Република Северна 
Македонија, заради висок ризик од 
зголемен обем на влез и транзитирање на 
мигранти низ територијата на Република 
Северна Македонија и заради заштита на 
јавното здравје од илегална миграција во 
услови на постоење на пандемија 
прогласена од Светската здравствена 

115. Njoftim për aktivitetet e ndërmarra në 
lidhje me Vendimin e Kuvendit të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut për ndryshimin e 
Vendimit për miratimin e vazhdimit të afatit 
për ekzistimin e gjendjes së krizës në një 
pjesë të territorit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, për shkak të rrezikut 
të lartë të rritjes së volumit të hyrjes dhe 
tranzitimit të emigrantëve nëpër territorin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe me 
qëllim të mbrojtjes së shëndetit publik nga 
emigrimi i paligjshëm në kushtet e ekzistimit 
të pandemisë së shpallur nga Organizata 
Botërore e Shëndetësisë për virusin  SARS-
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организација за вирусот SARS-CoV-2 и 
спречување од негово ширење со кои се 
загрозува безбедноста, здравјето и имотот 
на населението, за период од 14 март 2024 
година до 20 март 2024 година 

CoV-2 dhe parandalimi i përhapjes së tij, i cili 
kërcënon sigurinë, shëndetin dhe pronën e 
popullsisë, për periudhën nga 14 mars 2024 
deri më 20 mars 2024 

  
116. Информација за прием на донација од 
Соединетите Американски Држави како 
поддршка на капацитетите за 
хуманитарна помош при природни 
непогоди и катастрофи 

116. Informacion për pranimin e donacionit 
nga Shtetet e Bashkuara të Amerikës si 
mbështetje të kapaciteteve për ndihmë 
humanitare gjatë fatkeqësive dhe 
katastrofave natyrore 

  
117. Информација за статусот на 
подготовка на Реформската агенда 2024 -
2027, во рамки на Планот за раст за земјите 
од Западен Балкан, со прилог 

117. Informacion mbi statusin e përgatitjes së 
Agjendës reformuese 2024-2027, në kuadër të 
Planit të Rritjes për vendet e Ballkanit 
Perëndimor, me shtojcë 

  
* * 

* * * * 
  
Владата без забелешки ги усвои 
Записникот од Четвртата седница на 
Владата на Република Северна 
Македонија, одржана на 13 февруари 2024 
година, Записникот од Десеттата седница 
на Владата на Република Северна 
Македонија, одржана на 12 март 2024 
година и Записникот од Единаесеттата 
седница на Владата на Република Северна 
Македонија, одржана на 19 март 2024 
година. 

Qeveria pa vërejtje e miratoi Procesverbalin 
nga seanca e Katërt e Qeverisë së Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, mbajtur më  13 
shkurt 2024, Procesverbalin nga seanca e 
Dhjetë e Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, mbajtur më 12 mars 
2024 dhe Procesverbalin nga seanca e 
Njëmbëdhjetë e Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, mbajtur më 19 mars 
2024. 

  
* * 

* * * * 
  

 Состојби и напредок на Република 
Северна Македонија во процесот на 
преговорите за членство во Европската 
Унија 

 

 Gjendje dhe progresi i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në procesin e 
negociatave për anëtarësim në Bashkimin 
Evropian 

 Известување за статусот на 
спроведувањето на активностите за 
поднесување на апликација за 

 Njoftim për statusin e zbatimit të 
aktiviteteve për parashtrimin e aplikimit për 
anëtarësim në zonën gjeografike SEPA 
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пристапување во географската област 
СЕПА 
 
Владата го разгледа Известувањето за 
статусот на спроведувањето на 
активностите за поднесување на 
апликација за пристапување во 
географската област СЕПА, како материјал 
за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Njoftimin për statusin e 
zbatimit të aktiviteteve për parashtrimin e 
aplikimit për anëtarsim në fushën 
gjeografike SEPA, si material për informim. 

  
 Информација за степенот на 

реализација на мерките од Планот за 
борба против корупција  

 Informacion për shkallën e realizimit të 
masave nga Plani për luftë kundër 
korrupsionit 

  
 Информација за потребата за објавување 

на податоци за обезбедената и 
искористената техничка поддршка за 
имплементација на проектни активности 
од значење за превенција и репресија на 
корупцијата, со прилог 

 Informacion për nevojën e publikimit të të 
dhënave për mbështetjen e siguruar dhe të 
shfrytëzuar teknike të ofruar për zbatimin e 
aktiviteteve të projekteve me rëndësi për 
parandalimin dhe shtypjen e korrupsionit, me 
shtojca 

Владата ја разгледа Информацијата за 
потребата за објавување на податоци за 
обезбедената и искористената техничка 
поддршка за имплементација на проектни 
активности од значење за превенција и 
репресија на корупцијата, со прилог и ја 
усвои со следните заклучоци (усогласени 
со Секретаријатот за законодавство): 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për nevojën 
e publikimit të të dhënave për mbështetjen 
teknike të siguruar dhe të përdorur për 
zbatimin e aktiviteteve të projektit me 
rëndësi për parandalimin dhe represionin e 
korrupsionit, me shtojca dhe e miratoi atë me 
konkluzionet në vijim (të harmonizuara me 
Sekretariatin e Legjislacionit): 

  
1. Се задолжуваат сите министерства и 
другите органи на државната управа, а се 
укажува на агенциите кои одговараат пред 
Владата на Република Северна 
Македонија, јавните претпријатија 
основани од државата, акционерските 
друштва во целосна државна сопственост, 
во рок од триесет дена на своите веб-
страници да креираат посебен дел (таб) за 
„проектни активности од значење за 
превенција и репресија на корупцијата“ да 
ги објават и месечно да ги ажурираат 
информациите за добиените донации и 
спонзорства од домашни и странски 

1. Obligohen të gjitha ministritë dhe organet 
e tjera të administratës shtetërore, e ju 
sugjerohet agjencive që i përgjigjen Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
ndërmarrjet publike të themeluara nga 
shteti, shoqëritë aksionare në pronësi të plotë 
shtetërore, në afat prej tridhjetë ditë në faqet 
e tyre të ueb-it të krijojnë pjesë (skedë) të 
veçantë për “aktivitetet e projekteve me 
rëndësi për parandalimin dhe shtypjen e 
korrupsionit” t’i publikojnë dhe çdo muaj t’i 
përditësojnë informacionet për donacionet 
dhe sponsorizimet e marra nga persona fizikë 
dhe juridikë vendas dhe të huaj, si dhe 
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физички и правни лица, како и 
информациите за тековните проекти на 
кои се корисници и реализираните 
проекти на кои биле корисници во 
последните пет години.  

informacionet për projektet aktuale të cilët 
janë shfrytëzues dhe projektet e realizuara në 
të cilat kanë qenë shfrytëzues në pesë vitet e 
fundit.  

  
2. Се препорачува на сите општини, Град 
Скопје и општините во Град Скопје, 
установите и јавните претпријатија 
основани од општините, Град Скопје и 
општините во Град Скопје, на своите веб-
страници да креираат посебен дел (таб) за 
„проектни активности од значење за 
превенција и репресија на корупцијата“ да 
ги објават и месечно да ги ажурираат 
информациите за добиените донации и 
спонзорства од домашни и странски 
физички и правни лица, како и 
информациите за тековните проекти на 
кои се корисници и реализираните 
проекти на кои биле корисници во 
последните пет години. 

2. Rekomandohet që të gjitha komunat, 
Qyteti i Shkupit dhe komunat në Qytetin e 
Shkupit, institucionet dhe ndërmarrjet 
publike të themeluara nga komunat, Qyteti i 
Shkupit dhe komunat në Qytetin e Shkupit, 
në faqet e tyre të ueb-it të krijojnë pjesë 
(skedë) të veçantë për “aktivitetet e 
projekteve me rëndësi për parandalimin dhe 
shtypjen e korrupsionit” t’i publikojnë dhe çdo 
muaj t’i përditësojnë informacionet për 
donacionet dhe sponsorizimet e marra nga 
persona fizikë dhe juridikë vendas dhe të huaj, 
si dhe informacionet për projektet aktuale të 
cilët janë shfrytëzues dhe projektet e 
realizuara në të cilat kanë qenë shfrytëzues 
në pesë vitet e fundit. 

  
* * 

* * * * 
  

По одделните точки од Дневниот ред, 
Владата ги донесе следниве заклучоци: 

Pas pikave veç e veç të Rendit të Ditës, 
Qeveria i solli këto konkluzione: 

  
Точка 1 Pika 1 

  
Владата ја донесе Одлуката за давање 
согласност на Одлуката за утврдување на 
висината на вредноста на бодот за 
пресметување на платите на вработените 
во Јавното претпријатие за 
водоснабдување „Студенчица“, Кичево за 
2024 година. 

Qeveria e solli Vendimin për dhënien e 
pëlqimit të Vendimit për përcaktimin e 
lartësisë së vlerës së pikës për llogaritjen e 
rrogave të të punësuarit në Ndërmarrjen 
Publike të Furnizimit me Ujë “Studençicë”, 
Kërçovë për vitin 2024. 

  
Точка 2 Pika 2 

  
Владата по Годишната инвестициона 
програма за 2024 година на ЈП 
„Национални шуми“-п.о.-Скопје, со 
Предлог-одлука, ја донесе Одлуката за 

Qeveria pas Programit vjetor investues për 
vitin 2024 të NP “Pyjet Nacionale”-p.o-Shkup, 
me Propozim-vendim, e solli Vendimin për 
dhënien e pëlqimit të Programit vjetor 
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давање согласност на Годишната 
инвестициона програма за 2024 година на 
Јавното претпријатие за стопанисување со 
државните шуми „Национални шуми“-п.о.-
Скопје. 

investues për vitin 2024 të Ndërmarrjes 
Publike për Menaxhimin e Pyjeve Shtetërore 
“Pyjet Nacionale”-p.o.-Shkup.  

  
Точка 3 Pika 3 

  
Владата ја донесе Одлуката за давање 
согласност на Одлуката за утврдување на 
висината на вредноста на бодот за 
пресметување на платите на вработените 
во Јавното претпријатие за извршување на 
водостопански дејности Хидросистем 
Злетовица-Пробиштип за 2024 година. 

Qeveria e solli Vendimin për dhënien e 
pëlqimit të Vendimit për përcaktimin e 
lartësisë së vlerës së pikës për llogaritjen e 
rrogave të të punësuarve në Ndërmarrjen 
Publike për Kryerjen e Veprimtarive të 
Ekonomisë së Ujërave Hidrosistemi 
Zletovica-Probishtip për vitin 2024. 

  
Точка 4 Pika 4 

  
Владата по Статутарната одлука за 
изменување и дополнување на Статутот на 
Јавното претпријатие за берзанско 
работење Агро-Берза Скопје, со Предлог-
одлука ја донесе Одлуката за давање 
согласност на Статутарната одлука за 
изменување и дополнување на Статутот на 
јавното претпријатие за берзанско 
работење Агро-Берза Скопје. 

Qeveria pas Vendimit statutor për 
ndryshimin dhe plotësimin e Statutit të 
Ndërmarrjes Publike të Punës në Bursë 
AGRO-BERZA Shkup, me Propozim-vendim, 
e solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit statutor për ndryshimin dhe 
plotësimin e Statutit të Ndërmarrjes Publike 
të Punës në Bursë Agro-Berza Shkup. 

  
Точка 5  Pika 5 

  
Владата по Бизнис планот за 2024 година, 
Инвестиционата програма за 2024, 2025, 
2026, 2027 и 2028 година, Финансиската 
програма за 2024 година и Петгодишниот 
план за периодот од 2024-2028 година на 
Железници на Република Северна 
Македонија-Транспорт АД-Скопје, со 
дополнувањата и Предлог-одлука ја 
донесе Одлуката за давање согласност на 
Бизнис планот на Железници на 
Република Северна Македонија-Транспорт 
АД-Скопје за 2024 година. 
 
 

Qeveria pas Planit i biznesit për vitin 2024, 
Programi investues për vitin 2024, 2025, 
2026, 2027 dhe 2028, Programi financiar për 
vitin 2024 dhe Plani pesëvjeçar për periudhën 
nga viti 2024-2028 i Hekurudhave të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut-
Transport ShA-Shkup, me plotësime dhe 
Propozim-vendim, e solli Vendimin për 
dhënien e pëlqimit të Planit të biznesit të 
Hekurudhave të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut-Transport ShA-Shkup për vitin 2024. 
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Точка 6 Pika 6 
  

Владата го одложи разгледувањето на 
предлог-одлуките за престанок и давање 
на трајно користење на движни ствари, за 
првата седница на Владата, по завршување 
на изборниот процес (Јавно претпријатие 
за железничка инфраструктура 
„Железници на Република Северна 
Македонија“-Скопје). 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e propozim-
vendimeve për ndërprerjen dhe dhënien në 
shfrytëzim të përhershëm të sendeve të 
luajtshme, për seancën e parë të Qeverisë, pas 
përfundimit të procesit zgjedhor (Ndërmarrja 
Publike për Infrastrukturë Hekurudhore 
“Hekurudhat e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut”-Shkup). 

  
Точка 7 Pika 7 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
донесување на одлука за давање на 
согласност на Одлуката за утврдување на 
висината на вредноста на бодот за 
пресметување на платите на вработените 
во Јавното претпријатие за стопанисување 
со пасишта за 2024 година, со Предлог-
одлука, ја усвои Информацијата и ја донесе 
Одлуката за давање согласност на 
Одлуката за утврдување на висината на 
вредноста на бодот за пресметување на 
платите на вработените во Јавното 
претпријатие за стопанисување со 
пасишта за 2024 година. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për sjelljen 
e vendimit për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për përcaktimin e lartësisë së 
vlerës së pikës për llogaritjen e rrogave të të 
punësuarve në Ndërmarrjen Publike për 
Menaxhimin e Kullotave për vitin 2024, me 
Propozim-vendim, e miratoi Informacionin 
dhe solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për përcaktimin e lartësisë së 
vlerës së pikës për llogaritjen e rrogave të të 
punësuarve në Ndërmarrjen Publike për 
Menaxhimin e Kullotave për vitin 2024.  

  
Точка 8 Pika 8 

 
 

 

Владата ја разгледа Информацијата за 
статус на Проектот за закуп на ЛНГ 
терминал во Александрополис, Грција, ја 
усвои и заклучи да му укаже на 
Акционерското друштво за производство 
на електрична енергија Електрани на 
Северна Македонија, во државна 
сопственост, Скопје, да го раскине 
Преддоговорот за резервација на 
капацитет (АРКА), согласно можноста 
предвидена во Член 1 од Дополнителниот 
договор на Преддоговорот за резервација 
на капацитет. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
statusin e Projektit për qira të terminalit LNG 
në Aleksandropolis, Greqi, e miratoi dhe 
konkludoi ti sugjerojë Shoqërisë Aksionare 
për Prodhimin e Energjisë Elektrike 
Elektranat e Maqedonisë së Veriut, në 
pronësi shtetërore, Shkup, që të zgjidhë 
Parakontratën për rezervim të kapacitetit 
(ARKA), në përputhje me mundësinë e 
paraparë në Nenin 1 të Kontratës plotësuese 
të Parakontratës për rezervim të kapacitetit. 
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Точка 9 Pika 9 
  

Владата го одложи разгледувањето на 
Предлог-одлуката за давање согласност на 
Одлуката за утврдување продажна цена на 
станбен простор наменет за продажба и 
Предлог-одлуката за давање согласност на 
Одлуката за продажба на станбен простор 
(ул. „8 Септември 68“, зграда бр.1, стан број 
22 во Дебар), за првата седница на Владата, 
по завршување на изборниот процес. 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Propozim-
vendimit për dhënien e pëlqimit të Vendimit 
për përcaktimin e çmimit të shitjes së 
hapësirës banesore të dedikuar për shitje dhe 
Propozim-vendimi për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për shitjen e hapësirës banesore (rr. 
“8 Shtatori 68”, ndërtesa nr. 1, banesa numër 
22 në Dibër), për seancën e parë të Qeverisë, 
pas përfundimit të procesit zgjedhor. 

  
Точка 10 Pika 10 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Предлог-одлуката за давање согласност на 
Одлуката за утврдување продажна цена на 
станбен простор наменет за продажба и 
Предлог-одлуката за давање согласност на 
Одлуката за продажба на станбен простор 
(ул. „8 Септември 68“, зграда бр.1, стан број 
21, Дебар), за првата седница на Владата, по 
завршување на изборниот процес. 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Propozim-
vendimit për dhënien e pëlqimit të Vendimit 
për përcaktimin e çmimit të shitjes së 
hapësirës banesore të dedikuar për shitje dhe 
Propozim-vendimi për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për shitjen e hapësirës banesore (rr. 
“8 Shtatori 68”, ndërtesa nr. 1, banesa numër 
21 në Dibër), për seancën e parë të Qeverisë, 
pas përfundimit të procesit zgjedhor. 

  
Точка 11 Pika 11 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Предлог-oдлуката за давање согласност на 
Одлуката за утврдување продажна цена на 
станбен простор наменет за продажба и 
Предлог-oдлуката за давање согласност на 
Одлуката за продажба на станбен простор 
(ул. „8 Септември 68“, зграда бр.1, стан број 
23 во Дебар), за првата седница на Владата, 
по завршување на изборниот процес. 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Propozim-
vendimit për dhënien e pëlqimit të Vendimit 
për përcaktimin e çmimit të shitjes së 
hapësirës banesore të dedikuar për shitje dhe 
Propozim-vendimi për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për shitjen e hapësirës banesore (rr. 
“8 Shtatori 68”, ndërtesa nr. 1, banesa numër 
23 në Dibër), për seancën e parë të Qeverisë, 
pas përfundimit të procesit zgjedhor. 

  
Точка 12 Pika 12 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Предлог-одлуката за давање согласност на 
Одлуката за утврдување продажна цена на 
станбен простор наменет за продажба и 
Предлог-одлуката за давање согласност на 
Одлуката за продажба на станбен простор 
(ул. „8 Септември 68“, зграда бр.1, стан број 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Propozim-
vendimit për dhënien e pëlqimit të Vendimit 
për përcaktimin e çmimit të shitjes së 
hapësirës banesore të dedikuar për shitje dhe 
Propozim-vendimi për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për shitjen e hapësirës banesore (rr. 
“8 Shtatori 682, ndërtesa nr. 1, banesa numër 
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24 во Дебар), за првата седница на Владата, 
по завршување на изборниот процес. 

24 në Dibër), për seancën e parë të Qeverisë, 
pas përfundimit të procesit zgjedhor. 

  
Точка 13 Pika 13 

  
Владата ја донесе Одлуката за избор на 
овластен ревизор за ревизија на 
Годишната сметка и финансиските 
извештаи за 2023 година на 
Акционерското друштво „Медиумска 
информативна агенција“-Скопје, во 
државна сопственост. 

Qeveria e solli Vendimin për zgjedhjen e 
revizorit të autorizuar për revizionin e 
Llogarisë vjetore dhe raporteve financiare 
për vitin 2023 të Shoqërisë Aksionare 
“Agjencia Informative Mediatike”-Shkup, në 
pronësi shtetërore. 

  
Точка 14 Pika 14 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Информацијата за Предлог-договор за 
доделување на државна помош на 
Друштвото за производство, трговија и 
услуги Авеста батери и енерџи 
инженеринг ДООЕЛ увоз-извоз Скопје, со 
текст на Предлог-договор и Предлог-
одлука, за првата седница на Владата, по 
завршување на изборниот процес. 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Informacionit 
për Propozim-marrëveshjen për dhënien e 
ndihmës shtetërore Shoqërisë për Prodhim, 
Tregti dhe Shërbime Avesta bateri dhe 
enerxhi inzhenering ShPKNjP import-
eksport Shkup, me tekst të Propozim-
marrëveshjes dhe Propozim-vendim, për 
seancën e parë të Qeverisë, pas përfundimit 
të procesit zgjedhor. 

  
Точка 15 Pika 15 

  
Владата ја разгледа Информацијата на 
Дирекцијата за технолошки индустриски 
развојни зони во врска со Договорот за 
долготраен закуп на градежно земјиште со 
Друштво за производство, трговија и 
услуги Ван Хоол Македонија ДООЕЛ 
Илинден, како закупец на земјиште, со 
текст на Договор и предлог-одлуки и ја 
усвои Информацијата со следните 
заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin e Drejtorisë 
së Zonave Zhvillimore Teknologjike 
Industriale në lidhje me Kontratën për qira 
afatgjatë të tokës ndërtimore me Shoqërinë 
për Prodhim, Tregti dhe Shërbime Van Hool, 
Maqedoni ShPKNjP Ilinden, si qiramarrës i 
tokës, me tekst të Kontratës dhe propozim-
vendime dhe e miratoi Informacionin me 
konkluzionet e mëposhtme: 

  
1. Ја донесе Одлуката за определување на 
периодот на закуп на градежното 
земјиште во Технолошко-индустриската 
развојна зона Скопје 2 и за висината на 
закупнината.  

1. E solli Vendimin për përcaktimin e 
periudhës së qirasë të tokës ndërtimore në 
Zonën Zhvillimore Teknologjiko-Industriale 
Shkup 2 dhe për lartësinë e qirasë. 
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2. Ја донесе Одлуката за давање на 
согласност на Договорот за долготраен 
закуп на градежно земјиште со Друштво за 
производство, трговија и услуги Ван Хоол 
Македонија ДООЕЛ Илинден како закупец 
на земјиште. 

2. E solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Marrëveshjes për qira afatgjatë të tokës 
ndërtimore me Shoqërinë për Prodhim, 
Tregti dhe Shërbime Van Hool Maqedoni 
ShPKNjP Ilinden si qiramarrës i tokës. 

  
Точка 16 Pika 16 

  
Владата ја симна од Дневен ред 
Информацијата за воспоставување на 
јавно приватно партнерство за 
проектирање, изградба, финансирање, 
стопанисување и пренос на фотонапонски 
електроцентрали во Технолошко-
индустриска развојна зона Струга со 
Друштвото за посебни намени основано од 
Fides Elektrik enerjisi toptan alış ve satış aş, 
како приватен партнер, со Нацрт-договор. 

Qeveria e hoqi nga Rendi i ditës 
Informacionin për vendosjen e partneritetit 
publik-privat për projektim, ndërtim, 
financim, menaxhim dhe transmetim të 
elektrocentraleve fotovoltaike në Zonën 
Zhvillimore Teknologjike Industriale Strugë 
me Shoqërinë për dedikime të veçanta e 
themeluar nga Fides Elektrik enerjisi toptan 
alış ve satış aş, si partner privat, me Draft-
kontratë. 

  
Точка 17 Pika 17 

  
Владата ја симна од Дневен ред 
Информацијата за воспоставување на 
јавно приватно партнерство за 
проектирање, изградба, финансирање, 
стопанисување и пренос на фотонапонска 
електроцентрала во Технолошко-
индустриска развојна зона Струмица со 
Друштвото за посебни намени основано од 
Fides Elektrik enerjisi toptan alış ve satış aş, 
како приватен партнер, со Нацрт-договор. 

Qeveria e hoqi nga Rendi i ditës 
Informacionin për vendosjen e partneritetit 
publik-privat për projektim, ndërtim, 
financim, menaxhim dhe transmetim të 
elektrocentraleve fotovoltaike në Zonën 
Zhvillimore Teknologjike Industriale 
Strumicë me Shoqërinë për dedikime të 
veçanta e themeluar nga Fides Elektrik 
enerjisi toptan alış ve satış aş, si partner 
privat, me Draft-kontratë. 
 

Точка 18 Pika 18 
  

Владата ја одложи од разгледување 
Информацијата на Дирекцијата за 
технолошки индустриски развојни зони во 
врска со Предлог-договорот за долготраен 
закуп на градежно земјиште со Друштво за 
производство, трговија и услуги Шахтерм 
МК ДООЕЛ Скопје, како закупец на 
земјиште, со предлог-одлуки, поради 
потребата да се усогласи со Секретаријатот 
за законодавство и предлагачот да ги 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Informacionin 
e Drejtorisë së Zonave Zhvillimore 
Teknologjike Industriale në lidhje me 
Propozim-kontratën për qira afatgjatë të 
tokës ndërtimore me Shoqërinë për Prodhim, 
Tregti dhe Shërbime Shahterm MK SHPKNJP 
Shkup, si qiramarrës i tokës, me propozim-
vendime, për shkak të nevojës që të 
harmonizohet me Sekretariatin e 
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обезбеди мислењата од надлежните 
институции. 

Legjislacionit dhe propozuesi të sigurojë 
mendime nga institucionet kompetente. 

  
Точка 19 Pika 19 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Информацијата во врска со Предлог-
договорот за долготраен закуп на 
градежно земјиште со Друштвото за 
производство, инженеринг, трговија и 
консалтинг Енерго-систем инсталации 
ДОО Скопје, како закупец на земјиште, со 
текст на Договор и Предлог-одлука. 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Informacionit 
në lidhje me Propozim-kontratën për qira 
afatgjatë të tokës ndërtimore me Shoqërinë 
për Prodhim, Inxhinieri, Tregti dhe 
Konsulencë Energo-sistem instalimi ShPK 
Shkup, si qiramarrës i tokës, me tekst të 
Kontratës dhe Propozim-vendim. 

  
Точка 20 Pika 20 

  
Владата ja разгледа Информацијата во 
врска со спроведената постапка за јавна 
набавка на услуги за ревизија на 
годишните финансиски извештаи на 
Акционерското друштво за приредување 
игри на среќа, Државна лотарија на 
Република Северна Македонија за 2023 
година, со Предлог-одлука, ја усвои 
Информацијата и ја донесе Одлуката за 
избор на овластен ревизор за ревизија на 
годишните финансиски извештаи за 2023 
година на Акционерското друштво за 
приредување игри на среќа, Државна 
лотарија на Република Северна 
Македонија. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje 
me procedurën e zbatuar për furnizim publik 
të shërbimeve për revizion të raporteve 
financiare vjetore të Shoqërisë Aksionare për 
Organizimin e Lojërave të Fatit, Lotaria 
Shtetërore e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut për vitin 2023, me Propozim-vendim, e 
miratoi Informacionin dhe e solli Vendimin 
për zgjedhjen e revizorit të autorizuar për 
revizionin e raporteve financiare vjetore për 
vitin 2023 të Shoqërisë Aksionare për 
Organizimin e Lojërave të Fatit, Lotaria 
Shtetërore e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut. 

  
Точка 21 Pika 21 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Информацијата за добивање на согласност 
за доделување на трајно користење на 
недвижни ствари без надомест на 
Институтот за акредитација на Република 
Северна Македонија и на Агенцијата за 
квалитет во високото образование, со 
Предлог-одлука, за наредната седница на 
Владата, поради потребата предлагачот да 
обезбеди ново мислење од Агенцијата за 
катастар на недвижности. 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Informacionit 
për marrjen e pëlqimit për dhënien në 
shfrytëzim të përhershëm të sendeve të 
paluajtshme pa kompensim për Institutin për 
Akreditim të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe Agjencinë për Cilësi në Arsimin e 
Lartë, me Propozim-vendim, për seancën e 
rradhës të Qeverisë, për shkak të nevojës që 
propozuesi të sigurojë mendim të ri nga 
Agjencia e Kadastrës së Patundshmërive. 
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Точка 22 Pika 22 
  

Владата ја одложи од разгледување 
Информацијата за донесување на одлука 
за намера за намалување на основната 
главнина на Трговско друштво „Нафтовод“ 
ДООЕЛ Скопје за 2020, 2021 и 2022 година, 
за наредната седница на Владата, поради 
потребата Министерството за финансии 
да достави ново мислење по материјалот. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Informacionin 
për sjelljen e vendimit me qëllim zvogëlimin 
e kryegjësë themelore të Shoqërisë Tregtare 
“Naftovod” ShPKNjP Shkup për vitin 2020, 
2021 dhe 2022, për seancën e rradhës të 
Qeverisë, për shkak të nevojës që Ministria e 
Financave të dorëzojë mendim të ri për 
materialin. 

  
Точка 23 Pika 23 

  
Владата по Годишниот извештај за 
работата за 2023 година на Агенцијата за 
енергетика на Република Северна 
Македонија, со Предлог-одлука, ја донесе 
Одлуката за давање согласност на 
Годишниот извештај за работа за 2023 
година на Агенцијата за енергетика на 
Република Северна Македонија. 

Qeveria pas Raportit vjetor për punën për 
vitin 2023 të Agjencisë për Energjetikë të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, me 
Propozim-vendim, e solli Vendimin për 
dhënien e pëlqimit të Raportit vjetor të punës 
për vitin 2023 të Agjencisë për Energjetikë të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
Точка 24 Pika 24 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Програмата за работа и Годишниот 
финансиски план на Агенцијата за 
енергетика на Република Северна 
Македонија за 2024 година, со предлог-
одлуки, за наредната седница на Владата, 
со заклучок Управниот одбор на 
Агенцијата за енергетика на Република 
Северна Македонија по новите текстови на 
Програмата за работа и Годишниот 
финансиски план на Агенцијата за 
енергетика на Република Северна 
Македонија за 2024 година, да донесе нови 
одлуки за донесување на истите. 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Programit të 
punës dhe Planit vjetor financiar të Agjencisë 
për Energjetikë të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut për vitin 2024, me propozim-
vendime, për seancën e ardhshme të 
Qeverisë, me konkluzion Bordi drejtues i 
Agjencisë për Energjetikë të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut pas teksteve të reja të 
Programit të punës dhe Planit vjetor 
financiar të Agjencisë për Energjetikë të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për vitin 
2024, të sjellë vendime të reja për sjelljen e të 
njëjtave. 

  
Истовремено, се задолжуваат 
Министерството за финансии и 
Министерството за економија да достават 
мислења по однос на новите текстови на 
Програмата за работа и Годишниот 
финансиски план на Агенцијата за 

Njëkohësisht, obligohet Ministria e 
Financave dhe Ministria e Ekonomisë të 
dorëzojnë mendime në lidhje me tekstet e 
reja të Programit të punës dhe Planit vjetor 
financiar të Agjencisë për Energjetikë të 
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енергетика на Република Северна 
Македонија за 2024 година. 

Republikës së Maqedonisë së Veriut për vitin 
2024. 

  
Точка 25 Pika 25 

  
Владата ги разгледа и усвои Годишната 
програма за работа за 2024 година и 
Годишниот финансиски план за 2024 
година на Комитетот за истрага на 
воздухопловни несреќи и сериозни 
инциденти. 

Qeveria e shqyrtoi dhe miratoi Programin 
vjetor të punës për vitin 2024 dhe Planin 
vjetor financiar të Komitetit për Hetimin e 
Aksidenteve dhe Incidenteve të Rënda në 
Aviacion për vitin 2024. 

  
Точка 26 Pika 26 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Информацијата за давање на трајно 
користење на движни ствари од страна на 
Државна комисија за жалби по јавни 
набавки, со Предлог-одлука, за првата 
седница на Владата, по завршување на 
изборниот процес. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Informacionin 
për dhënien në shfrytëzim të përhershëm të 
sendeve të luajtshme nga Komisioni 
Shtetëror për Ankesa ndaj Furnizimeve 
Publike, me Propozim-vendim, për seancën e 
parë të Qeverisë, pas përfundimit të procesit 
zgjedhor. 

  
Точка 27  Pika 27 

  
Владата ja донесе Програмата за работа на 
Институтот за акредитација на Република 
Северна Македонија за 2024 година. 

Qeveria e solli Programin e punës së 
Institutit për Akreditim të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për vitin 2024. 

  
Точка 28 Pika 28 

  
Владата по Годишниот извештај за 
работењето на Советот за унапредување и 
надзор над сметководствената професија 
на Република Северна Македонија за 2022 
година, со Предлог-одлука, ја донесе за 
Одлуката за давање согласност на 
Годишниот извештај за работењето на 
Советот за унапредување и надзор над 
сметководствената професија на 
Република Северна Македониjа за 2022 
година. 

Qeveria ndaj Raportit vjetor për punën e 
Këshillit për Avancim dhe Mbikëqyrje mbi 
Profesionin e Kontabilitetit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për vitin 2022, me 
Propozim-vendim, e solli Vendimin për 
dhënien e pëlqimit të Raportit vjetor për 
punën e Këshillit për Avancim dhe 
Mbikëqyrje mbi Profesionin e Kontabilitetit 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut për 
vitin 2022. 
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Точка 29  Pika 29 
  

Владата по Годишната програма за 
работата на Советот за унапредување и 
надзор на ревизијата на Република 
Северна Македонија за 2024 година, со 
Предлог-одлука, ја донесе Одлуката за 
давање согласност на Годишната програма 
за работа на Советот за унапредување и 
надзор на ревизијата на Република 
Северна Македонија за 2024 година. 

Qeveria ndaj Programit vjetor për punën e 
Këshillit për Avancim dhe Mbikëqyrje të 
Revizionit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut për vitin 2024, me Propozim-vendim, e 
solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Programit vjetor për punën e Këshillit për 
Avancim dhe Mbikëqyrje të Revizionit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për vitin 
2024. 

  
Точка 30 Pika 30 

  
Владата по Финансискиот план на Советот 
за унапредување и надзор на ревизијата на 
Република Северна Македонија за 2024 
година, со Предлог-одлука ја донесе 
Одлуката за давање согласност на 
Финансискиот план на Советот за 
унапредување и надзор на ревизијата на 
Република Северна Македонија за 2024 
година. 

Qeveria ndaj Planit financiar të Këshillit për 
Avancim dhe Mbikëqyrje të Revizionit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për vitin 
2024, me Propozim-vendim, e solli Vendimin 
për dhënien e pëlqimit të Planit financiar të 
Këshillit për Avancim dhe Mbikëqyrje të 
Revizionit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut për vitin 2024. 

  
Точка 31 Pika 31 

  
Владата ја донесе Уредбата за изменување 
и дополнување на Уредбата за видот на 
активности, максималниот износ по 
активности, корисниците, субјектите кои 
учествуваат во постапката, поблиските 
критериуми и начинот за доделување на 
техничката поддршка во земјоделството и 
руралниот развој. 

Qeveria e solli Propozim-dekretin për 
ndryshimin dhe plotësimin e Dekretit për 
llojin e aktiviteteve, shumën maksimale sipas 
aktiviteteve, shfrytëzuesit, subjektet që 
marrin pjesë në procedurë, kriteret më të 
afërta dhe mënyrën e dhënies së mbështetjes 
teknike në bujqësi dhe zhvillim rural. 

  
Точка 32 Pika 32 

  
Владата ја разгледа и усвои 
Информацијата по спроведеното 
истражување за саеми од областа на 
земјоделството за свежо овошје и 
зеленчук, преработувачката и винската 
индустрија, кои се од интерес за Република 
Северна Македонија, кои би биле 
поддржани од Владата на Република 

Qeveria e shqyrtoi dhe miratoi Informacionin 
ndaj hulumtimit të zbatuar për panaire nga 
fusha e bujqësisë për pemë dhe perime të 
freskëta, përpunim dhe industri të verës, të 
cilat janë në interes të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, të cilat do të 
mbështeteshin nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për vitet e ardhshme 
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Северна Македонија за наредните 2024, 
2025 и 2026 година, за национална 
промоција на македонското земјоделско 
производство. 

2024, 2025 dhe 2026, për promovimin 
nacional të prodhimit bujqësor maqedonas. 

  
Точка 33 Pika 33 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Информацијата за работата на Комисијата 
за проценка и утврдување на висината на 
штетата од елементарни непогоди со 
вкупен извештај за штета во период од 
19.7.2023 година до 26.1.2024 година, за 
првата седница на Владата, по завршување 
на изборниот процес. 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Informacionit 
për punën e Komisionit për vlerësimin dhe 
përcaktimin e lartësisë së dëmeve nga 
fatkeqësitë elementare me raport për dëmet 
e përgjithshme në periudhën prej 19.7.2023 
deri më 26.1.2024, për seancën e parë të 
Qeverisë, pas përfundimit të procesit 
zgjedhor. 

  
Точка 34 Pika 34 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Информацијата за добивање согласност за 
склучување на договор за закуп на 
земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба со ДООЕЛ „Агрофарм“ 
ул.„Битолска“ бр.42, Демир Хисар, со 
Предлог-одлука, за наредната седница на 
Владата, поради потребата истата да се 
разгледа во присуство на министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство. 

Qeveria ka shtyrë nga shqyrtimi 
Informacionin për marrjen e pëlqimit për 
lidhjen e kontratës për qira të tokës bujqësore 
me marrëveshje të drejtpërdrejtë me 
ShPKNjP “Agrofarm” rr. “Bitollska” nr.42, 
Demir Hisar, me Propozim-vendim, për 
seancën e radhës të Qeverisë, për shkak të 
nevojës për shqyrtim të së njëjtës në prani të 
ministrit të Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave. 
 
 

Точка 35 Pika 35 
  

Владата го одложи разгледувањето на 
Информацијата за добивање согласност за 
склучување на договор за закуп на 
земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба со Индивидуален земјоделец 
Усам Комерц-Мумин Шерифов 
с.Дорфулија, Лозово, со Предлог-одлука, за 
наредната седница на Владата, поради 
потребата истата да се разгледа во 
присуство на министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство. 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Informacionit 
për marrjen e pëlqimit për lidhjen e kontratës 
për qira të tokës bujqësore me marrëveshje të 
drejtpërdrejtë me Bujkun individual Usam 
Komerc-Mumin Sherifov f. Dorfulia, Llozovë, 
me Propozim-vendim, për seancën e radhës 
së Qeverisë, për shkak të nevojës që e njëjta 
të shqyrtohet në prani të ministrit të 
Bujqësisë, Pylltarisë de Ekonomisë së 
Ujërave. 
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Точка 36 Pika 36 
  

Владата го одложи разгледувањето на 
Информацијата за добивање согласност за 
склучување на договор за закуп на 
земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба со Друштво за производство, 
трговија и услуги Шуман Б ДООЕЛ, со 
седиште на ул.„Гоце Делчев“ бр.1, 
с.Грдовци, Кочани, со Предлог-одлука, за 
наредната седница на Владата, поради 
потребата истата да се разгледа во 
присуство на министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство. 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Informacionit 
për marrjen e pëlqimit për lidhjen e kontratës 
për qira të tokës bujqësore me marrëveshje të 
drejtpërdrejtë me Shoqërinë për Prodhim, 
Tregti dhe Shërbime Shuman B ShPKNjP , me 
seli në rr. “Goce Dellçev” nr.1, f. Gërdovcë, 
Koçan, me Propozim-vendim, për seancën e 
radhës së Qeverisë, për shkak të nevojës që e 
njëjta të shqyrtohet në prani të ministrit të 
Bujqësisë, Pylltarisë de Ekonomisë së 
Ujërave. 

  
Точка 37 Pika 37 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Информацијата за добивање согласност за 
склучување на договор за закуп на 
земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба со Друштво за производство, 
земјоделие, трговија, транспорт и услуги 
Клас ДООЕЛ, с.Робово, Пехчево, со 
Предлог-одлука, за наредната седница на 
Владата, поради потребата истата да се 
разгледа во присуство на министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство. 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Informacionit 
për marrjen e pëlqimit për lidhjen e kontratës 
për qira të tokës bujqësore me marrëveshje të 
drejtpërdrejtë me Shoqërinë për Prodhim, 
Bujqësi, Tregti, Transport dhe Shërbime Klas 
ShPKNjP, f.Robovë, Pehçevë, me Propozim-
vendim, për seancën e radhës së Qeverisë, për 
shkak të nevojës që e njëjta të shqyrtohet në 
prani të ministrit të Bujqësisë, Pylltarisë de 
Ekonomisë së Ujërave. 
 
 
 

Точка 38  Pika 38 
  

Владата ја одложи од разгледување 
Информацијата за добивање согласност за 
склучување на договор за закуп на 
земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба со Друштво за производство, 
земјоделие, трговија, транспорт и услуги 
Тони Јанчовски ДООЕЛ, ул.„Христо 
Татарчев“, бр.54, Кисела Вода, Скопје, со 
Предлог-одлука за наредната седница на 
Владата, поради потребата истата да се 
разгледа во присуство на министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Informacionin 
për marrjen e pëlqimit për lidhjen e kontratës 
për qira të tokës bujqësore me marrëveshje të 
drejtpërdrejtë me Shoqërinë për Prodhim, 
Bujqësi, Tregti, Transport dhe Shërbime Toni 
Jançovski ShPKNjP, rr. “Hristo Tatarçev”, 
nr.54, Kisella Vodë, Shkup, me Propozim-
vendim, për seancën e radhës të Qeverisë për 
shkak të nevojës që e njëjta të shqyrtohet në 
prani të ministrit të Bujqësisë, Pylltarisë de 
Ekonomisë së Ujërave. 
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Точка 39 Pika 39 
  

Владата ја одложи од разгледување 
Информацијата за добивање согласност за 
склучување на договор за закуп на 
земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба со Индивидуален земјоделец, 
Пражево Јордана Методи Рунтевска, 
Населено место без уличен систем бб, 
с.Негрево, Пехчево, со Предлог-одлука за 
наредната седница на Владата, поради 
потребата истата да се разгледа во 
присуство на министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Informacionin 
për marrjen e pëlqimit për lidhjen e kontratës 
për qira të tokës bujqësore me marrëveshje të 
drejtpërdrejtë me Bujkun individual, 
Prazhevë Jordana Metodi Runtevska, 
Vendbanim pa sistem rrugor, pn, f. Negrevë, 
Pehçevë, me Propozim-vendim, për seancën e 
radhës të Qeverisë, për shkak të nevojës që e 
njëjta të shqyrtohet në prani të ministrit të 
Bujqësisë, Pylltarisë de Ekonomisë së 
Ujërave. 
 

  
Точка 40 Pika 40  

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Информацијата за спроведување на 
Националната стратегија за борба против 
измами и заштита на финансиските 
интереси на Европската Унија во 
Република Северна Македонија, со 
Акциски план за наредната седница на 
Владата, поради потребата од 
дополнително усогласување на 
материјалот со Министерството за правда 
и Секретаријатот за европски прашања. 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Informacionit 
për zbatimin e Strategjisë Nacionale për luftë 
kundër mashtrimeve dhe mbrojtjes së 
interesave financiare të Bashkimit Evropian 
në Republikën e Maqedonisë së Veriut, me 
Plan të veprimit, për seancën e radhës së 
Qeverisë, për shkak të nevojës së 
harmonizimit shtesë të materialit me 
Ministrinë e Drejtësisë dhe Sekretariatin për 
Çështje Evropiane. 

  
Точка 41 Pika 41  

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
потребата од донесување на одлука за 
давање на трајно користење на недвижни 
ствари на Министерството за финансии 
(КО Делчево), со Предлог-одлука, ја усвои 
Информацијата и ја донесе Одлуката за 
давање на трајно користење на недвижни 
ствари на Министерството за финансии. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për nevojën 
e sjelljes së vendimit për dhënien në 
shfrytëzim të përhershëm të sendeve të 
paluajtshme Ministrisë së Financave (KK 
Dellçevë), me Propozim-vendim, e miratoi 
Informacionin dhe solli Vendimin për dhënie 
në shfrytëzim të përhershëm të sendeve të 
paluajtshme Ministrisë së Financave. 

  
Точка 42 Pika 42 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
потребата од донесување на Одлука за 
давање на трајно користење на недвижни 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për nevojën 
e sjelljes së Vendimit për dhënie në 
shfrytëzim të përhershëm të sendeve të 
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ствари на Министерството за финансии, 
(КО Охрид 3), со Предлог-одлука, ја усвои 
Информацијата и ја донесе Одлуката за 
давање на трајно користење на недвижни 
ствари на Министерството за финансии. 

paluajtshme Ministrisë së Financave (KK 
Ohër 3), me Propozim-vendim, e miratoi 
Informacionin dhe e solli Vendimin për 
dhënie në shfrytëzim të përhershëm të 
sendeve të paluajtshme Ministrisë së 
Financave. 

  
Точка 43 Pika 43 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
пријавени неизмирени обврски за 
периодот декември 2019-јануари 2024 
година, ја усвои Информацијата и ги 
задолжи субјектите кои пријавуваат 
обврски до крајот на март 2024 година, да 
преземат активности за подмирување на 
обврските, со приоритет на обврските со 
постар датум, со цел неизмирените 
обврски во март 2024 година да бидат 
намалени во однос на декември 2023 
година. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
detyrimet e raportuara të pashlyera për 
periudhën dhjetor 2019-janar 2024, e miratoi 
Informacionin dhe i obligoi subjektet që 
paraqesin detyrimet deri në fund të marsit 
2024 të ndërmarrin veprime për shlyerjen e 
detyrimeve, me përparësi të detyrimeve me 
datë më të vjetër, me qëllim që detyrimet e 
pashlyera në mars 2024 të reduktohen 
krahasuar me dhjetor 2023.  

  
Точка 44  Pika 44 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
потребата од донесување на одлука за 
утврдување на работите од премерот во 
функција за запишување на недвижност 
сопственост на Република Северна 
Македонија, со Предлог-одлука, ја усвои 
Информацијата и ја донесе Одлуката за 
утврдување на работите од премерот во 
функција за запишување на недвижност 
сопственост на Република Северна 
Македонија. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për nevojën 
e sjelljes së vendimit për përcaktimin e 
punëve nga matësi në funksion për 
regjistrimin e paluajtshmërisë pronësi e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, me 
Propozim-vendim, e miratoi Informacionin 
dhe e solli Vendimin për përcaktimin e 
punëve nga matësi në funksion për 
regjistrimin e paluajtshmërisë pronësi e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
Точка 45 Pika 45 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
статусот на проектите кои се финансираат 
од меѓународни финансиски институции и 
билатерални кредитори, во насока на 
искористеноста на заемите и 
инвестициските грантови за истите, 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
statusin e projekteve që financohen nga 
institucionet financuese ndërkombëtare dhe 
kreditorë bilateral, në drejtim të huave të 
shfrytëzuara dhe granteve investuese për të 
njëjtit, duke përfshirë edhe 31.12.2023 dhe e 
miratoi me këto konkluzione: 
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заклучно со 31.12.2023 година и ја усвои со 
следните заклучоци: 
  
1. Се задолжуваат Министерството за 
транспорт и врски, Министерството за 
животна средина и просторно планирање, 
Министерството за труд и социјална 
политика, Министерството за правда-
Управа за извршување на санкции, 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство, 
Министерството за образование и наука, а 
им се укажува на Градот Скопје, Развојната 
банка на Северна Македонија АД Скопје, 
Јавното претпријатие за државни патишта, 
Јавното претпријатие Водовод и 
канализација-Скопје, Јавното 
претпријатие за железничка 
инфраструктура Железници на Република 
Северна Македонија-Скопје, Јавното 
претпријатие за извршување на 
водостопански дејности ХС Злетовица-
Пробиштип, Акционерското друштво за 
производство на електрична енергија 
Електрани на Северна Македонија, во 
државна сопственост-Скопје, 
Акционерското друштво за пренос на 
електрична енергија и управување со 
електроенергетскиот систем, 
Акционерското друштво за вршење на 
енергетска дејност пренос на природен гас 
НОМАГАС Скопје, во државна сопственост 
и Акционерското друштво во државна 
сопственост за вршење на дејноста давање 
услуги во воздухопловна навигација М-
НАВ АД Скопје, да подготват акциски план 
по дадениот Образец со статус, заклучно со 
31.3.2024 година за секој проект кој го 
подготвуваат и/или имплементираат и 
истиот се финансира со заеми и/или 
инвестициски грантови од меѓународни 
финансиски институции и билатерални 
кредитори и истиот да биде доставен до 
Министерството за финансии, најдоцна до 
19.4.2024 година.  

1. Obligohen Ministria e Transportit dhe 
Lidhjeve, Ministria e Mjedisit Jetësor dhe 
Planifikimit Hapësinor, Ministria e Punës dhe 
Politikës Sociale, Ministria e Drejtësisë-
Drejtoria për Ekzekutimin e Sanksioneve, 
Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave, Ministria e Arsimit 
dhe Shkencës, ndërsa ju sugjerohet Qytetit të 
Shkupit, Bankës Zhvillimore të Maqedonisë 
së Veriut ShA Shkup, Ndërmarrjes Publike 
për Rrugë Shtetërore, Ndërmarrjes Publike 
Ujësjellësi dhe Kanalizimi-Shkup, 
Ndërmarrjes Publike për Infrastrukturë 
Hekurudhore Hekurudhat e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut.-Shkup, Ndërmarrjes 
Publike për Kryerje të Veprimtarive të 
Ekonomisë së Ujërave HS Zlletovicë-
Probishtip, Shoqërisë Aksionare për 
Prodhimin e Energjisë Elektrike Elektranat e 
Maqedonisë së Veriut, në pronësi shtetërore-
Shkup, Shoqërisë Aksionare për Përçim të 
Energjisë Elektrike dhe Menaxhim të 
Sistemit Elektroenergjetik, Shoqërisë 
Aksionare për Kryerjen e Veprimtarisë 
Energjetike Transmetimi i Gazit Natyror 
NOMAGAS Shkup, Shoqërisë Aksionare në 
pronësi shtetërore për Kryerjen e 
Veprimtarisë së Ofrimit të Shërbimeve të 
Navigacionit Ajror M-NAV ShA Shkup, të 
përgatisin plan të veprimit sipas Formularit 
të dhënë të statusit deri më 31.3.2024 për çdo 
projekt që përgatisin dhe/ose zbatojnë dhe i 
njëjti financohet me hua dhe/ose grante 
investuese nga institucionet financiare 
ndërkombëtare dhe kreditorët dypalësh dhe i 
njëjti t’i dorëzohet Ministrisë së Financave, 
më së voni deri më 19.4.2024. 
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2. Се задолжува Министерството за 
финансии до 15.5.2024 година, врз основа 
на добиените акциски планови од 
институциите, наведени во заклучокот 
бр.1, да подготви информација и да ја 
достави до Владата. 

2. Obligohet Ministria e Financave që deri më 
15.5.2024, në bazë të planeve të veprimit të 
mara nga institucionet, të përmendura në 
konkluzionin nr. 1, të përgatisë informacionin 
dhe t'ia dorëzojë Qeverisë. 

  
Точка 46 Pika 46 

  
Владата ја разгледа Информацијата во 
врска со Барањето на концесионерот 
Хидро електрик пауер ДООЕЛ Ново Село за 
продолжување на рокот за изградба и 
почеток со комерцијална работа на малата 
хидроелектрична централа, МХЕЦ 
Мокриево и ја усвои со следните 
заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje 
me Kërkesën e koncesionarit Hidro Elektrik 
Pauer ShPKNjP Novo Sellë për vazhdimin e 
afatit për ndërtimin dhe fillimin e punës 
komerciale të centralit të vogël hidroelektrik, 
CVHE Mokrievë dhe e miratoi me 
konkluzionet e mëposhtme: 

  
1. Се овластува министерот за животна 
средина и просторно планирање, во име на 
Владата на Република Северна 
Македонија како концедент да склучи 
Анекс на Договорот за концесија за 
користење на вода за производство на 
електрична енергија од мала 
хидроелектрична централа, МХЕЦ 
Мокриево, бр. 11-2357/1 од 4.4.2018 година, 
за продолжување на рокот за изградба и 
почеток на комерцијалното работење до 
14.10.2024 година.  

1. Autorizohet ministri i Mjedisit Jetësor dhe 
Planifikimit Hapësinor, në emër të Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut si 
koncedent, të lidhë Aneks të Marrëveshjes 
për koncesion për shfrytëzimin e ujit për 
prodhimin e energjisë elektrike nga 
hidrocentrali i vogël elektrik, HCEV 
Mokrievë, nr.11-2357/1, datë 4.4.2018, për 
vazhdimin e afatit të ndërtimit dhe fillimit të 
punës komerciale deri më 14.10.2024. 

  
2. Се задолжува Министерството за 
животна средина и просторно планирање 
да побара од концесионерот Хидро 
електрик пауер ДООЕЛ Ново Село да ја 
продолжи важноста на банкарската 
гаранција за квалитетно извршување на 
Договорот за концесија за користење на 
вода за производство на електрична 
енергија од мала хидроелектрична 
централа, МХЕЦ Мокриево, најмалку до 
14.12.2024 година. 
 

2. Obligohet Ministria e Mjedisit Jetësor dhe 
Planifikimit Hapësinor të kërkojë nga 
koncesionari Hidro elektrik pauer ShPKNjP 
Novo Sellë që të vazhdojë vlefshmërinë e 
garancisë bankare për ekzekutimin cilësor të 
Marrëveshjes së Koncesionit për 
shfrytëzimin e ujit për prodhimin e energjisë 
elektrike nga hidrocentral i vogël elektrik 
HCEV Mokrievë, së paku deri më 14.12.2024. 
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Точка 47 Pika 47 
  

Владата ја разгледа Информацијата за 
состојбата на Пречистителната станица за 
намалување на загадувањето со 
шестовалентен хром во Југохром Алзар-
Јегуновце и потребата истиот да се пренесе 
на управување на Јавното претпријатие 
„Колекторски систем“-Скопје, ја усвои 
Информацијата и укажува на Јавното 
претпријатие „Колекторски систем“-
Скопје веднаш да ги започне активностите 
за преземање на управување на 
Пречистителната станица во Југохром 
Алзар ДООЕЛ Јегуновце и најдоцна за шест 
месеци истите да ги спроведе. 

Qeveris e shqyrtoi Informacionin për 
gjendjen e Stacioneve të pastrimit për 
zvogëlimin e ndotjes me krom gjashtëvalent 
në Jugohrom Allzar-Jegunovcë dhe nevojën e 
të njëjtit të bartet në menaxhim të 
Ndërmarrjes Publike “Sistemi Kolektor”-
Shkup, e miratoi Informacionin dhe i 
sugjeron Ndërmarrjes Publike “Sistemi 
Kolektor”-Shkup menjëherë ti filloj 
aktivitetet për marrjen e menaxhimit të 
Stacionit të pastrimit në Jugohrom Allzar 
ShPKNjP Jegunovcë dhe më së voni për 
gjashtë muaj të njëjtat ti zbatojë. 

  
Точка 48 Pika 48 

  
Владата ja разгледа Информацијата во 
врска со поднесената Иницијатива за 
започнување на постапка за доделување 
на концесија за детални геолошки 
истражувања на минерална суровина-
варовник на локалитетот „Бела Вода и 
Чаршија“, Општина Ѓорче Петров, со 
предлог-одлуки, ја усвои Информацијата и 
ја донесе Одлуката за одбивање на 
Иницијативата за започнување на 
постапката за детални геолошки 
истражувања, имајќи ги предвид 
негативните мислења на Министерството 
за земјоделство, шумарство и 
водостопанство и Општина Ѓорче Петров. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin lidhur me 
Nismën e parashtruar për fillimin e 
procedurës për dhënie të koncesionit për 
hulumtime të hollësishme gjeologjike të 
lëndës së parë minerale-gur gëlqeror në 
lokalitetin “Bella Voda dhe Çarshija”, komuna 
Gjorçe Petrov, me propozim-vendime, e 
miratoi Informacionin dhe solli Vendimin për 
refuzimin e Nismës për fillimin e procedurës 
për hulumtime të hollësishme gjeologjike, 
duke pasur parasysh mendimet negative të 
Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave dhe Komunës së Gjorçe 
Petrov. 

  
Точка 49 Pika 49 

  
Владата ја разгледа Информацијата во 
врска со поднесеното Барање за 
категоризација на угостителски објекти за 
сместување, поднесено од хотел Боград 
апартмани, Струга, со Предлог-решение, ја 
усвои Информацијата и го донесе 
Решението за утврдување на категорија на 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin lidhur me 
Kërkesën e parashtruar për kategorizimin e 
objekteve hoteliere për akomodim, 
parashtruar nga hotel “Bograd apartamani”, 
Strugë, me Propozim-aktvendim, e miratoi 
Informacionin dhe solli Aktvendim për 
përcaktimin e kategorisë së objektit hotelier 
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угостителски објект (за хотел од втора 
категорија со четири (4) ѕвезди). 

(për hotel të kategorisë së dytë me katër (4) 
yje). 

  
Точка 50 Pika 50 

  
Владата ја разгледа Информацијата во 
врска со поднесеното Барање за 
категоризација на угостителски објекти за 
сместување, поднесено од хотел Холидеј М, 
Охрид, со Предлог-решение, ја усвои 
Информацијата и го донесе Решението за 
утврдување на категорија на угостителски 
објект (за хотел од трета категорија со три 
(3) ѕвезди). 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin lidhur me 
Kërkesën e parashtruar për kategorizimin e 
objekteve hoteliere për akomodim, 
parashtruar nga hotel “Holidej M”, Ohër, me 
Propozim-aktvendim, e miratoi 
Informacionin dhe solli Aktvendim për 
përcaktimin e kategorisë së objektit hotelier 
(për hotel të kategorisë së tretë me tre (3) yje). 

  
Точка 51 Pika 51 

  
Владата го донесе Решението за 
изменување на Решението за формирање 
на Комисија за категоризација на 
угостителски објекти. 

Qeveria e solli Aktvendimin për ndryshimin e 
Aktvendimit për formimin e Komisionit për 
kategorizimin e objekteve hoteliere. 

  
Точка 52 Pika 52 

  
Владата ја одложи од разгледување 
Информацијата во врска со доставено 
Барање од страна на Стопанската комора 
на Северна Македонија за продолжување 
на роковите за користење на издвоени 
средства од Ковид програмата за 
поддршка на компаниите во 
дигитализацијата и имплементацијата на 
дигитални решенија, со Извештај за 
активностите на Комисијата за 
финансиска поддршка на процесите за 
дигитализацијата во компаниите и 
искористеност на доделените средства, со 
Барање, за наредната седница на Владата, 
поради потребата од дополнително 
усогласување. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Informacionin 
lidhur me Kërkesën e parashtruar nga Oda 
Ekonomike e Maqedonisë së Veriut për 
vazhdimin e afateve për shfrytëzimin e 
mjeteve të ndara nga programi Kovid për 
përkrahje të kompanive në digjitalizimin dhe 
implementimin e zgjidhjeve digjitale, me 
Raport për aktivitetet e Komisionit për 
mbështetjen financiare të proceseve për 
digjitalizimin në kompanive dhe 
shfrytëzimin e mjeteve të ndara, me Kërkesë, 
për seancën e ardhshme të Qeverisë, për 
shkak të nevojës së harmonizimit plotësues. 

  
Точка 53 Pika 53 

  
Владата ја разгледа Информацијата од 
претседавачот на Координативното тело 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin nga 
kryesuesi i Trupit koordinues për 
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за следење на арбитражни постапки 
произлезени од меѓународни договори за 
именување претседател на трибуналот во 
поведената арбитражна постапка од 
страна на Amadeus Group and Amadeus 
Development DOOEL v. Republic of North 
Macedonia (ICSID Case No. ARB/23/35) пред 
Меѓународниот центар за решавање на 
инвестициски спорови (ICSID), како 
материјал за информирање. 

monitorimin e procedurave të arbitrazhit që 
rrjedhin nga marrëveshjet ndërkombëtare 
për emërimin e kryetarit të tribunalit në 
procedurën e arbitrazhit të iniciuar nga 
Amadeus Group dhe Amadeus Development 
ShPKNjP v. Republic of North Macedonia 
(ICSID Case No. ARB/23/35) para Qendrës 
Ndërkombëtare për Zgjidhjen e Kontesteve 
Investuese (ICSID), si material për informim.  

  
Точка 54 Pika 54 

  
Владата ја донесе Одлуката за намалување 
на концесијата за експлоатација на 
минерална суровина-јаглен на 
локалитетот „Осломеј-Запад“, Општина 
Кичево на Акционерското друштво за 
производство на електрична енергија 
Електрани на Северна Македонија во 
државна сопственост Скопје. 

Qeveria e solli Vendimin për zvogëlimin e 
koncesionit për eksploatimin e lëndës së parë 
minerale-thëngjill në lokalitetin “Osllomej-
Perëndim”, komuna e Kërçovës të Shoqërisë 
Aksionare për Prodhimin e Energjisë 
Elektrike Elektranat e Maqedonisë së Veriut, 
në pronësi shtetërore Shkup. 

  
Точка 55 Pika 55 

  
Владата ja донесе Одлуката за едностран 
раскин на Договорот за концесија за 
експлоатација на минерална суровина-
мермер на локалитетот „Дебриште“, 
Општина Росоман. 

Qeveria e solli Vendimin për ndërprerjen e 
njëanshme të Marrëveshjes për koncesion 
për eksploatimin e lëndës së parë minerale-
mermer në lokalitetin “Debrishtë”, komuna e 
Rosomanit. 
 

  
Точка 56  Pika 56 

  
Владата ја донесе Одлуката за едностран 
раскин на Договорот за концесија за 
експлоатација на минерална суровина-
минерална вода и гас CO2 на локалитетот 
„Лозишта“, с.Логоварди, Општина Битола. 

Qeveria e solli Vendimin për ndërprerjen e 
njëanshme të Marrëveshjes për koncesion 
për eksploatimin e lëndës së parë minerale-
ujë mineral dhe gaz CO2 në lokalitetin 
“Llozishtë”, f. Llogovardë, komuna e 
Manastirit. 

  
Точка 57 Pika 57 

  
Владата ја донесе Одлуката за утврдување 
на Листата на стоки и технологии со двојна 
употреба (*). 

Qeveria e solli Vendimin për përcaktimin e 
Listës së mallrave dhe teknologjive me 
përdorim të dyfishtë (*). 
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Точка 58 Pika 58 
  

Владата го одложи разгледувањето на 
Предлог-одлуката за давање на право на 
трајно користење на градежно земјиште 
сопственост на Република Северна 
Македонија на Општина Гази Баба, за 
првата седница на Владата, по завршување 
на изборниот процес. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Propozim-
vendimin për dhënien e të drejtës së 
shfrytëzimit të përhershëm të tokës 
ndërtimore në pronësi të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, komunës së Gazi 
Babës, për seancën e parë të Qeverisë, pas 
përfundimit të procesit zgjedhor. 

  
Точка 59 Pika 59 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Предлог-одлуката за распределба на 
средства обезбедени во Потпрограма 20-
Сообраќај и комуникации, Ставка 488-
Капитални дотации до ЕЛС во Буџетот на 
Министерството за транспорт и врски за 
2024 година, за првата седница на Владата, 
по завршување на изборниот процес. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Propozim-
vendimin për shpërndarjen e mjeteve të 
siguruara në Nënprogramin 20-
Komunikoacioni dhe Komunikimet, Zëri 488-
Subvencione kapitale për NJVL-në në 
Buxhetin e Ministrisë së Transportit dhe 
lidhjeve për vitin 2024, për seancën e parë të 
Qeverisë, pas përfundimit të procesit 
zgjedhor. 

  
Точка 60 Pika 60 

  
Владата ја издаде Лиценцата за 
приредување на игри на среќа во казино на 
Друштвото за трговија и услуги „Апекс МК“ 
ДОО Скопје во деловната просторија во 
Подружница Луксор казино на ул.„4“ бр.1 
Блаце-Чучер Сандево. 

Qeveria e lëshoi Licencën për organizimin e 
lojërave të fatit në kazino të Shoqërisë për 
Tregti dhe Shërbime “Apeks MK” ShPK 
Shkup në hapësirën afariste në Filialin e 
kazinos Luksor në rr. “4” nr.1 Bllacë-Çuçer 
Sandevë. 

  
Точка 61 Pika 61 

  
Владата ja разгледа Информацијата за 
влегување и престој на странски 
вооружени сили на територијата на 
Република Северна Македонија, заради 
учество на вежба „Resolute castle 24“, со 
Предлог-одлука и ја усвои со следните 
заклучоци. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për hyrjen 
dhe qëndrimin e forcave të armatosura të 
huaja në territorin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut me qëllim të 
pjesëmarrjes në stërvitjen “Resolute Castle 
24”, me Propozim-vendim dhe e miratoi me 
konkluzionet e mëposhtme. 

  
1. Ја донесе Одлуката за влегување и 
престој на странски вооружени сили на 
територијата на Република Северна 

1. E solli Vendimin për hyrjen dhe qëndrimin e 
forcave të armatosura të huaja në territorin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me 
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Македонија, заради учество на вежбата 
„Resolute castle 24“.  

qëllim të pjesëmarrjes në stërvitjen “Resolute 
Castle 24”, 

  
2. Се задолжуваат Министерството за 
надворешни работи, Министерството за 
внатрешни работи, Министерството за 
транспорт и врски, Министерството за 
финансии-Царинска управа и 
Националниот координативен центар за 
гранично управување, а му се укажува на 
Јавното претпријатие за државни патишта, 
во координација со Министерството за 
одбрана да преземат мерки за непречено 
преминување на државната граница и 
ослободување од процедури за движење и 
транспорт на персонал и материјално-
технички средства на странските 
вооружени сили на Соединетите 
Американски Држави и Кралството 
Норвешка на територијата на Република 
Северна Македонија.  

2. Obligohen Ministria e Punëve të Jashtme, 
Ministria e Punëve të Brendshme, Ministria e 
Transportit dhe Lidhjeve, Ministria e 
Financave-Drejtoria e Doganave dhe Qendra 
Nacionale Koordinuese për Menaxhim 
Kufitar dhe Ndërmarrja Publike për Rrugët 
Shtetërore, në koordinim me Ministrinë e 
Mbrojtjes, të marrë masa për kalimin pa 
ndërprerje të kufirit shtetëror dhe 
përjashtimin nga procedurat e lëvizjes dhe 
transportit të personelit dhe mjeteve 
materiale dhe teknike të forcave të 
armatosura të huaja të Shteteve të 
Bashkuara të Amerikës dhe Mbretërisë së 
Norvegjisë në territorin e Republika e 
Maqedonisë së Veriut. 

  
3. Се задолжуваат Министерството за 
надворешни работи, Министерството за 
внатрешни работи, Министерството за 
транспорт и врски, Министерството за 
финансии-Царинска управа и 
Националниот координативен центар за 
гранично управување, а му се укажува на 
Јавното претпријатие за државни патишта, 
да одредат по едно лице за координација 
со Министерството за одбрана, во врска со 
активностите за подготовките за 
изведување на вежбата и за истото да го 
известат Министерството за одбрана, во 
рок од три дена. 

3. Obligohet Ministria e Punëve të Jashtme, 
Ministria e Punëve të Brendshme, Ministria e 
Transportit dhe Lidhjeve, Ministria e 
Financave-Drejtoria e Doganave dhe Qendra 
Nacionale Koordinuese për Menaxhim 
Kufitar, e i sugjerohet Ndërmarrjes Publike 
për Rrugë Shtetërore të caktojë nga një 
person për koordinim me Ministrinë e 
Mbrojtjes, në lidhje me aktivitetet për 
përgatitjet për realizimin e stërvitjes dhe për 
të njëjtën ta njoftojnë Ministrinë e Mbrojtjes, 
në afat prej tre ditësh. 

  
Точка 62 Pika 62 

  
Владата го разгледа Предлогот за 
поведување постапка за водење на 
преговори за склучување на Протокол 
помеѓу Владата на Република Северна 
Македонија и Владата на Италијанска 
Република за соработка во областа на 

Qeveria e shqyrtoi Propozimin për inicimin e 
procedurës për zhvillimin e negociatave për 
lidhjen e Protokollit ndërmjet Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 
Qeverisë së Republikës së Italisë për 
bashkëpunim në fushën e luftës kundër 
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борбата против трговија со луѓе и 
злоупотреба на деца кои се жртви на 
трговија со луѓе, со Нацрт-текст на 
Протокол и го усвои со следниве 
заклучоци: 

trafikimit me njerëz dhe keqpërdorimit të 
fëmijëve që janë viktima të trafikimit me 
njerëz, me Draft-tekstin e Protokollit dhe e 
miratoi me konkluzionet e mëposhtme: 

  
1. Го разгледа и прифати Нацрт текстот на 
Протоколот помеѓу Владата на Република 
Северна Македонија и Владата на 
Италијанска Република за соработка во 
областа на борбата против трговија со луѓе 
и злоупотреба на деца кои се жртви на 
трговија со луѓе, како основа за водење на 
преговорите. 

1. E shqyrtoi dhe pranoi Draft tekstin e 
Protokollit ndërmjet Qeverisë së Republikës 
së Maqedonisë së Veriut dhe Qeverisë së 
Republikës së Italisë për bashkëpunim në 
fushën e luftës kundër trafikimit me njerëz 
dhe keqpërdorimit të fëmijëve që janë 
viktima të trafikimit me njerëz, si bazë për 
zhvillimin e negociatave. 

  
2. Се задолжува шефот на Делегацијата и 
членовите на Делегацијата на Република 
Северна Македонија при водењето на 
преговорите да се придржуваат кон 
ставовите наведени во Предлогот за 
поведување постапка за водење на 
преговори за склучување на Протокол 
помеѓу Владата на Република Северна 
Македонија и Владата на Италијанска 
Република за соработка во областа на 
борбата против трговија со луѓе и 
злоупотреба на деца кои се жртви на 
трговија со луѓе. 

2. Obligohet shefi i Delegacionit dhe anëtarët 
e Delegacionit të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut gjatë zhvillimit të negociatave ti 
përmbahen qëndrimeve të theksuara në 
Propozimin për inicimin e procedurës për 
zhvillimin e negociatave për lidhjen e 
Protokollit ndërmjet Qeverisë së Republika e 
Maqedonisë së Veriut dhe Qeverisë së 
Republikës së Italisë për bashkëpunim në 
fushën e luftës kundër trafikimit me njerëz 
dhe keqpërdorimit të fëmijëve që janë 
viktima të trafikimit me njerëz. 

  
3. Се овластува шефот на Делегацијата на 
Република Северна Македонија да го 
парафира текстот на Протоколот помеѓу 
Владата на Република Северна 
Македонија и Владата на Италијанска 
Република за соработка во областа на 
борбата против трговија со луѓе и 
злоупотреба на деца кои се жртви на 
трговија со луѓе, согласно утврдените 
насоки, доколку се постигне согласност на 
преговорите. 

3. Autorizohet shefi i Delegacionit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut të 
parafojë tekstin e Protokollit ndërmjet 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe Qeverisë së Republikës së Italisë 
për bashkëpunim në fushën e luftës kundër 
trafikimit me njerëz dhe keqpërdorimit të 
fëmijëve që janë viktima të trafikimit me 
njerëz, sipas udhëzimeve të përcaktuara, nëse 
arrihet pëlqimi gjatë negociatave. 

  
4. Се задолжува Делегацијата на 
Република Северна Македонија, во рок од 
30 дена по завршените преговори, да 
поднесе писмен извештај за завршените 

4. Obligohet Delegacioni i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, në afat prej 30 ditësh 
pas përfundimit të negociatave, të dorëzojë 
raport me shkrim për negociatat e 
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преговори, со усогласениот, односно 
парафираниот текст на Протоколот, до 
Владата. 

përfunduara, me tekstin e harmonizuar, 
përkatësisht tekstin e parafuar e të 
Protokollit, deri në Qeveri. 

  
Точка 63 Pika 63 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
правосилност на одлуките на Европскиот 
суд за човекови права во предметите 
Стојановски А.бр.7508/20 и три други 
апликации и Клечкароска А.бр.7803/20 и 
две други апликации против Северна 
Македонија, со Предлог-одлука, ја усвои 
Информацијата и ја донесе Одлуката за 
исплата на средства од Буџетот на 
Република Северна Македонија за 2024 
година (во вкупен износ од 8.605 евра во 
денарска противвредност, кој треба да 
биде исплатен, најдоцна до 8 април 2024 
година). 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
plotfuqishmërinë e vendimeve të Gjykatës 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut në lëndët 
Stojanovski nr.A. 7508/20 dhe tre aplikime 
tjera dhe Kleçkaroska nr.A.7803/20 dhe dy 
aplikime tjera kundër Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me Propozim-vendim, 
e miratoi Informacionin dhe e solli Vendimin 
për pagesën e mjeteve nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për vitin 
2024 (në shumë të përgjithshme prej 8.605 
euro në kundërvlerë në denarë, e cila duhet të 
paguhet më së voni deri më 8 prill 2024).  

  
Точка 64 Pika 64 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
правосилност на пресудата на Европскиот 
суд за човекови права во предметот 
Мемедова и други против Северна 
Македонија   А.бр. 42429/16, 8934/18 и 
9886/18, со Предлог-одлука, ја усвои 
Информацијата и ја донесе Одлуката за 
исплата на средства од Буџетот на 
Република Северна Македонија за 2024 
година (финансиски средства во вкупен 
износ од 17.115 евра во денарска 
противвредност, кои треба да бидат 
исплатени, најдоцна до    15.4.2024 година). 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
plotfuqishmërinë e aktgjykimit të Gjykatës 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut në lëndën 
Memedova dhe tjerë kundër Maqedonisë së 
Veriut nr.A.42429/16, 8934/18 dhe 9886/18, 
me Propozim-vendim, e miratoi 
Informacionin dhe e solli Vendimin për 
pagesën e mjeteve nga Buxheti i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut për vitin 2024 (mjete 
financiare në shumë të përgjithshme prej 
117.115 euro në kundërvlerë në denarë, të cilat 
duhet të paguhen, më së voni deri më 15 prill 
2024). 

  
Точка 65 Pika 65 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
правосилност на Пресудата на Европскиот 
суд за човекови права во предметот 
Василевски против Северна Македонија   
(А.бр. 27509/18), со Предлог-одлука, ја усвои 
Информацијата и ја донесе Одлуката за 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
plotfuqishmërinë e Aktgjykimit të Gjykatës 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut në lëndën 
Vasilevski kundër Maqedonisë së Veriut 
(nr.A.27509/18), me Propozim-vendim, e 
miratoi Informacionin dhe e solli Vendimin 
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исплата на средства од Буџетот на 
Република Северна Македонија за 2024 
година (финансиски средства во вкупен 
износ од 1.200 евра во денарска 
противвредност, кои треба да бидат 
исплатени, најдоцна до 5 април 2024 
година). 

për pagesën e mjeteve nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për vitin 
2024 (mjete financiare në shumë të 
përgjithshme prej 1.200 euro në kundërvlerë 
në denarë, të cilat duhet të paguhen, më së 
voni deri më 5 prill 2024).  

  
Точка 66 Pika 66 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
правосилност на Одлуката на Европскиот 
суд за човекови права во предметите 
Ицковска А.бр.56022/21 и четири други 
против Северна Македонија, ја усвои 
Информацијата и ја донесе Одлуката за 
исплата на средства од Буџетот на 
Република Северна Македонија за 2024 
година (финансиски средства во вкупен 
износ од 17.250 евра во денарска 
противвредност, односно износот да биде 
исплатен веднаш). 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
plotfuqishmërinë e Vendimit të Gjykatës 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut në lëndët 
Ickovska nr.A.56022/21 dhe katër tjera 
kundër Maqedonisë së Veriut, , e miratoi 
Informacionin dhe e solli Vendimin për 
pagesën e mjeteve nga Buxheti i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut për vitin 2024 (mjete 
financiare në shumë të përgjithshme prej 
17.250 euro në kundërvlerë në denarë, 
përkatësisht shuma të paguhet menjëherë). 

  
Точка 67 Pika 67 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Информацијата во врска со започната 
арбитражна постапка која произлегува од 
раскинување на Договорот за изведба на 
Клиничка болница Штип, со прилози, за 
наредната седница на Владата, поради 
потребата од дополнителни усогласувања 
помеѓу Министерството за здравство и 
Кабинетот на заменикот на претседателот 
на Владата на Република Северна 
Македонија задолжен за економски 
прашања, координација со економските 
ресори и инвестиции. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin lidhur me 
procedurën e filluar të arbitrazhit që rrjedh 
nga ndërprerja e Kontratës për ndërtimin e 
Spitalit Klinik Shtip, me shtojca, për seancën 
e ardhshme të Qeverisë, për shkak të nevojës 
për harmonizim plotësues ndërmjet 
Ministrisë së Shëndetësisë dhe Kabinetit të 
zëvendëskryetarit të Qeverisë së Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, i angazhuar për 
Çështje Ekonomike, Koordinim me Resorët 
Ekonomikë dhe Investime.  

  
Точка 68 Pika 68 

  
Владата по Извештајот од Комисијата за 
вршење подготовки за почеток со работа 
на Јавната научна установа Институт за 
интелектуална сопственост, формирана со 

Qeveria ndaj Raportit nga Komisioni për 
kryerjen e përgatitjeve për fillim me punë të 
Institucionit Shkencor Publik Instituti për 
Pronësi Intelektuale, formuar me 
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Решение бр.41-12030/6 од 28.11.2023 година, 
со Предлог-одлука и Предлог-решение, 
заклучи: 

Aktvendimin nr.41-12030/6, datë 28.11.2023, 
me Propozim-vendim dhe Propozim-
aktvendim, konkludoi: 

  
1. Ја донесе Одлуката за основање на Јавна 
научна установа Институт за 
интелектуална сопственост. 

1. E solli Vendimin për themelimin e 
Institucionit Shkencor Publik, Institutit për 
Pronësi Intelektuale. 

  
2. Предлог-решението за определување 
претставници во Советот на ЈНУ Институт 
за интелектуална сопственост да се 
разгледа на седница на Владата, по 
спроведување на Одлуката за основање на 
Јавна научна установа Институт за 
интелектуална сопственост. 

2. Propozim-aktvendimi për përcaktimin e 
përfaqësuesve në Këshillin e IShP Institutit 
për Pronësi Intelektuale të shqyrtohet në 
seancë të Qeverisë, pas zbatimit të Vendimit 
për themelimin e Institucionit Shkencor 
Publik Instituti për Pronësi Intelektuale. 

  
Точка 69 Pika 69 

  
Владата го разгледа Решението на 
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија, У.бр.80/2023 од 14 ноември 
2023 година, за поведување на постапка за 
оценување на уставноста на член 6 став 4 
од Законот за даноците на имот („Службен 
весник на Република Македонија“ бр.61/04, 
92/07, 102/08, 35/11, 53/11, 84/12, 188/13, 
154/15, 192/15, 23/16 и „Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр.151/21), 
заедно со издвоено мислење на 
претседателот на Судот, Добрила 
Кацарска и притоа го утврди следното 
мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Aktvendimin e Gjykatës 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, nr.K.80/2023, të datës 14 nëntor 2023, 
për ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 6 paragrafi 4 të 
Ligjit të Tatimit mbi Pronën (“Gazeta Zyrtare 
e Republikës së Maqedonisë” nr.61/04, 92/07, 
102/08, 35/11, 53/11, 84 /12, 188/13, 154/15, 
192/15, 23/16 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.151/21), së bashku me mendimin e veçuar të 
kryetares së Gjykatës, Dobrilla Kacarska dhe 
njëherit e përcaktoi këtë mendim: 

  
Од страна на Уставниот суд на Република 
Северна Македонија на 14.11.2023 година е 
донесено Решение со кое:  

Nga Gjykata Kushtetuese e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, më datë 14.11.2023 
është sjellë Aktvendim me të cilin: 

  
1. Се поведува постапка за оценување на 
уставноста на член 6 став (4) од Законот за 
даноците на имот („Службен весник на 
Република Македонија“ бр. 61/04, 92/07, 
102/08, 35/11, 53/11, 84/12, 188/13, 154/15, 
192/15, 23/16 и „Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр. 151/21).  

1. Inicohet procedurë për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 6 paragrafi (4) të 
Ligjit të Tatimit mbi Pronën (“Gazeta Zyrtare 
e Republikës së Maqedonisë” nr.61/04, 92/07, 
102/08, 35/11, 53/11. , 84/12, 188/13, 154/15, 
192/15, 23/16 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.151/21). 
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2. Се запира извршувањето на 
поединечните акти и дејствија што се 
преземени врз основа на одредбата од 
Законот, означен во точката 1 од ова 
решение. 

2. Ndalohet zbatimi i akteve dhe veprimeve 
individuale që janë ndërmarrë në bazë të 
dispozitës së Ligjit, të përcaktuara në pikën 1 
të këtij aktvendimi. 

  
Според Решението на Уставниот суд на 
Република Северна Македонија, 
подносителот на Иницијативата, 
Александар Илиевски од Битола, ја 
оспорувал одредбата од член 3 став (4) од 
Законот за изменување и дополнување на 
Законот за даноците на имот („Службен 
весник на Република Северна Македонија“ 
бр. 151/21) и за истата сметал дека е во 
спротивност со член 9 од Уставот на 
Република Северна Македонија, според кој 
граѓаните пред Уставот на Република 
Северна Македонија и законите се 
еднакви, од причина што граѓаните кои не 
користеле или не издавале личен имот 
биле ставени во нееднаква положба во 
однос на другите, како и оспорената 
одредба била во спротивност со член 30 од 
Законот за даноците на имот, согласно кој 
решение за данок на имот за тековната 
година мора да се издаде до 31 март истата 
година, со оглед дека условот од шест 
месеци од користење или издавање на 
имотот за да нема покачување на данокот 
на имот не бил доволен временски период 
во тековната година за да се утврди до 31 
март дали имотот е користен или издаден 
шест месеци. Имено, подносителот во 
Иницијативата навел дека во пракса 
немало како да се докаже дека станот не е 
користен од страна на сопственикот и 
членовите на потесното семејство и за 
колку време, односно дали шест месеци во 
текот на календарската година или покусо.  

Sipas Aktvendimit të Gjykatës Kushtetuese 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
parashtruesi i Nismës, Aleksandar Ilievski 
nga Manastiri, e kontestoi dispozitën e nenit 
3 paragrafi (4) të Ligjit për ndryshimin dhe 
plotësimin e Ligjit të Tatimit mbi Pronën 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” nr.151/21) dhe për të njëjtën 
vlerësoi se është në kundërshtim me nenin 9 
të Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë 
së Veriut, sipas të cilit qytetarët janë të 
barabartë para Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe ligjeve, për arsye se 
qytetarët që nuk kanë shfrytëzuar apo dhënë 
me qira prona personale ishin vendosur në 
pozitë të pabarabartë në raport me të tjerët, 
si dhe dispozita e kontestuar ishte në 
kundërshtim me nenin 30 të Ligjit të Tatimit 
mbi Pronën, sipas të cilit, aktvendim për 
tatimin mbi pronën për vitin aktual duhet të 
lëshohet deri më 31 mars të vitit të njëjtë, 
duke pasur parasysh se kushti prej gjashtë 
muajve nga shfrytëzimi ose dhënia me qira të 
pronës që të mos ketë rritje të tatimit mbi 
pronën, nuk ishte periudhë e mjaftueshme 
kohore në vitin aktual për të përcaktuar deri 
më 31 mars nëse prona është shfrytëzuar apo 
dhënë me qira për gjashtë muaj. 
Respektivisht, parashtruesi në Nismën ka 
theksuar se në praktikë nuk ka asnjë mënyrë 
për të vërtetuar se banesa nuk është 
shfrytëzuar nga pronari dhe anëtarët e 
familjes së ngushtë dhe për sa kohë, 
gjegjësisht nëse gjashtë muaj gjatë vitit 
kalendarik apo më pak. 

  
Врз основа на наводите во поднесената 
Иницијатива, Уставниот суд на Република 

Në bazë të pretendimeve në Nismën e 
parashtruar, Gjykata Kushtetuese e 
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Северна Македонија донел Решение 
бидејќи за судот основано се поставило 
прашањето за согласноста на оспорената 
одредба со одредбите од член 8 став 1 
алинеја 3 и член 9 од Уставот на Република 
Северна Македонија. 

Republikës së Maqedonisë së Veriut ka sjellë 
Aktvendim sepse për Gjykatën në mënyrë të 
bazuar është parashtruar çështja për dhënien 
e pëlqimit të dispozitës së kontestuar me 
dispozitat e nenit 8 paragrafi 1 alinea 3 dhe 
nenit 9 të Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

  
Со Законот за даноците на имот се уредува 
начинот на оданочувањето на данокот на 
имот, данокот на наследство и подарок и 
данокот на промет на недвижности, при 
што во членот 6 од Законот се уредуваат 
даночните стапки по кои се наплатува 
данокот на имот и тоа на начин што:  

Me Ligjin e Tatimit mbi Pronën rregullohet 
mënyra e tatimimit të tatimit mbi pronën, 
tatimit mbi trashëgiminë dhe dhuratën dhe 
tatimit mbi qarkullimin e paluajtshmërive, 
me çrast në nenin 6 të Ligjit rregullohen 
normat tatimore me të cilat arkëtohet tatimi 
mbi pronën, edhe atë në mënyrën që: 

  
(1) Стапките на данокот на имот се 
пропорционални и изнесуваат од 0,10% до 
0,20%. 

(1) Normat e tatimit mbi pronën janë 
proporcionale dhe janë nga 0,10% deri në 
0,20%. 

  
(2) Стапките на данокот на имот можат да 
се утврдуваат според видот на имотот. 

(2) Normat e tatimit mbi pronën mund të 
përcaktohen sipas llojit të pronës. 

  
(3) Стапките на данокот на имот за 
земјоделско земјиште кое не се користи за 
земјоделско производство се зголемуваат 
три пати во однос на стапките пропишани 
во ставот (1) на овој член. 

(3) Normat e tatimit mbi pronën për tokën 
bujqësore që nuk shfrytëzohet për prodhim 
bujqësor rriten tre herë në krahasim me 
normat e përcaktuara në paragrafin (1) të këtij 
neni. 

  
(4) Стапките на данокот на имот за другиот 
недвижен имот опишан во членот 2 став (1) 
точка 1 од овој закон кој е во сопственост на 
државата или на општините, општините во 
градот Скопје и на Градот Скопје, како и во 
сопственост на физички и правни лица, а 
кој не се користи од сопственикот или не се 
издава под закуп подолго од шест месеци 
во текот на една година, се зголемуваат за 
три пати во однос на стапките пропишани 
во ставот (1) на овој член. 

(4) Normat e tatimit mbi pronën për pronën 
tjetër të paluajtshme përshkruar në nenin 2 
paragrafi (1) pika 1 të këtij ligji, që është në 
pronësi të shtetit ose komunave, komunave 
në qytetin e Shkupit dhe Qytetit të Shkupit, si 
dhe në pronësi të personave fizikë dhe 
juridikë, që nuk shfrytëzohet nga pronari ose 
nuk jepet me qira më gjatë se gjashtë muaj 
gjatë një viti, rriten për tre herë në krahasim 
me normat e përcaktuara në paragrafin (1) të 
këtij neni. 

  
(5) Државата, општините, општините во 
градот Скопје и Градот Скопје, како и 
физичките и правни лица кои нема да 
пријават дека не користат недвижен имот 

(5) Shteti, komunat, komunat në qytetin e 
Shkupit dhe Qyteti i Shkupit, si dhe personat 
fizikë dhe juridikë të cilët nuk do paraqesin se 
nuk shfrytëzojnë pronë të paluajtshme që 
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кој е во нивна сопственост, ќе платат данок 
по стапка пет пати повисока од 
пропишаните стапки во ставот (1) на овој 
член. 

është në pronësi të tyre, do të paguajnë tatim 
me normë pesë herë më të lartë se normat e 
përcaktuara në paragrafin (1) të këtij neni. 

  
(6) Висината на стапките од ставот (1) на 
овој член со одлука ја утврдува советот на 
општината, советот на општините во 
градот Скопје и Советот на Градот Скопје 
согласно со Законот за Градот Скопје. 

(6) Lartësinë e normave nga paragrafi (1) i 
këtij neni me vendim e përcakton këshilli i 
komunës, këshilli i komunës në Qytetin e 
Shkupit dhe këshilli i Qytetit të Shkupit në 
përputhje me Ligjin të Qytetit të Shkupit. 

  
Согласно член 8 од Уставот на Република 
Северна Македонија, темелни вредности 
на уставниот поредок на Република 
Северна Македонија се основните слободи 
и права на човекот и граѓанинот признати 
со меѓународното право и утврдени со 
Уставот на Република Северна 
Македонија, слободното изразување на 
националната припадност, соодветната и 
правичната застапеност на граѓаните кои 
припаѓаат на сите заедници во органите на 
државната власт и другите јавни 
институции на сите нивоа, владеењето на 
правото, поделбата на државната власт на 
законодавна, извршна и судска, 
политичкиот плурализам и слободните 
непосредни и демократски избори, 
правната заштита на сопственоста, 
слободата на пазарот и 
претприемништвото, хуманизмот, 
социјалната правда и солидарноста, 
локалната самоуправа, уредувањето и 
хуманизацијата на просторот и заштитата 
и унапредувањето на животната средина и 
на природата и почитувањето на општо 
прифатените норми на меѓународното 
право. 

Në përputhje me nenin 8 të Kushtetutës së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, vlerat 
themelore të rendit kushtetues të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut janë liritë dhe të 
drejtat themelore të njeriut dhe qytetarit të 
njohura me të drejtën ndërkombëtare dhe të 
përcaktuara me Kushtetutën e Republikës të 
Maqedonisë së Veriut, shprehja e lirë e 
përkatësisë kombëtare, përfaqësimi i duhur 
dhe i drejtë i qytetarëve që u përkasin të 
gjitha komuniteteve në organet e pushtetit 
shtetëror dhe institucionet e tjera publike në 
të gjitha nivelet, sundimi i të drejtës, ndarja e 
pushtetit shtetëror në legjislativ, ekzekutiv 
dhe gjyqësor, pluralizmi politik dhe zgjedhje 
të lira të drejtpërdrejta dhe demokratike, 
mbrojtja juridike e pronës, liria e tregut dhe 
sipërmarësisë, humanizmi, drejtësia sociale 
dhe solidariteti, vetëqeverisja lokale, 
rregullimi dhe humanizimi i hapësirës dhe 
mbrojtja dhe përmirësimi i mjedisit jetësor 
dhe i natyrës dhe respektimi i normave 
përgjithësisht të pranuara të së drejtës 
ndërkombëtare. 
 

  
Согласно член 9 од Уставот на Република 
Северна Македонија, граѓаните на 
Република Северна Македонија се еднакви 
во слободите и правата независно од 
полот, расата, бојата на кожата, 
националното и социјалното потекло, 

Në përputhje me nenin 9 të Kushtetutës së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
qytetarët e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut janë të barabartë në liritë dhe të 
drejtat pavarësisht nga gjinia, raca, ngjyra e 
lëkurës, origjina kombëtare dhe sociale, 
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политичкото и верското уверување, 
имотната и општествената положба. 
Граѓаните пред Уставот на Република 
Северна Македонија и законите се 
еднакви. 

besimi politik dhe fetar, pozita pronësore dhe 
shoqërore. Qytetarët janë të barabartë para 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe ligjeve. 

  
Согласно член 33 од Уставот на Република 
Северна Македонија, секој е должен да 
плаќа данок и други јавни давачки и да 
учествува во намирувањето на јавните 
расходи на начин утврден со закон.  

Në përputhje me nenin 33 të Kushtetutës së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, secili 
është i detyruar të paguajë tatimin dhe 
detyrimet e tjera publike dhe të marrë pjesë 
në shlyerjen e shpenzimeve publike në 
mënyrën e përcaktuar me ligj. 

  
Согласно член 51 став 1 од Уставот на 
Република Северна Македонија, во 
Република Северна Македонија законите 
мора да бидат во согласност со Уставот на 
Република Северна Македонија, а сите 
други прописи со Уставот на Република 
Северна Македонија и со закон. Според 
ставот 2 на истиот член, секој е должен да 
ги почитува Уставот и законите. 

Në përputhje me nenin 51 paragrafi 1 të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, ligjet duhet të jenë në përputhje me 
Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, e të gjitha rregulloret tjera me 
Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe me ligj. Sipas paragrafit 2 të të 
njëjtit nen, secili është i detyruar të 
respektojë Kushtetutën dhe ligjet. 

  
Оспорената одредба во ова решение беше 
предмет и на Барање за автентично 
толкување поднесено од страна на 
градоначалникот на Општина Охрид, кое 
Владата на Република Северна 
Македонија го има разгледано на 
седницата одржана на 29 август 2023 
година. Имено, согласно мислењето на 
Владата на Република Северна 
Македонија, во член 3 став (4) од Законот за 
изменување и дополнување на Законот за 
даноци на имот („Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр.151/21), 
кој бил предмет на барањето за автентично 
толкување, биле содржани две можности 
врз основа на кои се утврдува, пресметува 
и наплаќа данокот на имот. Првата била 
некористење на имотот, односно кога 
имотот воопшто не се користел од страна 
на сопственикот, а втората можност врз 
основа на која се утврдува, пресметува и 
наплаќа данокот била кога предметниот 

Dispozita e kontestuar e këtij aktvendimi 
ishte lëndë e Kërkesës për interpretim 
autentik parashtruar nga kryetari i Komunës 
së Ohrit, të cilën Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut e ka shqyrtuar në 
seancën e mbajtur më 29 gusht 2023. 
Respektivisht, në përputhje me mendimin e 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, në nenin 3 paragrafi (4) të Ligjit për 
ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit të Tatimit 
Mbi Pronën (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.151/21), i cili ishte 
lëndë e kërkesës për interpretim autentik, 
janë përmbajtur dy mundësi në bazë të të 
cilave përcaktohet, përllogaritet dhe 
arkëtohet tatimi mbi pronën. E para ishte 
mosshfrytëzimi i pronës, përkatësisht kur 
prona nuk është shfrytëzuar fare nga pronari, 
dhe mundësia e dytë në bazë të së cilës 
përcaktohet, përllogaritet dhe arkëtohet 
tatimi ishte kur prona në fjalë, pavarësisht 
faktit se nuk është shfrytëzuar nga pronari, e 
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имот и покрај тоа што не се користел од 
страна на сопственикот, истиот не се 
издавал под закуп подолго од шест месеци 
во текот на една година. Користењето 
претставувало непосредна употреба и 
ставање во функција на недвижноста од 
страна на физички и правни лица, 
државни органи, општините, општините 
во градот Скопје и Градот Скопје. Оттука, 
како што јасно стоело во предметниот 
закон, доколку недвижниот имот во 
тековната година воопшто не се користел 
од страна на сопственикот, стапките за 
данок на имот се зголемувале за три пати 
во однос на стапките пропишани во ставот 
(1) на овој член. Доколку пак, недвижниот 
имот, кој покрај тоа што не се користел, 
истиот и не се издавал под закуп подолго 
од шест месеци во текот на една година, 
стапките за данок на имот се зголемувале 
за три пати во однос на стапките 
пропишани во ставот (1) на истиот член. 
Согласно став (5) од овој член, даночниот 
обврзник од став (4), бил должен имотот кој 
не го користел или не го издавал под закуп 
подолго од шест месеци во текот на 
годината, да го пријави во општината во 
која се наоѓа недвижноста. Државата, 
општините, општините во градот Скопје и 
Градот Скопје, како и физичките и правни 
лица кои немало да пријават дека не 
користат недвижен имот кој е во нивна 
сопственост, ќе плаќале данок на имот по 
стапка пет пати повисока од пропишаните 
стапки во ставот (1) на овој член. За имотот 
кој се издавал под закуп подолго од шест 
месеци во текот на една година, 
користењето се докажувало со договор за 
закуп. Имајќи го предвид наведеното, 
Владата на Република Северна 
Македонија му предложила на Собранието 
на Република Северна Македонија да го 
оцени Барањето за давање на автентично 
толкување на член 3 став (4) од Законот за 
изменување и дополнување на Законот за 

njëjta nuk është dhënë me qira për më shumë 
se gjashtë muaj gjatë një viti. Shfrytëzimi 
paraqiste përdorimin e menjëhershëm dhe 
vënien në funksionim të paluajtshmërisë nga 
personat fizikë dhe juridikë, organet 
shtetërore, komunat, komunat në qytetin e 
Shkupit dhe Qyteti i Shkupit. Prej këtu, siç 
përcaktohet qartë në ligjin në fjalë, nëse 
prona e paluajtshme gjatë vitit aktual nuk 
është shfrytëzuar fare nga pronari, normat e 
tatimit mbi pronën janë rritur për tre herë në 
raport me normat e përcaktuara në 
paragrafin (1) të këtij neni. Nëse përsëri, prona 
e paluajtshme, e cila përveçse nuk është 
shfrytëzuar, e njëjta nuk është dhënë as me 
qira për më shumë se gjashtë muaj gjatë një 
viti, normat e tatimit mbi pronën janë rritur 
për tre herë në raport me normat e 
përcaktuara në paragrafin ( 1) të nenit të 
njëjtë. Në përputhje me nenin (5) të këtij neni, 
obliguesi tatimor nga paragrafi (4) ka qenë i 
obliguar që pronën që nuk e ka shfrytëzuar 
apo që nuk e ka dhënë me qira për më shumë 
se gjashtë muaj gjatë vitit, ta paraqesë në 
komunën ku ndodhet paluajtshmëria. Shteti, 
komunat, komunat në Qytetin e Shkupit dhe 
Qyteti i Shkupit, si dhe personat fizikë dhe 
juridikë të cilët nuk do të paraqesin se nuk 
shfrytëzojnë pronë të paluajtshme që është 
në pronësi të tyre, do ta paguanin tatimin mbi 
pronën në normën pesë herë më të lartë se 
tarifat e përcaktuara në paragrafin (1) të këtij 
neni. Për pronën që jepej me qira për më 
shumë se gjashtë muaj gjatë një viti, 
përdorimi vërtetohej me kontratë për qira. 
Duke pasur parasysh të përmendurën, 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut i ka propozuar Kuvendit të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut ta vlerësojë 
Kërkesën për dhënie të interpretimit 
autentik të nenit 3 paragrafi (4) të Ligjit për 
ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit të Tatimit 
Mbi Pronën (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.151/21), si të 
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даноците на имот („Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр.151/21), 
како неоправдано, со оглед на тоа што 
одредбата на овој член била јасна и 
прецизна. 

pajustifkuar, duke pasur parasysh se 
dispozita e këtij neni ishte e qartë dhe precize.  
 

  
По однос на истото прашање и потполно на 
ист начин се има изјаснето и Законодавно-
правната комисија на Собранието на 
Република Северна Македонија на Двесте 
и дванаесеттата седница, одржана на 12 
октомври 2023 година. 

Lidhur me çështjen e njëjtë dhe plotësisht në 
të njëjtën mënyrë është shprehur edhe 
Komisioni Ligjvënës dhe Juridik i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në 
seancën e dyqind e dymbëdhjetë, të mbajtur 
më 12 tetor 2023. 

  
Врз основа на произнесувањето од 
Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Северна 
Македонија, Собранието на Република 
Северна Македонија на Сто дваесет и 
деветтата седница, одржана на 2 ноември 
2023 година, го разгледало Барањето за 
давање автентично толкување на член 3 
став 4 од Законот за изменување и 
дополнување на Законот за даноци на 
имот („Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр.151/21), поднесено 
од градоначалникот на Општина Охрид и 
донело Заклучок со кој констатирало дека 
не е оправдано и нема потреба од 
автентично толкување на наведениот член 
и став, од причините содржани во 
Извештајот на Законодавно-правната 
комисија на Собранието на Република 
Северна Македонија.   

Në bazë të deklarimit të Komisionit Ligjvënës 
dhe Juridik të Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, Kuvendi i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut në seancën e Njëqind 
e njëzet e nëntë, e mbajtur më 2 nëntor 2023, 
e ka shqyrtuar Kërkesën për dhënie të 
interpretimit autentik të nenit 3 paragrafi 4 
të Ligjit për ndryshimin dhe plotësimin e 
Ligjit të Tatimit Mbi Pronën (“Gazeta Zyrtare 
e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.151/21), të parashtruar nga kryetari i 
komunës së Ohrit dhe ka sjellë Konkluzion 
me të cilin ka konstatuar se nuk është e 
arsyetuar dhe nuk ka nevojë për interpretim 
autentik të nenit dhe paragrafit të theksuar, 
për arsyet e përmbajtura në Raportin e 
Komisionit Ligjvënës dhe Juridik të Kuvendit 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
Имајќи го предвид погоренаведеното, се 
укажува дека член 6 став (4) од Законот за 
даноците на имот е во согласност со 
Уставот на Република Северна 
Македонија. Со Законот за даноците на 
имот создаден е механизам чија примарна 
цел е подобрување на фискалната 
дисциплина на општините и општинската 
администрација кои се инволвирани во 
процесот на децентрализација на власта. 
Имено, согласно член 4 став (1) од Законот 

Duke pasur parasysh të lartpërmendurën, 
tregohet se neni 6 paragrafi (4) i Ligjit të 
Tatimit Mbi Pronën është në përputhje me 
Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut. Me Ligjin e Tatimit Mbi Pronën është 
krijuar mekanizëm qëllimi prioritar i të cilit 
është përmirësimi i disiplinës fiskale të 
komunave dhe administratës komunale të 
cilat janë të përfshirë në procesin e 
decentralizimt në pushtet. Respektivisht, në 
përputhje me nenin 4 paragrafi (1) të Ligjit të 
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за финансирање на единиците на 
локалната самоуправа, даноците на имот 
претставуваат сопствен извор на приходи 
на единиците на локалната самоуправа.  

Financimit të Njësive të Vetëqeverisjes 
Lokale, tatimet mbi pronën paraqesin burim i 
të ardhurave personale të njësive të 
vetëqeverisjes lokale. 

  
Во контекст на погоренаведеното, во однос 
на определувањето на висината на 
стапките на данокот на имот, во Законот на 
даноците на имот е пропишано дека 
советот на општината, општините на 
градот Скопје и Градот Скопје каде што се 
наоѓа имотот, со одлука ги утврдува 
истите.  

Në kontekst të sipërpërmendurës, në lidhje 
me përcaktimin e lartësisë së normave të 
tatimit mbi pronën, në Ligjin e Tatimit mbi 
Pronën është përcaktuar se këshilli i 
komunës, komuna e Qytetit të Shkupit dhe 
Qyteti i Shkupit ku gjendet prona, i përcakton 
të njëjtat me vendim. 

  
Врз основа на погоре наведеното, јасно е 
дека оспорениот член 6 став (4) од Законот 
за даноците на имот нема за цел да ги 
дискриминира граѓаните и другите 
даночни обврзници по ниту еден основ, 
имајќи предвид дека истиот не се утврдува 
индивидуално, туку на ниво на закон.  

Në bazë të sipërpërmendurës, është e qartë se 
neni 6 paragrafi (4) i kontestuar i Ligjit të 
Tatimit mbi Pronën nuk synon ti diskriminojë 
qytetarët dhe obliguesit tatimor të tjerë në 
asnjë bazë, duke pasur parasysh se i njëjti nuk 
përcaktohet individualisht, por në nivel të 
ligjit. 

  
Како што се напомена и погоре, согласно 
член 33 од Уставот на Република Северна 
Македонија, секој е должен да плаќа данок 
и други јавни давачки и да учествува во 
намирувањето на јавните расходи на 
начин утврден со закон, а согласно членот 
51 законите мораат да бидат во согласност 
со Уставот на Република Северна 
Македонија, а сите други прописи со 
Уставот и со закон и секој е должен да ги 
почитува Уставот и законите. 

Siç u përmend edhe më sipër, në përputhje me 
nenin 33 të Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, secili është i obliguar 
të paguajë tatim dhe detyrime të tjera publike 
dhe të marrë pjesë në shlyerjen e 
shpenzimeve publike në mënyrën e 
përcaktuar me ligj, ndërsa në përputhje me 
nenin 51 ligjet duhet të jenë në përputhje me 
Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, ndërsa të gjitha rregulloret tjera me 
Kushtetutën dhe me ligj dhe secili është i 
obliguar që t’i respektojë Kushtetutën dhe 
ligjet. 

  
Законската регулатива треба да влијае во 
насока на навремено исполнување на 
даночните обврски, спречување на 
избегнување на плаќањето на даноците на 
имот, а крајна цел е заштита на граѓаните и 
другите даночни обврзници, како и 
праведно оданочување.  

Rregullativa ligjore duhet të ndikojë në 
drejtim të përmbushjes së detyrimeve 
tatimore në kohë, parandalimin e shmangies 
së tatimit mbi pronën, ndërsa qëllimi 
përfundimtar është mbrojtja e qytetarëve dhe 
obliguesve të tjerë tatimor, si dhe tatimimi i 
drejtë. 
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Во контекст на ова, плаќањето на данокот 
на имот е уредено согласно Законот за 
даноците на имот, кој како што е истакнато 
и погоре, ја уредува даночната област, а и 
воедно изворниот сопствен приход на 
единиците на локалната самоуправа, што е 
во насока на почитување и на член 114 од 
Уставот на Република Северна 
Македонија, со кој на граѓаните им се 
гарантира правото на локална самоуправа, 
каде општините се финансираат од 
сопствени извори на приходи определени 
со закон и со средства од Републиката.  

Në këtë kontekst, pagesa e tatimit mbi 
pronën rregullohet në përputhje me Ligjin e 
Tatimit mbi Pronën, i cili, siç u theksua më 
sipër, e rregullon fushën tatimore, e 
njëkohësisht edhe burimin e të ardhurave 
personale të njësive të vetëqeverisjes lokale, 
që është në drejtim të respektimit edhe të 
nenit 114 të Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me të cilin qytetarëve 
u garantohet e drejta në vetëqeverisje lokale, 
ku komunat financohen nga burime 
personale të të ardhurave të përcaktuara me 
ligj dhe me mjete nga Republika. 

  
Врз основа на ваква правна и фактичка 
состојба, потполно е јасно дека оспорената 
одредба од Законот за даноците на имот, 
не ја оспорува еднаквоста на граѓаните, 
владеењето на правото, правото на 
сопственост и дополнително не ги 
дискриминира граѓаните по ниту еден 
основ.  

Në bazë në kësaj situate ligjore dhe faktike, 
është plotësisht e qartë se dispozita e 
kontestuar e Ligjit të Tatimit mbi Pronën nuk 
e konteston barazinë e qytetarëve, sundimin 
e së drejtës, të drejtën e pronësisë dhe për më 
tepër nuk i diskriminon qytetarët në asnjë 
bazë. 

  
Имајќи го предвид сето погоре наведено, 
Владата на Република Северна 
Македонија смета дека членот 6 став (4) од 
Законот за даноците на имот („Службен 
весник на Република Македонија“ бр. 
61/04, 92/07, 102/08, 35/11, 53/11, 84/12, 
188/13, 154/15, 192/15, 23/16 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ 
бр.151/21) е во согласност со Уставот на 
Република Северна Македонија, поради 
што му предлага на Уставниот суд на 
Република Северна Македонија да донесе 
Решение со кое ќе се запре поведената 
постапка за оценување на уставноста на 
член 6 став (4) од Законот за даноците на 
имот („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 61/04, 92/07, 102/08, 35/11, 
53/11, 84/12, 188/13, 154/15, 192/15, 23/16 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.151/21). 

Duke pasur parasysh gjithë të 
sipërpërmendurën, Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut konsideron se neni 6 
paragrafi (4) i Ligjit të Tatimit mbi Pronën 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.61/04, 92/07, 102/08, 35/11, 53/11, 84/12, 
188/13, 154/15, 192/15, 23/16 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr. 151/21) është në përputhje me 
Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, për këtë arsye i propozon Gjykatës 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut të sjellë Aktvendim me të cilin do të 
ndalohet procedura e ngritur për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 6 paragrafi (4) të 
Ligjit të Tatimit mbi Pronën (“Gazeta Zyrtare 
e Republikës së Maqedonisë” nr.61/04, 92/07, 
102/08, 35/11, 53/11, 84/12, 188/13, 154/15, 
192/15, 23/16 dhe "Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut"  nr. 
151/21). 
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Точка 70 Pika 70 
  

Владата ја разгледа Иницијативата од 
Адвокатско друштво „Апостоловски“ од 
Скопје, доставена до Уставниот суд на 
Република Северна Македонија, под 
У.бр.99/2024, за поведување на постапка за 
оценување на уставноста на член 273 став 
10 и став 11 од Кривичниот законик 
(„Службен весник на Република 
Македонија“ бр.37/96, 80/99, 4/02, 43/03, 
19/04, 81/05, 60/06, 73/06, 7/08, 139/08, 
114/09, 51/11, 135/11, 185/11, 142/12, 166/12, 
55/13, 82/13, 14/14, 27/14, 28/14, 115/14, 132/14, 
160/14, 199/14, 196/15, 226/15, 97/17, 248/18 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.36/23 и 188/23) и притоа го 
утврди следното мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Nismën e Shoqërisë së 
Avokatisë “Apostollovski” nga Shkupi, 
dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, me 
nr.K.99/24, për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 273 
paragrafi 10 dhe paragrafi 11 të Kodit Penal 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.37/96, 80/99, 4/02, 43. /03, 19/04, 81/05, 60 
/06, 73/06, 7/08, 139/08, 114/09, 51/11, 135/11, 
185/11, 142/12, 166/12 , 55/13, 82/13, 14/14 , 
27/14, 28/14, 115/14, 132/14, 160/14, 199/14, 
196/15, 226/15, 97/17, 24/18 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr.36/23 dhe 188/23) dhe njëherit e 
përcaktoi këtë mendim: 

  
До Уставниот суд на Република Северна 
Македонија е поднесена Иницијатива за 
поведување на постапка за оценување на 
уставноста на член 273 став 10 и став 11 од 
Кривичниот законик од Адвокатско 
друштво „Апостолски“-Скопје. 

Në Gjykatën Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut është parashtruar 
Nismë për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 273 
paragrafi 10 dhe paragrafi 11 të Kodit Penal 
nga Shoqëria e Avokatisë “Apostollski”-
Shkup. 

  
Во поднесената Иницијатива 
подносителот наведува дека со оспорените 
став 10 и став 11 од членот 273 од 
Кривичниот законик се доведува во 
прашање самиот стандард на докажување, 
бидејќи како што е сега поставена 
одредбата од став 10 и став 11 на член 273 од 
Кривичниот законик, произлегува дека 
обвиненијата кои се базираат на овие 
ставови од одредбата, премногу ниско го 
поставуваат стандардот на докажување, со 
самиот факт што за законодавецот е 
доволно постоење на основано сомневање 
врз основа на фактички околности преку 
кои се цени постоењето на самото дело, за 
разлика од постоење на далеку повисок 
стандард во докажувањето, олицетворен и 
преку самиот член 403 став 3 од Законот за 

Në Nismën e parashtruar, parashtruesi 
thekson se me paragrafët e kontestuar 10 dhe 
11 të nenit 273 të Kodit Penal, vihet në pyetje 
vetë standardi i dëshmimit, sepse siç është 
vendosur tani dispozita nga paragrafi 10 dhe 
paragrafi 11 i nenit 273 të Kodit Penal, del se 
akuzat që bazohen në këto paragrafë të 
dispozitës, e vendosin shumë ulët standardin 
e dëshmimit, me vetë faktin se për ligjvënësin 
është e mjaftueshme ekzistimi i dyshimit të 
bazuar në rrethana faktike nëpërmjet të 
cilave vlerësohet ekzistimi i vetë veprës, për 
dallim nga ekzistenca e standardit shumë më 
të lartë të dëshmimit, e personifikuar edhe në 
vetë nenin 403 paragrafi 3 të Ligjit të 
Procedurës Penale, i cili kërkon që prokurori 
publik si paditës i autorizuar të dëshmojë 
përtej dyshimit të arsyeshëm se i akuzuari ka 
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кривична постапка, кој бара јавниот 
обвинител како овластен тужител да 
докаже надвор од разумно сомневање дека 
обвинетиот го сторил делото за кое е 
обвинет. Воедно, во Иницијативата е 
наведено дека истото се однесува и за 
оценка на свесноста на сторителот за 
криминалното потекло на имотот, кое 
законодавецот и тука го сведува на нејасни 
објективни фактички околности на 
случајот. 

kryer veprën për të cilën akuzohet. 
Njëkohësisht, në Nismën është theksuar se e 
njëjta ka të bëjë edhe për vlerësimin e 
vetëdijes së kryerësit për origjinën kriminale 
të pronës, të cilën ligjvënësi edhe këtu e 
redukton në rrethana të paqarta faktike 
objektive të rastit. 

  
Понатаму, со оспорените ставови 10 и 11 од 
одредбата на членот 273 од Кривичниот 
законик, подносителот на Иницијативата 
укажува дека го тангираат постоењето на 
правната сигурност и тоа рефлектирано 
преку два аспекти, првиот, во корелација 
со основните слободи и права на човекот и 
граѓанинот (тука изразени преку повреда 
на презумнцијата на невиност) со оглед 
дека правната сигурност им гарантира на 
граѓаните достоинственост и правичност, 
со постоење на правни постапки и 
процесни гаранции (кои тука комплетно се 
дерогираат), а вториот аспект се одразува 
токму преку повреда на ваквите процесни 
гаранции и нивна дистрозија 
рефлектирана во одредбите на 
Кривичниот законик, со оглед дека ставот 
10 од членот 273 бара криминалното 
потекло на парите да се докаже преку 
основано сомнение, кое пак претставува 
категорија на кривичното процесно право, 
и оттука, се изместува неговата 
поставеност во одредби на материјалниот, 
наместо во процесниот закон.  

Më tej, me paragrafët e kontestuar 10 dhe 11 
të dispozitës së nenit 273 të Kodit Penal, 
parashtruesi i Nismës tregon se e tangojnë 
ekzistencën e sigurisë juridike dhe kjo 
reflektohet përmes dy aspekteve, i pari, në 
korrelacion me liritë dhe të drejtat themelore 
të njeriut dhe qytetarit (këtu të shprehura 
përmes shkeljes së prezumimit të pafajësisë) 
duke qenë se siguria juridike i garanton 
qytetarëve dinjitetin dhe drejtësinë, me 
ekzistencën e procedurave juridike dhe 
garancive të procesit (të cilat këtu tërësisht 
derogohen), dhe aspekti i dytë reflektohet 
pikërisht përmes shkeljes së garancive të tilla 
të procesit dhe shkatërrimit të tyre të 
reflektuara në dispozitat e Kodit Penal, duke 
pasur parasysh se paragrafi 10 i nenit 273 
kërkon që origjina kriminale e parave të 
dëshmohet nëpërmjet dyshimit të bazuar, i 
cili nga ana tjetër përfaqëson kategori të së 
drejtës procedurale penale, dhe si rrjedhim, 
zhvendoset vendosja e saj në dispozitat 
materiale, në vend se në ligjin procedural. 

  
Исто така, подносителот наведува и дека 
„правната сигурност како фундаментален 
аспект на владеењето на правото е особено 
загрозена со оглед на фактот што таа бара 
јасни процесни гаранции и јасна 
поставеност на правните постапки за 
разлика од постоењето на нормативни 

Gjithashtu, parashtruesi thekson edhe se 
“siguria juridike si aspekt fundamental i 
sundimit të së drejtës është veçanërisht e 
rrezikuar duke pasur parasysh faktin që ajo 
kërkon garanci të qartë dhe preciz dhe 
poziconim të qartë të procedurave juridike 
për dallim nga ekzistenca e rregullave 
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правила, бидејќи правото постои само 
таму каде што има јасни процесни 
гаранции и правила на постапката.“. 

normative, sepse e drejta ekziston vetëm 
atije ku ka garanci të qarta procedurale dhe 
rregulla të procedurës.”. 

  
Според наводите во Иницијативата, 
повредено е владеењето на правото како 
темелна вредност на уставниот поредок на 
државата со оглед дека оспорените 
ставови од одредбата, по својата правна 
природа отстапуваат од основните 
карактеристики на владеењето на правото, 
а тоа се општиот карактер и праведност на 
правните акти. 

Sipas pretendimeve në Nismë, është shkelur 
qeverisja e të drejtës si vlerë themelore e 
rendit kushtetues të shtetit, duke qenë se 
qëndrimet e kontestuara nga dispozita, për 
nga natyra e tyre juridike, devijojnë nga 
karakteristikat themelore të qeverisjes së 
ligjit, përkatësisht karakteri i përgjithshëm 
dhe drejtësia e akteve juridike. 

  
Подносителот, исто така смета дека 
карактерот на праведноста, пак, е 
изместен бидејќи содржината на двата 
става упатува на многу лесни основи на 
„инкриминација“ и уште понејасни 
перорогативи за потеклото на имотот, што 
особено во ставот 11 од именуваниот член е 
оставено на случајот на утврдување на 
определени објективни фактички 
околности на секој предмет посебно-
конструкција која според подносителот 
има арбитрерна и специфична 
поставеност и целосно отстапува од општо 
прифатените стандарди за нормирање во 
материјаното кривично законодавство. 

Parashtruesi, gjithashtu konsideron se 
karakteri i drejtësisë, përsëri është 
zhvendosur për shkak se përmbajtja e dy 
paragrafëve i referohet arsyeve shumë të 
lehta të “inkriminimit” dhe akoma më të 
paqarta dhe perorogative për origjinën e 
pronës, që veçanërisht në paragrafin 11 të 
nenit të përmendur, i është lënë rastit të 
përcaktimit të rrethanave të caktuara faktike 
të secilit rast veç e veç-konstruksion i cili 
sipas parashtruesit ka vendosje arbitrare dhe 
specifike dhe devijon tërësisht nga 
standardet përgjithësisht të pranuara për 
normim në legjislacionin material penal. 

  
Согласно, наводите во Иницијативата, 
повредата во конкретниот случај се 
одразува преку интервенцијата на 
законодавецот во забранетата сфера, каде 
се утврдени нејасни и општи одредници за 
своевидна „посебна инкриминација“ 
одразена преку „оценка на фактички 
околности на случајот“, што според 
подносителот ваквата инкриминација 
практично и не може да постои. Воедно, 
подносителот смета дека внесувањето на 
доказни правила во Кривичниот законик е 
многу проблематично, особено ако истите 
отстапуваат од принципите на Законот за 
кривичната постапка, каде што покрај 

Sipas pretendimeve në Nismën, shkelja në 
rastin konkret është reflektuar përmes 
ndërhyrjes së ligjvënësit në sferën e ndaluar, 
ku janë përcaktuar përcaktues të paqartë dhe 
të përgjithshëm për lloj “inkriminimi të 
veçantë” e reflektuar përmes “vlerësimit 
faktit të rrethanave të rastit”, që sipas 
parashtruesit, inkriminim i këtillë 
praktikisht edhe nuk mund të ekzistojë. 
Njëkohësisht, parashtruesi konsideron se 
futja e rregullave të dëshmimit në Kodin 
Penal është shumë problematike, veçanërisht 
nëse ato devijojnë nga parimet e Ligjit të 
Procedurës Penale, ku përveç parimit të 
prezumimit të pafajësisë, vlen edhe parimi i 
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принципот на презумција на невиност 
важи и принципот на in dubio pro reo, што 
значи дека доколку постојат сомненија за 
фактите во врска со казнената 
одговорност, истите треба да се толкуваат 
во корист на обвинетиот (член 3 од Законот 
за кривичната постапка, Начела на 
Законот за кривичната постапка). 
Подносителот истакнува и дека нашето 
казнено процесно право стои на 
принципот на слободна оцена на доказите, 
што е во начелна спротивност со однапред 
определените правила на докажување 
(член 16, Начела на Законот за кривичната 
постапка) и дека сето ова суштински го 
нарушува принципот на презумција на 
невиност, како носечки концепт на 
современото казнено право. 

in dubio pro reo, që nënkupton se nëse ka 
dyshime për faktet lidhur me përgjegjësinë 
penale, ato duhet të interpretohen në favor të 
të akuzuarit (neni 3 i Ligjit të Procedurës 
Penale, Parime të Ligjit të Procedurës 
Penale). Parashtruesi thekson gjithashtu se e 
drejta ynë procedurale penale qëndron në 
parimin e vlerësimit të lirë të dëshmive, i cili 
në parim është në kundërshtim me rregullat 
e paracaktuara të dëshmisë (neni 16, Parime 
të Ligjit të Procedurës Penale) dhe se e gjithë 
kjo në thelb e cenon parimin e prezumimit të 
pafajësisë, si koncept mbështetës i së drejtës 
penale bashkëkohore. 

  
Во Инцијативата, по изнесените наводи за 
оспорување на став 10 и став 11 од членот 
273 од Кривичниот законик, подносителот 
предлага наведените оспорени ставови да 
бидат поништени или укинати од 
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија, бидејќи како што наведува 
подносителот се спротивни на член 8 став 1 
алинеја 1 и алинеја 3, член 13, член 51, како 
и Амандман XXV став 1 алинеја 3, од 
Уставот на Република Северна 
Македонија. 

Në Nismën, pas pretendimeve të paraqitura 
për kontestimin e paragrafit 10 dhe 
paragrafit 11 të nenit 273 të Kodit Penal, 
parashtruesi propozon që paragrafët e 
kontestuar të anulohen ose shfuqizohen nga 
Gjykata Kushtetuese e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, sepse siç thekson 
parashtruesi, janë në kundërshtim me nenin 
8 paragrafi 1 alineja 1 dhe alineja 3, nenin 13, 
nenin 51, si dhe amendamentin XXV paragrafi 
1 alineja 3, të Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

  
Во член 8 став 1 алинеја 1 и 3 од Уставот на 
Република Северна Македонија е наведено 
дека, меѓу другите, темелни вредности на 
уставниот поредок на Република Северна 
Македонија се основните слободи и права 
на човекот и граѓанинот признати со 
меѓународното право и утврдени со 
Уставот на Република Северна Македонија 
и владеењето на правото. Понатаму, во 
членот 13 е утврдено дека лицето обвинето 
за казниво дело ќе се смета за невино се 
додека неговата вина не биде утврдена со 
правосилна судска одлука, како и дека 

Në nenin 8 paragrafi 1 alineja 1 dhe 3 të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut është theksuar, ndër të tjera, vlerat 
themelore të rendit kushtetues të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut janë liritë dhe të 
drejtat themelore të njeriut dhe qytetarit të 
njohura me të drejtën ndërkombëtare dhe të 
përcaktuara me Kushtetutën e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe sundimin e të 
drejtës. Më tej, në nenin 13, është përcaktuar 
se personi i akuzuar për vepër penale do të 
konsiderohet i pafajshëm deri në vërtetimin e 
fajësisë së tij me vendim gjyqësor të formës 
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лицето незаконито лишено од слобода, 
притворено или незаконито осудено, има 
право на надомест на штета и други права 
утврдени со закон. 

së prerë, si dhe se personi i privuar nga liria 
në mënyrë të paligjshme, ose i dënuar në 
mënyrë të paligjshme, ka të drejtë të 
kompensimit të dëmit dhe të drejta të tjera të 
përcaktuara me ligj. 

   
Во членот 51 од Уставот на Република 
Северна Македонија се утврдува дека во 
Република Северна Македонија законите 
мораат да бидат во согласност со Уставот, а 
сите други прописи со Уставот и со закон и 
дека секој е должен да ги почитува Уставот 
и законите. Во Амандманот XXV став 1 
алинеја 3 е утврдено дека судската власт ја 
вршат судовите, а видовите, надлежноста, 
основањето, укинувањето, организацијата 
и составот на судовите, како и постапката 
пред нив, се уредуваат со закон, што се 
донесува со двотретинско мнозинство 
гласови од вкупниот број пратеници. 

Në nenin 51 të Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut përcaktohet se në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut ligjet 
duhet të jenë në përputhje me Kushtetutën, 
ndërsa të gjitha rregulloret e tjera me 
Kushtetutën dhe me ligjin dhe se secili është 
i obliguar të respektojë Kushtetutën dhe 
ligjet. Në amendamentin XXV, paragrafi 1, 
alineja 3, është e përcaktuar se pushtetin 
gjyqësor e ushtrojnë gjykatat, ndërsa llojet, 
kompetenca, themelimi, shfuqizimi, 
organizimi dhe përbërja e gjykatave, si dhe 
procedura para tyre, rregullohen me ligj, i cili 
sillet me dy të tretat e votave nga numri i 
përgjithshëm i deputetëve. 

  
Во однос на оспорените одредби од членот 
273 од Кривичниот законик, во ставот 10 е 
уредено дека „Ако постојат фактички или 
правни пречки за утврдување на 
претходното казниво дело и гонење на 
неговиот сторител, постоењето на такво 
дело се утврдува врз основа на фактичките 
околности на случајот и постоењето на 
основано сомнение дека имотот е 
прибавен со такво дело“. Додека, ставот 11 
од наведениот член гласи: „Знаењето на 
сторителот, односно должноста и 
можноста да знае дека имотот е прибавен 
со казниво дело можат да бидат утврдени 
врз основа на објективните фактички 
околности на случајот.“. 

Lidhur me dispozitat e kontestuara të nenit 
273 të Kodit Penal, në paragrafin 10 është e 
rregulluar se “Nëse ekzistojnë pengesa 
faktike ose juridike për vëretimin e veprës 
penale të mëparshme dhe ndjekjen e 
kryerësit të saj, ekzistimi i veprës së tillë 
vërtetohet në bazë të rrethanave faktike të 
rastit dhe ekzistimi i dyshimit të bazuar se 
prona është fituar me vepër të tillë”. Ndërsa, 
paragrafi 11 i nenit në fjalë thotë: “Njohuria e 
kryerësit, përkatësisht detyra dhe mundësia 
për të ditur se prona është fituar me vepër 
penale, mund të përcaktohet në bazë të 
rrethanave faktike objektive të rastit.”.  

  
Конвенцијата на Советот на Европа од 2005 
за перење пари, откривање, заплена и 
конфискација на имотна корист 
прибавена со кривично дело и за 
финансирање на тероризам (Варшавската 
конвенција) во членот 9 став 5 предвидува 

Konventa e Këshillit të Evropës 2005 për 
larjen e parave, zbulimin, sekuestrimin dhe 
konfiskimin e e dobisë pasurore të fituar me 
vepër penale dhe për financimin e terrorizmit 
(Konventa e Varshavës) në nenin 9 paragrafin 
5 parashikon se “Secila palë do të sigurojë që 
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дека „Секоја страна ќе обезбеди дека 
претходно или истовремено обвинување 
на предикативното кривично дело не 
претставува предуслов за обвинување за 
перење пари.“. Согласно наведеното, 
востановен е стандард дека претходна или 
истовремена пресуда за предикативно 
дело не е услов за сторителот да биде 
осуден за кривично дело перење пари. 
Понатаму, во ставот 6 од истиот член во 
Конвенцијата е стипулирано дека „Секоја 
страна ќе обезбеди обвинувањето за 
перење пари согласно овој член да е можно 
онаму каде што е докажано дека имотот, 
предметот од став 1.а или б од овој член, 
потекнува од предикативно кривично дело 
без да има потреба прецизно да утврди кое 
кривично дело.“. Согласно наведеното, 
секоја држава треба да обезбеди дека 
осудување на сторителот за перење пари е 
можно и кога е докажано дека имотот кој е 
предмет на перење пари потекнува од 
предикативно дело, без да има потреба да 
се прецизира од какво кривично дело. 

akuza penale paraprake ose e njëkohshme e 
veprës penale predikative nuk paraqet 
parakusht për akuzë për larje të parave”. Në 
përputhje me të përmendurën, është 
vendosur standard që aktgjykimi i 
mëparshëm ose i njëkohshëm për veprën 
penale predikative nuk është kusht që 
kryerësi të dënohet për vepër penale larje të 
parave. Për më tepër, në paragrafin 6 të të 
njëjtit nen të Konventës, është përcaktuar se 
“Secila palë do të sigurojë që akuza për larjen 
e parave në përputhje me këtë nen të jetë e 
mundur, atije ku është vërtetuar se prona, 
objekti nga paragrafit 1.a. ose b të këtij neni, 
buron nga vepra penale predikative pa pasur 
nevojë të përcaktohet saktësisht cila vepër 
penale”. Në përputhje me të lartpërmendurën, 
çdo shtet duhet të sigurojë që dënimi i 
kryerësit të larjes së parave të jetë i mundur 
edhe kur është dëshmuar se prona që është 
objekt i larjes së parave buron nga vepër 
penale predikative, pa qenë nevoja të 
precizohet nga çfarë vepre penale. 

  
Во Објаснувачкиот извештај oд 2005 
година, усвоен од Советот на Европа кон 
Конвенцијата на Советот на Европа од 2005 
за перење пари, откривање, заплена и 
конфискација на имотна корист 
прибавена со кривично дело и за 
финансирање на тероризам е наведено 
дека членот 9 став 5 од Конвенцијата се 
однесува на уште еден голем практичен 
проблем во перењето пари каде што е 
предвидена осудата за предикативно дело 
како основа за гонење за перење пари. 
Оваа конвенција бара од страните да се 
погрижат претходна или истовремена 
осуда за основното дело да не е предуслов 
за осуда за перење пари. Интенцијата на 
Конвенцијата во овој поглед е дека е важна 
потребата за такво убедување со оглед 
дека предикативното дело го спречува 
гонењето на перење пари како автономно 

Në Raportin shpjegues të vitit 2005, të 
miratuar nga Këshilli i Evropës për 
Konventën e Këshillit të Evropës të vitit 2005 
për larjen e parave, zbulimin, sekuestrimin 
dhe konfiskimin e dobisë pasurore të fituar 
me vepër penale dhe për financimin e 
terrorizmit, theksohet se neni 9 paragrafi 5 i 
Konventës i referohet edhe një problemi të 
madh praktik në larjen e parave ku është 
parashikuar dënimi për vepër penale 
predikative si bazë për ndjekjen penale për 
larjen e parave. Kjo konventë kërkon nga 
palët të kujdesen që dënimi i mëparshëm ose 
i njëkohshëm për veprën bazë të mos jetë 
parakusht për dënimin për larjen e parave. 
Synimi i Konventës në këtë drejtim është se, 
është e rëndësishme nevoja për bindje të tillë 
duke pasur parasysh se vepra predikative e 
parandalon ndjekjen penale të larjes së 
parave si vepër autonome-veçanërisht larjen 
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дело-особено перење од трети лица во име 
на други.  

e parave nga persona të tretë në emër të të 
tjerëve. 

  
Согласно наведениот Објаснувачки 
извештај oд 2005 година усвоен од Советот 
на Европа кон Конвенцијата на Советот на 
Европа од 2005 за перење пари, откривање, 
заплена и конфискација на имотна корист 
прибавена со кривично дело и за 
финансирање на тероризам, став 6 од 
членот 9 на Конвенцијата се однесува на 
прашањето за докажување на главното 
дело во гонењето на перење пари. Така, за 
да се олесни гонењето, Конвенцијата ја 
истакнува важноста за обвинителите да не 
мора да ги докажуваат сите фактички 
елементи на конкретното предикативно 
дело, доколку доказот за недозволеното 
потекло на имотот може да се собере од 
постоење други околности. Со 
прецизирање дека овој став се однесува на 
пресудите за перење пари, Конвенцијата 
индицира дека оваа одредба треба да се 
гледа во контекст на дефиницијата на 
перење пари, согласно членот 9 од 
Конвенцијата, особено во  ставот 1 кој се 
однесува на интенцијата на сторителот. 
Затоа, страните можат да го 
имплементираат членот 9 став 6 со тоа што 
ќе бараат од сторителот на кривичното 
дело за перење пари да знаел дека имотот 
потекнува од основно дело, без да биде 
потребно да се докаже од кое конкретно 
предикативно кривично дело се однесува. 

Sipas Raportit shpjegues të përmendur të 
vitit 2005 të miratuar nga Këshilli i Evropës 
për Konventën e Këshillit të Evropës nga viti 
2005 për larjen e parave, zbulimin, 
sekuestrimin dhe konfiskimin e dobisë 
pasurore të fituar nga vepra penale dhe për 
financimin e terrorizmit, paragrafi 6 i nenit 9 
të Konventës i referohet çështjes së 
vërtetimit të veprës kryesore në ndjekjen 
penale të larjes së parave. Kështu, për të 
lehtësuar ndjekjen, Konventa thekson 
rëndësinë që prokurorët të mos duhet të 
vërtetojnë të gjitha elementet faktike të 
veprës predikative konkrete, nëse dëshmia e 
origjinës së paligjshme të pronës mund të 
mblidhet nga ekzistenca e rrethanave të 
tjera. Me precizimin, se ky paragraf i 
referohet aktgjykimeve për larjen e parave, 
Konventa tregon se kjo dispozitë duhet parë 
në kontekstin e definicionit të larjes së 
parave, në përputhje të nenit 9 të Konventës, 
veçanërisht në paragrafin 1 që i referohet 
intencës së kryerësit. Prandaj, palët mund ta 
zbatojnë nenin 9 paragrafin 6 duke kërkuar që 
kryerësi i veprës penale të larjes së parave të 
ketë ditur se prona ka origjinën nga vepra 
bazë, pa pasur nevojë të dëshmohet për cilën 
vepër penale predikative konkrete i 
referohet. 

  
Република Северна Македонија оваа 
конвенција ја има потпишано на 17.11.2005 
година, а ја ратификуваше на 27.5.2009 
година, со што како земја потписничка на 
Конвенцијата сме обврзани да ги 
исполниме обврските кои произлегуваат 
од неа како меѓународни стандарди. 

Republika e Maqedonisë së Veriut e ka 
nënshkruar këtë konventë më 17.11.2009, 
ndërsa e ka ratifikuar më 27.5.2009, kështu që 
si vend nënshkrues i Konventës jemi të 
obliguar t'i përmbushim obligimet që dalin 
nga ajo si standarde ndërkombëtare. 

  
Оттука и кривичното дело Перење пари и 
други приноси од казниво дело од членот 

Prej këtu, edhe vepra penale Larja e parave 
dhe kontribute të tjera nga vepra penale nga 
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273 од Кривичниот законик е потполно 
усогласено со Конвенцијата на Совет на 
Европа од 2005 за перење пари, откривање, 
заплена и конфискација на имотна корист 
прибавена со кривично дело и за 
финансирање на тероризам (Варшавска 
конвенција), а со тоа вклучително и со 
меѓународните стандарди и критериуми 
во однос на постоењето и докажувањето на 
предикативното дело. 

neni 273 i Kodit Penal është plotësisht e 
harmonizuar me Konventën e Këshillit të 
Evropës të vitit 2005 për larjen e parave, 
zbulimin, sekuestrimin dhe konfiskimin e 
dobisë pasurore të fituar nga vepra penale 
dhe për financimin e terrorizmit (Konventa e 
Varshavës), e duke përfshirë kështu edhe me 
standardet dhe kriteret ndërkombëtare 
lidhur me ekzistimin dhe dëshmimin e veprës 
predikative. 

  
Аргументираноста за потполната 
усогласеност се поткрепува со Извештајот 
за петтиот круг на заемна евалуација на 
Moneyval Комитетот на експерти за 
евалуација на мерките за спречување на 
перење пари и финансирање на тероризам 
на Советот на Европа, усвоен во мај 2023 
година. Така, во наведениот извештај, во 
критериумот 3.5 е наведено дека 
„Критериум 3.5-(исполнет)-Кривичниот 
законик не содржи одредба со која се 
утврдува дали имотот е принос од 
кривично дело условен со осуда за 
основното главно казниво дело. Во случај 
на сомнеж за потеклото на имотот, се 
применува членот 273 став 10) од 
Кривичниот законик, според кој доколку 
постојат фактички или правни пречки за 
утврдување на предикативно кривично 
дело, се утврдува извршување на 
предикативно кривично дело врз основа на 
фактичката состојба и постоење на 
основано сомнение дека имотот е 
прибавен со тоа казниво дело.“. 

Argumentimi për harmonizimin e plotë 
përforcohet me Raportin e rrethit të pestë të 
vlerësimit të ndërsjellë të Komitetit të 
Ekspertëve Moneyval për vlerësimin e 
masave për parandalimin e larjes së parave 
dhe financimit të terrorizmit të Këshillit të 
Evropës, i miratuar në maj 2023. Kështu, në 
Raportin në fjalë, në kriterin 3.5 theksohet se 
“Kriteri 3.5-(plotësohet)-Kodi Penal nuk 
përmban dispozitë që përcakton nëse prona 
është kontribut prej veprës penale të 
kushtëzuar me dënim për veprën penale 
kryesore bazë. Në rast dyshimi për origjinën e 
pronës, zbatohet neni 273 paragrafi 10) i Kodit 
Penal, sipas të cilit nëse ekzistojnë pengesa 
faktike ose juridike për vërtetimin e veprës 
penale predikative, përcaktohet ekzekutimi i 
veprës penale predikative në bazë të gjendjes 
faktike dhe ekzistimit të dyshimit bazë se 
prona është fituar me atë vepër penale.”. 

  
Во однос на инкриминацијата „Перење 
пари и други приноси од казниво дело“ во 
членот 273 од Кривичниот законик која во 
целост е усогласена со Варшавската 
конвенција и нејзината интенција, во 
ставот 10 на член 273 од Кривичниот 
законик e уредено дека во случај кога 
постојат фактички или правни пречки за 
утврдување на претходното казниво дело и 

Lidhur me inkriminimin “Larja e parave dhe 
kontribute të tjera nga vepra penale” në 
nenin 273 të Kodit Penal, i cili është 
plotësisht i harmonizuar me Konventën e 
Varshavës dhe intencën e saj, në paragrafin 
10 të nenit 273 të Kodit Penal është e 
rregulluar se në rast se ekzistojnë pengesa 
faktike ose juridike për vërtetimin e veprës 
penale të mëparshme dhe ndjekjen penale të 
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гонење на неговиот сторител, постоењето 
на такво дело се утврдува врз основа на 
фактичките околности на случајот и 
постоењето на основано сомнение дека 
имотот е прибавен со такво дело. Во ставот 
11 од наведениот член од Кривичниот 
законик е предвидено дека знаењето на 
сторителот, односно должноста и 
можноста да знае дека имотот е прибавен 
со казниво дело можат да бидат утврдени 
врз основа на објективните фактички 
околности на случајот. 

kryerësit të saj, ekzistimi i veprës së tillë 
përcaktohet në bazë të rrethanave faktike të 
rastit dhe ekzistimit të dyshimit bazë se 
prona është fituar me vepër të tillë. Në 
paragrafin 11 të nenit të përmendur të Kodit 
Penal është paraparë se njohja e kryerësit, 
përkatësisht detyra dhe mundësia për të ditur 
se prona është fituar me vepër penale, mund 
të vërtetohen në bazë të rrethanave faktike 
objektive të rastit. 

  
На иста линија, аналогно на ова е и 
Коментарот на Кривичниот законик на 
Република Македонија од академик проф. 
д-р Владо Камбовски од 2011 година каде 
што е наведено дека во став 10 и став 11 од 
членот 273 од Кривичниот законик се 
содржани две доказни правила преземени 
од меѓународните стандарди. Првото 
правило е нормирано во ставот 10 од 
членот 273 на Кривичниот законик, 
согласно кое ако постојат фактички или 
правни пречки за утврдување на 
претходното казниво дело и гонење на 
неговиот сторител, постоењето на такво 
дело се утврдува врз основа на фактичките 
околности на случајот и постоењето на 
основано сомнение дека имотот е 
прибавен со такво дело.  

Në të njëjtën linjë, analog me këtë është edhe 
Komenti i Kodit Penal të Republikës së 
Maqedonisë nga Akademiku prof. dr. Vllado 
Kambovski nga viti 2011, ku theksohet se në 
paragrafin 10 dhe paragrafin 11 të nenit 273 të 
Kodit Penal janë të përmbajtura dy rregulla 
dëshmuese të marra nga standardet 
ndërkombëtare. Rregulla e parë është e 
normuar në paragrafin 10 të nenit 273 të 
Kodit Penal, sipas të cilit nëse ekzistojnë 
pengesa faktike ose juridike për vërtetimin e 
veprës penale të mëparshme dhe ndjekjen e 
kryerësit të saj, ekzistimi i veprës së tillë 
përcaktohet në bazë të rrethanave faktike të 
çështjes dhe ekzistimit të dyshimit bazë se 
prona është fituar me vepër të tillë. 

  
Второто правило е стипулирано во ставот 
11 на членот 273 на Кривичниот законик кој 
се однесува на субјективната страна на 
перењето пари која претставува свест 
(знаење) дека се работи за криминален 
принос, кое знаење, односно должност и 
можност на сторителот да знае дека 
имотот е прибавен со казниво дело, можат 
да бидат утврдени врз основа на 
објективните фактички околности на 
случајот. И ова доказно правило поставува 
понизок стандард не на директното 
утврдување на позитивната свест за тоа 

Rregulli i dytë është përcaktuar në 
paragrafin 11 të nenit 273 të Kodit Penal, i cili 
i referohet anës subjektive të larjes së parave, 
që paraqet vetëdijen (njohuri) se bëhet fjalë 
për vepër penale, të cilën njohuri, 
përkatësisht detyrë dhe mundësi e kryerësit 
të dijë se prona është fituar me vepër penale, 
mund të përcaktohet në bazë të rrethanave 
faktike objektive të rastit. Dhe ky rregull 
dëshmues vendos standard më të ulët jo të 
përcaktimit të drejtpërdrejtë të vetëdijes 
pozitive për atë karakteristikë të veprës, por 
për nxjerrjen e konkluzionit për ekzistencën e 
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обележје на делото, туку на изведување 
заклучок за постоење таква свест или 
должност и можност за свест од 
објективните околности. (Камбовски, 2011). 
Со други зборови, стандардот е во насока 
на тоа дека сторителот треба да има 
објективно свест дека се работи за 
криминален принос (ова особено во 
ситуациите кога сторителот на перењето 
пари не е истовремено и извршител на 
предикативното дело), а не да знае за кое 
дело точно се работи, кои се неговите 
обележја утврдени со закон итн. 

vetëdijes së tillë ose detyrë dhe mundësi e 
vetëdijes nga rrethanat objektive. 
(Kambovski, 2011). Me fjalë të tjera, standardi 
është në drejtim të asaj që kryerësi duhet të 
ketë vetëdije obektive se bëhet fjalë për 
kontribute kriminale (kjo veçanërisht në 
situata kur kryerësi i larjes së parave nuk 
është njëkohësisht edhe kryerës i veprës 
predikative) e jo të dijë se për cilën vepër 
konkretisht bëhet fjalë, cilat janë 
karakteristikat e tij të përcaktuara me ligj etj. 

  
Во однос на наводите на подносителот на 
Иницијативата дека Кривичниот законик 
пропишува доказни правила кои мора да 
бидат уредени во Законот за кривичната 
постапка, се истакнува дека „основаното 
сомневање“ е процесен институт кој е 
регулиран во Законот за кривичната 
постапка, но во членот 273 од Кривичниот 
законик е наведен во материјално-правен 
контекст. Имено, Кривичниот законик со 
членот 273 став 10 и став 11 само утврдува 
материјално-правен основ чија примена ќе 
се спроведува согласно Законот за 
кривичната постапка. Имено, оспорените 
одредби содржат доказни правила од 
материјално-правен карактер чие 
регулирање е во целосна надлежност на 
Кривичниот законик, а и истите се во 
потполна усогласеност со Варшавската 
конвенција. 

Lidhur me pretendimet e parashtruesit të 
Nismës se Kodi Penal parasheh rregulla 
dëshmuese që duhet të rregullohen në Ligjin 
e Procedurës Penale, theksohet se “dyshimi i 
bazuar” është institut procedural që është i 
rregulluar në Ligjin e Procedurës Penale, por 
në nenin 273 të Kodit Penal është theksuar në 
kontekst materialo dhe juridik. 
Respektivisht, Kodi Penal me nenin 273 
paragrafi 10 dhe paragrafi 11 vetëm përcakton 
bazën materiale juridike, zbatimi i së cilës do 
të zbatohet në pajtim me Ligjin e Procedurës 
Penale. Gjegjësisht, dispozitat e kontestuara 
përmbajnë rregulla dëshmuese të natyrës 
materialo-juridike, rregullimi i të cilave është 
kompetencë e plotë e Kodit Penal, si dhe të 
njëjtat janë në harmonizim të plotë me 
Konventën e Varshavës. 

  
Воедно, на линија на Конвенцијата на 
Советот на Европа од 2005 за перење пари, 
откривање, заплена и конфискација на 
имотна корист прибавена со кривично 
дело и за финансирање на тероризам, која 
е ратификувана и имплементирана од 
страна на Република Северна Македонија, 
е и Директивата ЕУ 2018/1673 на 
Европскиот парламент и Советот за 
сузбивање на перењето пари преку 

Njëkohësisht, në linjën e Konventës së 
Këshillit të Evropës të vitit 2005 për larjen e 
parave, zbulimin, sekuestrimin dhe 
konfiskimin e dobisë pasurore të fituar me 
vepër penale dhe për financimin e 
terrorizmit, e cila është ratifikuar dhe 
zbatuar nga Republika e Maqedonisë së 
Veriut, është edhe Direktiva 2018/1673 e 
Parlamentit Evropian dhe Këshillit për 
çrrënjosjen e larjes së parave nëpërmjet të 
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кривичното право во која во член 3 став 2 се 
наведува дека „....однесувањето наведено 
во став 1 (дејствија на перење пари, н.з.) е 
казниво како кривично дело кога 
сторителот се сомневал или требало да 
знае дека имотот произлегол од кривична 
активност“, додека во член 3 став 3 се 
наведува дека „Земјите-членки ги 
преземаат потребните мерки за да 
обезбедат дека: 

drejtës penale, në të cilin në nenin 3 paragrafi 
2 theksohet se “...sjellja e specifikuar në 
paragrafin 1 (veprimet e larjes së parave, n.z.) 
dënohet si vepër penale kur kryerësi 
dyshonte ose duhej ta dinte se prona buronte 
nga aktivitet penal”, ndërsa në nenin 3 
paragrafi 3 theksohet se “Shtetet-anëtare i 
ndërmarrin masat e nevojshme për të 
siguruar që: 

  
 (а) претходна или истовремена осуда за 
криминалната активност од која е изведен 
имотот не е предуслов за осуда за делата 
од став 1 и став 2 (дела на перење пари, н.з.); 

(a) dënim i mëparshëm ose i njëkohshëm për 
aktivitetin penal nga e cila është nxjerrë 
prona nuk është parakusht për dënimin për 
veprat nga paragrafi 1 dhe paragrafi 2 (veprat 
e larjes së parave, n.z.); 

  
(б) осудата за делата наведени во ставовите 
1 и 2 (дела на перење пари, н.з.) е можна 
кога ќе се утврди дека имотот произлегува 
од криминална активност, без да биде 
потребно да се утврдат сите фактички 
елементи или сите околности поврзани со 
таа криминална активност, вклучително и 
идентитетот на сторителот (на 
предикативното дело, н.з.). 

(b) dënimi për veprat e përmendura në 
paragrafët 1 dhe 2 (veprat e larjes së parave, 
n.z.) është i mundur kur vërtetohet se prona 
rrjedh nga aktiviteti kriminal, pa qenë e 
nevojshme të vërtetohen të gjitha elementet 
faktike ose të gjitha rrethanat që lidhen me 
atë aktivitet kriminal, duke përfshirë edhe 
identitetin e kryerësit (të veprës predikative, 
n.z.). 

  
Имајќи го предвид горенаведеното, 
Владата на Република Северна 
Македонија укажува дека член 273 став 10 
и став 11 од Кривичниот законик се во 
согласност со Уставот на Република 
Северна Македонија и му предлага на 
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија да не ја прифати 
Иницијативата за поведување на постапка 
за оценување на уставноста на член 273 
став 10 и став 11 од Кривичниот законик. 

Duke marrë parasysh të sipërpërmendurën, 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut tregon se neni 273 paragrafi 10 dhe 
paragrafi 11 i Kodit Penal janë në përputhje 
me Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut dhe i propozon Gjykatës 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut që të mos e pranojë Nismën për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 273 paragrafi 10 
dhe paragrafit 11 të Kodit Penal. 

  
Точка 71 Pika 71 

  
Владата ја разгледа Иницијативата 
доставена до Уставниот суд на Република 
Северна Македонија под У.бр.209/2023, 
поднесена од Игорчо Точев од Скопје, за 

Qeveria e shqyrtoi Nismën e dorëzuar në 
Gjykatën Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut me nr.K.209/2023, 
parashtruar nga Igorço Toçev nga Shkupi, për 
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поведување постапка за оценување на 
уставноста на член 42 став 8 во делот „став 
7“ од Законот за прекршоците („Службен 
весник на Република Северна Македонија“ 
бр.96/19 и 253/23) и притоа го утврди 
следното мислење: 

ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetueshmërisë së nenit 42 paragrafi 8 në 
pjesën “paragrafi 7” të Ligjit të Kundërvajtjes 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” nr.96/19 dhe 253/23) dhe njëherit e 
përcaktoi këtë: 

  
Во Иницијативата подносителот посочува 
дека во Законот за прекршоците („Службен 
весник на Република Северна Македонија“ 
бр. 96/19) член 42 став 6 (т.е став 8) упатува 
на соодветна примена на член 26 став 7. 

Në Nismën parashtruesi thekson se në Ligjin 
e Kundërvajtjes (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.96/19) neni 42 paragrafi 6 (dmth paragrafi 
8) udhëzon në zbatimin adekuat të nenit 26 
paragrafi 7. 

  
Но, со измените на Законот за 
прекршоците („Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр. 235/23) 
извршено е номотехничко поместување на 
ставовите на членот 26, така да ставот 7 
станува став 8. 

Mirëpo, me ndryshimet e Ligjit të 
Kundërvajtjes (“Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut” nr.235/23) është 
kryer zhvendosja nomoteknike e paragrafëve 
të nenit 26, kështu që paragrafi 7 bëhet 
paragrafi 8. 

  
При ваква состојба, според наводите во 
Иницијативата може да дојде до забуна во 
примената на одредбата, како од страна на 
оние кои треба да ја применуваат, така и од 
страна на оние на кои се однесува. 

Në këtë situatë, sipas pretendimeve në Nismë 
mund të vijë deri në konfuzion në zbatimin e 
dispozitave, si nga ana e atyre që duhet ta 
zbatojnë, ashtu edhe nga ana e atyre që ju 
referohet. 

  
Поднесената Иницијатива е неоснована од 
следните причини: 

Nisma e parashtruar është e pabazuar nga 
arsyet në vijim: 

Имено, во членот 26 став 7 и став 8 се 
однесуваат за начинот и рокот за плаќање 
на глобата кој мора да биде од 8 до 30 дена, 
а ако се работи за плаќање на рати тоа да 
не може да биде подолго од 6 месеци. 

Konkretisht, në nenin 26, paragrafi 7 dhe 
paragrafi 8, i referohen mënyrës dhe afatit të 
pagesës së gjobës, i cili duhet të jetë prej 8 
deri në 30 ditë, e nëse bëhet fjalë për pagesë 
me këste ajo të mos mund të jetë më e gjatë 
se 6 muaj. 

  
Во членот 42 став 6 (т.е. став 8) се 
определува временската рамка од кога 
почнува да тече рокот на застареност на 
глобата кога истата се исплаќа на рати. 

Në nenin 42 paragrafi 6 (dmth. paragrafi 8) 
përcaktohet korniza kohore nga kur fillon të 
rrjedhë afati i parashkrimit të gjobës kur e 
njëjta paguhet me këste. 

  
При уставно правна анализа на спорната 
одредба, воопшто не може да дојде до 
забуна во примената на одредбата, како од 
страна на оние кои треба да ја применуваат 

Gjatë analizës kushtetuese dhe juridike të 
dispozitës kontestuese, nuk mund të vijë deri 
në konfuzion në zbatimin e dispozitës, si nga 
ana e atyre që duhet ta zbatojnë, ashtu edhe 
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така и од страна на оние на кои се однесува. 
Ова особено од причина што оспорената 
одредба од член 42 став (8) во делот „став 
(7)“ од Законот, не може да се гледа 
изолирано сама за себе, туку во контекст 
на целината на членот 42 од Законот за 
прекршоците. 

nga ana e atyre që u referohet. Kjo 
posaçërisht për shkak se dispozita 
kontestuese e nenit 42 paragrafi (8) në pjesën 
“paragrafi (7)” të Ligjit nuk mund të shihet i 
izoluar në vetvete, por në kontekst të tërësisë 
së nenit 42 të Ligjit të Kundërvajtjes. 

  
Имајќи го предвид претходно наведеното, 
Владата на Република Северна 
Македонија смета дека Иницијативата за 
оценување на уставноста на член 42 став 8 
во делот „став 7“ од Законот за 
прекршоците („Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр. 96/19 и 
235/23) е неоснована поради што му 
предлага на Уставниот суд на Република 
Северна Македонија да не ја прифати 
предметната Иницијатива. 

Duke pasur parasysh të lartëpërmendurën, 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut konsideron se Nisma për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 42 paragrafi 8 në 
pjesën “paragrafi 7” të Ligjit të Kundërvajtjes 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” nr.96/19 dhe 235/23) është e 
pabazuar, prandaj i propozon Gjykatës 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut që të mos e pranojë Nismën në fjalë. 

  
Точка 72 Pika 72 

  
Владата ја разгледа Иницијативата од 
Игорчо Точев од Скопје, доставена до 
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија под У.бр.207/2023 за 
поведување на постапка за оценување на 
уставноста на член 17 став 3 во делот „акт 
на“ од Законот за Академија за судии и 
јавни обвинители („Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр.129/23) 
и притоа го утврди следното мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Nismën e Igorço Toçev nga 
Shkupi, dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me 
nr.K.207/23 për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 17 
paragrafi 3 në pjesën „akti i“ të Ligjit të 
Akademisë së Gjykatësve dhe Prokurorëve 
Publikë (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.129/23) dhe njëherit 
e përcaktoi këtë mendim: 

  
Со Иницијативата се бара Уставниот суд на 
Република Северна Македонија да поведе 
постапка за оценување на уставноста на 
член 17 став (3) во делот „акт на“ од Законот 
за Академија за судии и јавни обвинители 
од причина што подносителот на 
Иницијативата смета дека оваа одредба е 
спротивна на Уставот на Република 
Северна Македонија каде се наведени 
темелните вредности врз кои се заснова 
уставниот поредок, конкретно одредбата 

Me Nismën kërkohet që Gjykata Kushtetuese 
e Republikës së Maqedonisë së Veriut të 
iniciojë procedurë për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 17 paragrafi (3) në 
pjesën “akti i” të Ligjit të Akademisë së 
Gjykatësve dhe Prokurorëve Publikë, për 
arsye se parashtruesi i Nismës konsideron se 
kjo dispozitë është në kundërshtim me 
Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, ku theksohen vlerat themelore mbi të 
cilat bazohet rendi kushtetues, konkretisht 
dispozita e nenit 8, paragrafi 1, alineja 3 e 
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од член 8 став 1 алинеја 3 од Уставот на 
Република Северна Македонија. 

Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut. 

  
Во Иницијативата е наведено дека во 
оспорената одредба не се пропишани 
прецизни параметри во однос на тоа 
колкава може да биде висината на 
додатоците и не е јасно кој го носи тој 
подзаконски акт. 

Në Nismë theksohet se në dispozitën e 
kontestuar nuk janë paraparë parametra të 
saktë lidhur me atë se sa mund të jetë lartësia 
e shtesave dhe nuk është e qartë se kush e 
sjell atë akt nënligjor. 

  
Поднесената иницијатива е неоснована од 
следните причини: 

Nisma e parashtruar është e pabazuar për 
arsyet e mëposhtme: 

  
Со Законот за Академија за судии и јавни 
обвинители се уредува работењето на 
Академијата за судии и јавни обвинители, 
нејзиниот статус, дејност, органите на 
управувањето, финансирањето, почетната 
и континуираната обука. 

Me Ligjin e Akademisë së Gjykatësve dhe 
Prokurorëve Publikë rregullohet funksionimi 
i Akademisë së Gjykatësve dhe Prokurorëve 
Publikë, statusi i saj, veprimtaria, organet e 
menaxhimit, financimi, trajnimi fillestar dhe 
i vazhdueshëm. 

   
Со членот 11 од Законот за Академија за 
судии и јавни обвинители се уредуваат 
детално надлежностите на Управниот 
одбор на Академијата за судии и јавни 
обвинители.  

Me nenin 11 të Ligjit të Akademisë së 
Gjykatësve dhe Prokurorëve Publikë 
rregullohen hollësisht kompetencat e Bordit 
Drejtues të Akademisë së Gjykatësve dhe 
Prokurorëve Publikë. 

  
Имено, во ставот (1) алинеја 14 од истиот 
член е уредено дека Управниот одбор:   „-
донесува акти за прашања за кои во овој 
закон е утврдено овластување да ги 
донесува Академијата,“.  

Konkretisht, në paragrafin (1) alineja 14 i 
nenit të njejtë, është rregulluar se Bordi 
Drejtues: 
 “-sjell akte për çështjet për të cilat në këtë ligj 
është përcaktuar autorizim që t’i sjellë 
Akademia,”. 

  
Имајќи го предвид наведеното, се смета 
дека во делот на тоа кој го донесува 
предметниот акт, доволно јасно е 
пропишана надлежноста на Управниот 
одбор на Академијата за судии и јавни 
обвинители и одредбите од Законот во 
однос на донесувањето на подзаконските 
акти се јасни и прецизни. 

Duke pasur parasysh të përmendurën, 
konsiderohet se në pjesën se kush e sjell aktin 
në fjalë, është paraparë mjaft qartë 
kompetenca e Bordit Drejtues të Akademisë 
për Gjykatës dhe Prokurorë Publikë dhe 
dispozitat e Ligjit në lidhje me sjelljen e 
akteve nënligjore janë të qarta dhe të sakta. 

  
За да се оцени уставноста и законитоста на 
оспорената одредба од Законот потребно е 
истата да се разгледа во корелација со 

Për të vlerësuar kushtetutshmërinë dhe 
ligjshmërinë e dispozitës së kontestuar të 
Ligjit, është e nevojshme që ajo të shqyrtohet 
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останатите одредби од Законот за 
Академија за судии и јавни обвинители, од 
каде и произлегува и целта и улогата на 
оваа законска одредба за додатоците на 
директорот и заменик директорот на 
Академијата за судии и јавни обвинители. 

në korrelacion me dispozitat e tjera të Ligjit 
të Akademisë së Gjykatësve dhe Prokurorëve 
Publikë, prej nga del edhe qëllimi dhe roli i 
kësaj dispozite ligjore për shtesat e drejtorit 
dhe zëvendësdrejtorit të Akademisë për 
Gjykatës dhe Prokurorë Publikë. 

  
Дополнително, наводите на подносителот 
на Иницијативата дека оспорената 
одредба не пропишува прецизни 
параметри во однос на тоа колкава може 
да биде висината на додатоците не се 
издржани од аспект на тоа што 
предметните прашања се предмет на 
уредување на подзаконски акт за кои е 
дадено овластување во Законот. Улогата на 
подзаконските акти е всушност во 
функција на непосредно и правилно 
извршување на законите, односно со 
подзаконските акти нормирањето 
продолжува таму каде што законското 
нормирање завршува. При тоа, за да може 
да се донесе еден подзаконски акт, во 
законот мора да е утврдено јасно законско 
овластување за донесување на 
конкретниот подзакоснки акт, што 
всушност е сторено со наведениот член од 
Законот. 

Gjithashtu, pretendimet e parashtruesit të 
Nismës se dispozita e kontestuar nuk 
parashikon parametra të saktë se sa mund të 
jetë lartësia e shtesave, nuk mbështeten nga 
aspekti se çështjet në fjalë janë lëndë e 
rregullimit të aktit nënligjor për të cilat është 
dhënë autorizimi në Ligj. Roli i akteve 
nënligjore është në fakt në funksion të 
zbatimit të menjëhershëm dhe korrekt të 
ligjeve, përkatësisht me aktet nënligjore 
normimi vazhdon aty ku përfundon normimi 
ligjor. Në të njëjtën kohë, që të mund të sillet 
një akt nënligjor, në ligjin duhet të jetë 
përcaktuar autorizim i qartë ligjor për sjelljen 
e aktit nënligjor konkret, gjë që në fakt është 
bërë me nenin e përmendur të Ligjit. 
 

   
Имајќи го предвид горе наведеното, 
Владата на Република Северна 
Македонија смета дека оспорениот член 17 
став (3) во делот: „акт на“ од Законот за 
Академија за судии и јавни обвинители е 
во согласност со Уставот на Република 
Северна Македонија, поради што му 
предлага на Уставниот суд на Република 
Северна Македонија да не ја прифати 
Иницијативата за поведување постапка за 
оценување на уставноста на оспорениот 
дел од член 17 став 3 од Законот за 
Академија за судии и јавни обвинители 
(„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 129/23), односно да донесе 
решение за неповедување на постапка за 

Duke pasur parasysh të përmendurën, 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut konsideron se neni i kontestuar 17 
paragrafi (3) në pjesën: “akt i” të Ligjit të 
Akademisë së Gjykatësve dhe Prokurorëve 
Publik, është në përputhje me Kushtetutën e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, prandaj 
i propozon Gjykatës Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut që të 
mos e pranojë Nismën për ngritjen e 
procedurës së vlerësimit të 
kushtetutshmërisë së pjesës së kontestuar 
nga neni 17 paragrafi 3 të Ligjit të Akademisë 
së Gjykatësve dhe Prokurorëve Publik 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” nr.129/23), gjegjësisht të sjellë 
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оценување на уставноста на овој член од 
Законот. 

aktvendim për mos ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së këtij neni 
të Ligjit. 

  
Точка 73 Pika 73 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Јасмина Карталова Баснаркова од Тетово 
за продажба на недвижен имот со Имотен 
лист бр.100708 и Имотен лист бр.100709, за 
КО Тетово 1, на КП бр.931, викано 
место/улица „161“ и не ја прифати 
Понудата имајќи го предвид негативното 
Мислење на Министерството за транспорт 
и врски. 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noterja 
Jasmina Kartallova Basnarkova nga Tetova 
për shitjen e pasurisë së paluajtshme me 
Fletëpronësinë nr.100708 dhe Fletëpronësinë 
nr.100709, për KK Tetovë 1, të PK-së nr.931, 
vendi/rruga e quajtur “161” dhe nuk e pranoi 
Ofertën, duke pasur parasysh mendimin 
negativ të Ministrisë së Transportit dhe 
Lidhjeve. 

  
Точка 74 Pika 74 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Фросина Клисаровска Канчевска од Скопје 
за продажба на недвижен имот со Имотен 
лист бр.5030, за КО Илинден-вонград, на 
КП бр.1354, викано место/улица „Крувче“, 
Имотен лист бр.5031 за КО Илинден-
вонград на КП бр.176/1, викано 
место/улица „Птицоводна станица“ и 
Имотен лист бр.5032 за КО Илинден-
вонград на КП бр.174/1 и КП бр.174/3, 
викано место/улица „Птицоводна 
станица“ и не ја прифати Понудата, имајќи 
ги предвид негативните мислења на 
Министерството за транспорт и врски, 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство и 
Акционерското друштво за изградба и 
стопанисување со станбен простор и со 
деловен простор од значење за 
Републиката-Скопје. 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noterja 
Frosina Klisarovska Kançevska nga Shkupi 
për shitjen e pasurisë së paluajtshme me 
Fletëpronësinë nr.5030, për KK Ilinden-jashtë 
qytetit, të PK nr.1354, vendi/rruga e quajtur 
“Kruvçe”, Fletëpronësinë nr.5031 për KK 
Ilinden-jashtëqytetit të PK nr.176/1, 
vendi/rruga e quajtur “Pticovodna Stanica” 
dhe Fletëpronësinë nr.5032 për KK Ilinden-
jashtëqytetit të PK nr.174/1 dhe PK-së nr. 
174/3, vendi/rruga e quajtur “Pticovodna 
stanica” dhe nuk e pranoi Ofertën, duke pasur 
parasysh mendimet negative të Ministrisë së 
Transportit dhe Lidhjeve, Ministrisë së 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave dhe Shoqërisë Aksionare për 
Ndërtim dhe Menaxhim me Hapësirë 
Banesore dhe Hapësirë Afariste me Rëndësi 
për Republikën-Shkup. 

  
Точка 75 Pika 75 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Елена Милушева Сапунџиева од Струмица, 
за продажба на недвижен имот со Имотен 
лист бр.73545 за КО Ново Село, на КП 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noterja Elena 
Milusheva Sapunxhieva nga Strumica, për 
shitjen e pasurisë së paluajtshme me 
Fletëpronësinë nr.73545 për KK Novo Sellë, të 
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бр.6402/1, викано место/улица „Село“ и не 
ја прифати Понудата, имајќи го предвид 
негативното Мислење на Министерството 
за транспорт и врски. 

PK-së nr.6402/1, vendi/rruga e quajtur 
“Fshat” dhe nuk e pranoi Ofertën, duke pasur 
parasysh mendimin negativ të Ministrisë së 
Transportit dhe Lidhjeve. 

  
Точка 76 Pika 76 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Ирфан Јонузовски од Скопје за продажба 
на недвижен имот со Имотен лист бр.539 за 
КО Чаир, на КП бр.1313, викано 
место/улица „Дижонска“ и не ја прифати 
Понудата, имајќи го предвид негативното 
Мислење на Министерството за транспорт 
и врски. 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noteri Irfan 
Jonuzovski nga Shkupi për shitjen e pasurisë 
së paluajtshme me Fletëpronësinë nr. 539 për 
KK Çair, në PK nr.1313, vendi /rruga e quajtur 
“Dizhonska” dhe nuk e pranoi Ofertën, duke 
pasur parasysh mendimin negativ të 
Ministrisë së Transportit dhe Lidhjeve. 

  
Точка 77 Pika 77 

(Службена белешка) (Shënim zyrtar) 
  

Владата на Република Северна 
Македонија, на Тринаесеттата седница на 
Владата на Република Северна 
Македонија, одржана на 3 април 2024 
година, ја разгледа Понудата од нотар 
Сашка Јанчевска Дамјановска од Битола, 
за продажба на недвижен имот со Имотен 
лист бр.94353, за КО Битола 4, на КП 
бр.2147, викано место/улица „Петар 
Дељан“. 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, në seancën e Trembëdhjetë të 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, të mbajtur më datë 3 prill 2024, e 
shqyrtoi Ofertën nga noterja Sashka 
Jançevska Damjanovska nga Manastiri për 
shitjen e pasurisë së paluajtshme me 
Fletëpronësinë nr.94353 për KK Manastir 4 në 
PK-së nr.2147 vendi/rruga e quajtur “Petar 
Delan”. 

  
Поради направен превид при 
заклучувањето по материјалот на 
седницата, не е подготвен Извадок, поради 
што Понудата е повторно разгледана на 
Четиринаесеттата седница на Владата, 
одржана на 9 април 2024 година, точка 53. 

Për shkak të një lëshimi gjatë konkludimit 
për materialin në seancë nuk është përgatitur 
Ekstrakt, prandaj Oferta përsëri është 
shqyrtuar në Seancën e Katërmbëdhjetë të 
Qeverisë, e mbajtur më datë 9 prill 2024, pika 
53. 

  
Точка 78 Pika 78 

(Службена белешка) (Shënim zyrtar) 
  

Владата на Република Северна 
Македонија, на Тринаесеттата седница на 
Владата на Република Северна 
Македонија, одржана на 3 април 2024 
година, ја разгледа Понудата од нотар 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, në seancën e Trembëdhjetë të 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, të mbajtur më datë 3 prill 2024, e 
shqyrtoi Ofertën nga noteri Vasko Paskali 
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Васко Паскали од Охрид, за продажба на 
недвижен имот со Имотен лист бр.7762, за 
КО Охрид 3, на КП бр.14650, викано 
место/улица „Град“ и Имотен лист 
бр.103155, за КО Охрид 3, на КП бр.14650, 
адреса ул.„Андон Дуков“ бр.10. 

nga Ohri, për shitjen e pasurisë së 
paluajtshme me Fletëpronësinë nr.7762, për 
KK Ohër 3, të PK-së nr. 14650, vendi/rruga e 
quajtur “Qytet” dhe Fletëpronësinë nr. 103155 
për KK Ohër 3, të PK-së nr.14650, adresa rr. 
“Andon Dukov” nr.10. 

  
Поради направен превид при 
заклучувањето по материјалот на 
седницата, не е подготвен Извадок, поради 
што Понудата повторно е разгледана на 
Петнаесеттата седница на Владата, 
одржана на 16 април 2024 година, точка 23. 

Për shkak të një lëshimi gjatë konkludimit 
për materialin në seancë nuk është përgatitur 
Ekstrakt, prandaj Oferta përsëri është 
shqyrtuar në Seancën e Pesëmbëdhjetë të 
Qeverisë, e mbajtur më datë 16 prill 2024, pika 
23. 

  
Точка 79 Pika 79 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Нерџиван Идризи од Скопје за продажба 
на недвижен имот со Имотен лист бр.10391, 
за КО Сарај, на КП бр.11015, викано 
место/улица „Сарај“ и не ја прифати 
Понудата, имајќи го предвид негативното 
Мислење на Министерството за транспорт 
и врски. 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noterja 
Nerxhivan Idrizi nga Shkupi për shitjen e 
pasurisë së paluajtshme me Fletëpronësinë 
nr.10391, për KK Saraj, në PK-së nr.11015, 
vendi/rruga e quajtur “Saraj” dhe nuk e 
pranoi Ofertën, duke pasur parasysh 
mendimin negativ të Ministrisë së 
Transportit dhe Lidhjeve. 

  
Точка 80 Pika 80 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Нерџиван Идризи од Скопје за продажба 
на недвижен имот со Имотен лист бр.6274 
за КО Центар 1, на КП бр.3503, викано 
место/улица „Војдан Чернодрински“ и не ја 
прифати Понудата, имајќи ги предвид 
негативните мислења на Министерството 
за транспорт и врски и Акционерското 
друштво за изградба и стопанисување со 
станбен простор и со деловен простор од 
значење за Републиката-Скопје. 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noterja 
Nerxhivan Idrizi nga Shkupi për shitjen e 
pasurisë së paluajtshme me Fletëpronësinë 
nr. 6274 për KK Qendër 1, në PK-së nr.3503, 
vendi/rruga e quajtur “Vojdan Çernodrinski” 
dhe nuk e pranoi Ofertën, duke pasur 
parasysh mendimet negative të Ministrisë së 
Transportit dhe Lidhjeve si dhe Shoqërisë 
Aksionare për Ndërtim dhe Menaxhim me 
Hapësirë Banesore dhe Hapësirë Afariste me 
Rëndësi për Republikën-Shkup. 

  
Точка 81 Pika 81 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар Ана 
Брашнарска од Скопје, за продажба на 
недвижен имот со Имотен лист бр.1977 и 
Имотен лист бр.1159, за КО Визбегово, на 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noterja Ana 
Brashnarska nga Shkupi, për shitjen e 
pasurisë së paluajtshme me Fletëpronësinë 
nr.1977 dhe Fletëpronësinë nr. 1159, për KK 
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КП бр.964/2, викано место/улица 
„Визбегово“ и по Понудата го усвои 
Известувањето од Министерството за 
транспорт и врски, како и негативните 
мислења на Акционерското друштво за 
изградба и стопанисување со станбен 
простор и со деловен простор од значење 
за Републиката-Скопје и Акционерското 
друштво за стопанисување со деловен 
простор, во државна сопственост-Скопје. 

Vizbeg, të PK-së nr.964/2, vendi/rruga e 
quajtur “Vizbeg” dhe pas Ofertës e miratoi 
Njoftimin e Ministrisë së Transportit dhe 
Lidhjeve si dhe mendimet negative të 
Shoqërisë Aksionare për Ndërtim dhe 
Menaxhim me Hapësirë Banesore dhe 
Hapësirë Afariste me Rëndësi për 
Republikën-Shkup dhe Shoqërisë Aksionare 
për Menaxhim me Hapësirë Afariste, në 
pronësi shtetërore-Shkup. 

  
Точка 82 Pika 82 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Ариф Незири од Тетово, за продажба на 
недвижен имот со Имотен лист бр.106730 
за КО Тетово 2, на КП бр.4225/1, викано 
место/улица „Град Тетово“ и по Понудата 
го усвои Известувањето на 
Министерството за транспорт и врски и 
негативното Мислење на Акционерското 
друштво за изградба и стопанисување со 
станбен простор и со деловен простор од 
значење за Републиката-Скопје. 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noteri Arif 
Neziri nga Tetova, për shitjen e pasurisë së 
paluajtshme me Fletëpronësinë nr.106730 për 
KK Tetovë 2, të PK-së nr.4225/1, vendi/rruga 
e quajtur “Qyteti Tetovë” dhe pas Ofertës e 
miratoi Njoftimin e Ministrisë së Transportit 
dhe Lidhjeve dhe Mendimin negativ të 
Shoqërisë Aksionare për Ndërtim dhe 
Menaxhim me Hapësirë Banesore dhe 
Hapësirë Afariste me Rëndësi për 
Republikën-Shkup. 

  
Точка 83  Pika 83 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Николина Јакимоска од Битола за 
продажба на недвижен имот со Имотен 
лист бр.8481, за КО Битола 5, на КП 
бр.17403/1, викано место/улица „Гегов 
Бунар“ и по Понудата го усвои 
Известувањето на Министерството за 
транспорт и врски. 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noterja 
Nikolina Jakimoska nga Manastiri për shitjen 
e pasurisë së paluajtshme me Fletëpronësinë 
nr.8481 për KK Manastir 5, të PK-së 
nr.17403/1 vendi/rruga e quajtur “Gegov 
Bunar” dhe pas Ofertës e miratoi Njoftimin e 
Ministrisë së Transportit dhe Lidhjeve. 

  
Точка 84 Pika 84 

Службена белешка) Shënim Zyrtar 
  

Владата на Република Северна 
Македонија, на Тринаесеттата седница на 
Владата на Република Северна 
Македонија, одржана на 3 април 2024 
година, ги разгледа Понудата за користење 
право на првенствено купување имот, каде 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, në seancën e Trembëdhjetë të 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut e mbajtur më 3 prill 2024, i shqyrtoi 
Ofertën për shfrytëzimin e të drejtës së 
parablerjes së pronës, ku si roje kufitare e 
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како граничар на земјиште се јавува 
Република Северна Македонија и Налогот 
за извршување врз недвижност (врз основа 
на член 166 од Законот за извршување) од 
извршител Гордана Џутеска од Охрид, 
доставени под И.бр.710/2014, недвижен 
имот запишан во Имотен лист бр.886, за КО 
Могорче. 

tokës figuron Republika e Maqedonisë së 
Veriut, dhe Urdhëresa për përmbarim mbi 
patundshmëri (në bazë të nenit 166 të Ligjit 
për Përmbarim) nga përmbaruesja Gordana 
Xhuteska nga Ohri, dorëzuar me 
nr.P.710/2014, pasuri e paluajtshme, e 
regjistruar në Fletëpronësi nr.886, për KK 
Mogorçë. 

  
Поради направен превид при 
заклучувањето по материјалот на 
седницата, не е подготвен Извадок, поради 
што Понудата и Налогот за извршување 
повторно се разгледани на 
Четиринаесеттата седница на Владата, 
одржана на 9 април 2024 година, точка 52. 

Për shkak të një lëshimi të bërë gjatë 
konkludimit për materialin të seancës, nuk 
është përgatitur Ekstrakt, për këtë arsye 
Oferta dhe Urdhëresa e përmbarimit janë 
shqyrtuar sërish në seancën e 
Katërmbëdhjetë të Qeverisë, të mbajtur më 9 
prill 2024, pika 52. 

  
Точка 85 Pika 85 

  
Владата го разгледа Известувањето од 
извршител Гордана Џутеска од Охрид, 
доставено под И.бр.270/2019, за Налог за 
извршување врз недвижен имот, запишан 
во Имотен лист бр.100164, за КО 
Мислешево, КП бр. 2356/15 и по 
Известувањето ги усвои мислењата на 
Министерството за транспорт и врски и 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство. 

Qeveria e shqyrtoi Njoftimin nga 
përmbaruesja Gordana Xhuteska nga Ohri, 
dorëzuar me nr.P.270/2019, për Urdhëresë për 
përmbarim në pasurinë e paluajtshme, të 
regjistruar në Fletëpronësinë nr.100164, për 
KK Misleshevë, PK nr.2356/15 dhe pas 
Njoftimit i miratoi mendimet e Ministrisë së 
Transportit dhe Lidhjeve dhe Ministrisë së 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave. 

  
Точка 86 Pika 86 

  
Владата го именува Борче Мирчески за 
вршител на должноста национален 
координатор за медијација и истовремено 
му утврди коефициент за пресметување на 
плата. 

Qeveria e emëroi Borçe Mirçeskin për 
ushtrues i detyrës koordinator nacional për 
ndërmjetësim dhe njëkohësisht i përcaktoi 
koeficient për përllogaritje të rrogës. 

  
Точка 87 Pika 87 

  
1. Владата во врска со Барањето за 
подмирување на трошоците за лекување и 
рехабилитација на пациентот Леонид 
Индов, во Траума центарот во Меидлинг 
Виена и претходно донесените заклучоци, 

1. Qeveria në lidhje me Kërkesën për mbulim 
të shpenzimeve për mjekim dhe rehabilitim 
të pacientit Leonid Indov, në Qendrën e 
Traumës në Meidling në Vjenë dhe 
konkluzioneve të sjella paraprake, e obligoi 
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го задолжи Министерството за финансии 
до петок (5 април 2024 година) да изнајде 
соодветно решение за обезбедување 
средства за покривање на направените 
трошоци, согласно доставената фактура од 
семејството за лекување и рехабилитација 
на пациентот Леонид Индов и за истото да 
ја информира Канцеларијата на 
претседателот на Владата на Република 
Северна Македонија. 

Ministrinë e Financave që deri të premten (5 
prill 2024) të gjejë zgjidhje adekuate për 
sigurimin e mjeteve për mbulimin e 
shpenzimeve të bëra, në përputhje me faturën 
e dorëzuar nga familja për mjekim dhe 
rehabilitim të pacientit Leonid Indov dhe për 
të njëjtën ta informojë Zyrën e Kryetarit të 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut. 

  
2. Владата го разгледа Барањето од 
Министерството за финансии, за 
изменување на роковите во заклучоците 
бр. 13, 15 и 16 од точка 53 од Нацрт-
записникот од Четвртата седница на 
Владата на Република Северна 
Македонија, одржана на 13 февруари 2024 
година по Информацијата за 
Осумнаесеттиот состанок на 
Поткомитетот за внатрешен пазар и 
конкуренција во рамките на Комитетот за 
стабилизација и асоцијација помеѓу 
Европската Унија и Република Северна 
Македонија, кој се одржа на 26 април 2023 
година во Скопје и заклучи дека 
предлагачот постапил по задолженијата, 
односно истите се реализирани. 

2. Qeveria e shqyrtoi Kërkesën e Ministrisë së 
Financave për ndryshim të afateve në 
konkluzionet nr. 13, 15 dhe 16 nga pika 53 të 
Draft-procesverbalit nga seanca e Katërt e 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, të mbajtur më 13 shkurt 2024, pas 
Informacionit për mbledhjen e 
Tetëmbëdhjetë të Nënkomitetit për treg të 
brendshëm dhe konkurrencë në kuadër të 
Komitetit për Stabilizim dhe Asociim 
ndërmjet Bashkimit Evropian dhe Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, e cila u mbajt më 26 
prill 2023 në Shkup dhe konstatoi se 
propozuesi ka vepruar sipas detyrimeve, 
gjegjësisht të njëjtat janë zbatuar. 

  
3. Генералниот секретар на Владата на 
Република Северна Македонија,  м-р 
Методија Димовски ги информираше 
членовите на Владата дека Управниот суд 
на Република Северна Македонија ја одбил 
тужбата на тужителот Друштво за 
производство, промет и услуги Еуромакс 
ресоурцес ДОО Скопје во однос на 
Одлуката за престанок на важење на 
Одлуката за спојување на концесија за 
експлоатација на минерални суровини 
руди на бакар и злато на локалитетот 
Иловица, Општина Босилово со 
концесијата за експлоатација на 
минерална суровина бакар и злато на 
локалитетот Иловица, Општина Босилово 

3. Sekretari i Përgjithshëm i Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, mr. 
Metodija Dimovski i informoi anëtarët e 
Qeverisë se Gjykata Administrative e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut e ka 
refuzuar padinë e paditësit Shoqëria për 
Prodhim, Qarkullim dhe Shërbime Euromaks 
resources ShPK Shkup në lidhje me Vendimin 
për ndërprerje të vlefshmërisë së Vendimit 
për bashkim të koncesionit për eksploatim të 
lëndëve minerale xeheroret e bakrit dhe arit 
në lokalitetin Ilovica, Komuna Bosilovës me 
koncesion për eksploatim e lëndëve të para 
minerale të bakrit dhe arit në lokalitetin 
Ilovica, Komuna Bosillovë dhe Komuna Novo 
Sellë, nr.41-7640/3 datë 25.7.2023. 
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и Општина Ново Село, бр.41-7640/3 од 
25.7.2023 година. 

 

  
4. Владата по повод укажувањето на м-р 
Методија Димовски, генерален секретар на 
Владата на Република Северна 
Македонија, а во врска со точка 16-
Информација за изменување и 
дополнување на обемот на делницата на 
Автопатот Тетово-Гостивар од Коридор 8 и 
на делницата на Автопатот Прилеп-
Битола од Коридор 10Д и точка 18-
Информација за тип на наплата на 
патарина на Коридор 8: Тетово-Ќафасан и 
Коридор 10Д: Прилеп-Битола, разгледани 
на Дванаесеттата седница на Владата, 
одржана на 26 март 2024 година, заклучи 
да се внесе забелешка во Записникот од 
Дванаесеттата седница на Владата на 
Република Северна Македонија, одржана 
на 28 март 2024 година, дека извадоците од 
Нацрт-записникот по точките 16 и 18 нема 
да се потпишат и нема да се реализираат. 

4. Qeveria me rastin e sugjerimit të mr. 
Metodija Dimovski, sekretar i përgjithshëm i 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, dhe në lidhje me pikën 16-Informacion 
për ndryshimin dhe plotësimin e vëllimit të 
seksionit të autostradës Tetovë-Gostivar nga 
Korridori 8 dhe seksioni i autostradës Prilep-
Manastir nga Korridori 10D dhe pika 18-
Informacion për llojin e pikë pagesës në 
Korridorin 8: Tetovë-Qafë Thanë dhe 
Korridori 10D: Prilep-Manastir, shqyrtuar në 
seancën e Dymbëdhjetë të Qeverisë, mbajtur 
më 26 mars 2024, konkludoi që të futet 
vërejtja në Procesverbalin e seancës së 
Dymbëdhjetë të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, të mbajtur më datë 28 
mars 2024, se ekstraktet e Draft-
procesverbalit për pikat 16 dhe 18 nuk do të 
nënshkruhen dhe nuk do të realizohen. 

  
5. Владата ја разгледа Информацијата за 
актуелната состојба во Одделението за 
специјализирани услуги со воздухоплови 
во Дирекцијата за заштита и спасување и ја 
задолжи Дирекцијата за заштита и 
спасување, за наредната седница на 
Владата, да достави конкретен предлог за 
надминување на актуелната состојба, 
изнесена во оваа информација. 

5. Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
gjendjen aktuale në Njësinë për shërbime të 
specializuara me aviacion në Drejtorinë për 
Mbrojtje dhe Shpëtim dhe e obligoi Drejtorinë 
për Mbrotje dhe Shpëtim, që në seancën e 
rradhës të Qeverisë të dorëzojë propozim 
konkret për tejkalim të situatës aktuale, të 
dhënë në këtë informacion. 

  
Точка 88 Pika 88 

  
Владата го разгледа Годишниот извештај 
за работата на финансиската инспекција 
во јавниот сектор во 2023 година, како 
материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin vjetor për punën 
e inspektimit financiar në sektorin publik në 
vitin 2023, si material për informim. 

  
Точка 89 Pika 89 

  
Владата ја разгледа Информацијата во 
врска со канцелариското и архивското 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje 
me punën në zyrë dhe arkivore të Ministrisë 
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работење на Министерството за финансии 
од 1 јануари 2024 година, како материјал за 
информирање. 

së Financave nga 1 janari 2024, si material për 
informim. 

  
Точка 90 Pika 90 

  
Владата ја разгледа Информацијата во 
врска со Извештајот за книговодствена 
вредност на работите на аеродромите 
Меѓународен Аеродром Скопје и „Св. 
Апостол Павле“-Охрид, заклучно со 
декември 2023 година на ТАВ Македонија, 
со прилози, како материјал за 
информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje 
me Raportin për vlerën e kontabilitetit të 
punëve në Aeroportin Ndërkombëtar të 
Shkupit dhe “Shën Apostull Pavle”-Ohër, 
përfshirë edhe dhjetorin 2023 në TAV 
Maqedoni, me shtojca, si material për 
informim. 

  
Точка 91 Pika 91 

  
Владата ја разгледа Информацијата од 
претседавачот на Координативното тело 
за следење на арбитражни постапки 
произлезени од меѓународни договори за 
статус на арбитражната постапка пред 
Меѓународниот арбитражен суд (ICC) со 
број No.27755/HBH, покрената против 
Министерство за здравство од страна на 
АД Бетон-Скопје (завршена постапка), како 
материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin nga 
kryesuesi i Trupit koordinues për 
monitorimin e procedurave të arbitrazhit që 
rrjedhin nga marrëveshjet ndërkombëtare 
për statusin e procedurës së arbitrazhit pranë 
Gjykatës Ndërkombëtare të Arbitrazhit (ICC) 
me numër No.27755/HBH, iniciuar kundër 
Ministrisë së Shëndetësisë nga ShA Beton-
Shkup (procedurë e përfunduar) si material 
për informim. 
 

Точка 92 Pika 92 
  

Владата го разгледа Извештајот за 
степенот на реализација на Програмата за 
работа на Владата на Република Северна 
Македонија за 2023 година, како материјал 
за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin për shkallën e 
realizimit të Programit të punës së Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut për 
vitin 2023, si material për informim. 

  
Точка 93 Pika 93 

  
Владата го разгледа Извештајот со 
финансиски показатели за реализација на 
Програмата за поддршка за печатење и 
дистрибуција на печатените медиуми за 
2024 година, како материјал за 
информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin me tregues 
financiar për realizimin e Programit për 
mbështetjen e shtypjes dhe shpërndarjes së 
mediave të shtypit për vitin 2024, si material 
për informim. 
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Точка 94 Pika 94 
  

Владата го разгледа Извештајот за 
финансиското работење на Јавното 
претпријатие за водоснабдување 
„Студенчица“, Кичево, за период од 
1.10.2023 година до 31.12.2023 година, како 
материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin për punën 
financiare të Ndërmarrjes Publike të 
Furnizimit me Ujë “Studençicë”, Kërçovë, për 
periudhën prej 1.10.2023 deri më 31.12.2023, si 
material për informim. 

  
Точка 95 Pika 95 

  
Владата го разгледа Тримесечниот 
финансиски извештај за работењето на ЈП 
„Национални шуми“-Скопје, за периодот 
октомври-декември 2023 година, како 
материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin financiar 
tremujor për funksionimin e NP “Pyjet 
Nacionale”-Shkup, për periudhën tetor-
dhjetor 2023, si material për informim. 

  
Точка 96 Pika 96 

  
Владата ја разгледа Програмата за работа 
на Јавното претпријатие за стопанисување 
со државни шуми „Национални шуми“ п.о.-
Скопје за 2024 година, со Финансиски план 
за 2024 година, како материјал за 
информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Programin e punës së 
Ndërmarrjes Publike për Menaxhimin e 
Pyjeve Shtetërore “Pyjet Nacionale” p.o.-
Shkup për vitin 2024, me plan financiar për 
vitin 2024, si material për informim. 

  
Точка 97  Pika 97 

  
Владата го разгледа Тримесечниот 
извештај за финансиското работење на 
Јавно претпријатие за управување и 
заштита на повеќенаменското подрачје 
„Јасен“-Скопје, за четврти квартал 2023 
година, како материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin tremujor për 
punën financiare të Ndërmarrjes Publike për 
Menaxhimin dhe Mbrojtjen e Zonës me 
Shumë Qëllime “Jasen”-Shkup, për 
tremujorin e katërt të vitit 2023, si material 
për informim. 

  
Точка 98 Pika 98 

  
Владата го разгледа Тримесечниот 
извештај за финансиско работење на 
Јавното претпријатие за водостопанство 
„Лисиче“-Велес, за периодот октомври-
декември 2023 година, како материјал за 
информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin tremujor për 
punën financiare të Ndërmarrjes Publike të 
Ekonomizimit të Ujërave “Lisiçe”-Veles, për 
periudhën tetor-dhjetor 2023, si material për 
informim. 
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Точка 99 Pika 99 
  

Владата го разгледа Извештајот за 
работата на Јавното претпријатие за 
извршување на водостопански дејности 
хидросистем „Злетовица“-Пробиштип за 
период од 1.10.2023 година до 31.12.2023 
година, како материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin për punën e 
Ndërmarrjes Publike për Kryerjen e 
Veprimtarive të Ekonomisë së Ujërave 
Hidrosistemi “Zlletovicë”-Probishtip për 
periudhën prej 1.10.2023 deri më 31.12.2023, si 
material për informim. 

  
Точка 100 Pika 100 

  
Владата го разгледа Тримесечниот 
финансиски извештај на ЈП Агро-берза 
Скопје, за периодот октомври-декември 
2023 година, како материјал за 
информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin financiar 
tremujor i NP Agro-Berza Shkup, për 
periudhën tetor-dhjetor 2023, si material për 
informim. 

  
Точка 101 Pika 101 

  
Владата го разгледа Финансискиот 
извештај на Друштвото за изградба, 
управување и издавање на 
повеќенаменската сала „Борис Трајковски“ 
ДООЕЛ-Скопје, за период од 1 јули 2023 
година до 30 септември 2023 година, како 
материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin financiar i 
Shoqërisë për Ndërtim, Menaxhim dhe 
Qiradhënie të Sallës për Shumë Qëllime 
“Boris Trajkovski” ShPKNjP-Shkup, për 
periudhën prej 1 korrik 2023 deri më 30 
shtator 2023, si material për informim. 

  
Точка 102 Pika 102 

  
Владата го разгледа Годишниот извештај 
за спроведување на Националната 
програма за безбедност во 
воздухопловството за 2022 година во 
Република Северна Македонија, како 
материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin vjetor për 
zbatimin e Programit Nacional të Sigurisë së 
Aviacionit për vitin 2022 në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, si material për 
informim. 

  
Точка 103 Pika 103 

  
Владата ја разгледа Програмата за 
работата на Институтот за 
стандардизација на Република Северна 
Македонија за 2024 година, како материјал 
за информирање. 
 

Qeveria e shqyrtoi Programin e punës të 
Institutit për Standardizim të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për vitin 2024, si 
material për informim. 
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Точка 104 Pika 104 
  

Владата ја разгледа Информацијата во 
однос на имплементација на проектот 
„Постковид: општините како двигатели на 
одржливиот развој“, како материјал за 
информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje 
me zbatimin e projektit “Postkovid: komunat 
si nxitës të zhvillimit të qëndrueshëm”, si 
material për informim. 

   
Точка 105 Pika 105 

  
Владата го разгледа Годишниот извештај 
за работата на Управата за финансиско 
разузнавање за 2022 година, како 
материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin vjetor të punës së 
Drejtorisë së Zbulimit Financiar për vitin 
2022, si material për informim. 

  
Точка 106 Pika 106 

  
Владата го разгледа Годишниот извештај 
за работата на Управата за финансиско 
разузнавање за 2023 година, како 
материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin vjetor të punës së 
Drejtorisë së Zbulimit Financiar për vitin 
2023, si material për informim. 

  
Точка 107 Pika 107 

  
Владата го разгледа Извештајот за 
реализација на одобрени средства за 
исплата на штети од елементарни 
непогоди во 2022 година на Општина 
Крушево, како материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin për realizimin e 
mjeteve të miratuara për pagesën e dëmeve 
nga fatkeqësitë elementare në vitin 2022 për 
komunën e Krushevës, si material për 
informim. 

  
Точка 108  Pika 108 

  
Владата го разгледа Извештајот на 
Општина Богданци за реализација на 
одобрени средства, согласно Одлуката за 
одобрување на средства од резервите на 
Буџетот на Република Северна Македонија 
за 2022 година, донесена од Владата на 
Република Северна Македонија, под бр. 41-
7523/1 од 30 август 2022 година, како 
материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin e Komunës së 
Bogdancit për realizimin e mjeteve të 
miratuara, në përputhje me Vendimin për 
miratimin e mjeteve nga rezervat e Buxhetit 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut për 
vitin 2022, të sjella nga Qeveria e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, me nr.41-7523/1 datë 
30 gusht 2022, si material për informim. 

  
Точка 109 Pika 109 

  
Владата го разгледа Извештајот за 
реализацијата на одобрените средства 

Qeveria e shqyrtoi Raportin për realizimin e 
mjeteve të miratuara në pajtim me Vendimin 
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согласно Одлуката за одобрување на 
средства од резервите на Буџетот на 
Република Северна Македонија за 2023 
година бр.41-12787/3 од 6.12.2023 година, на 
Општина Македонски Брод, како 
материјал за информирање. 

për miratimin e mjeteve nga rezervat e 
Buxhetit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut për vitin 2023, nr.41-12787/3 të datës 
6.12.2023, për komunën e Makedonski Brod, si 
material për informim. 

  
Точка 110 Pika 110 

  
Владата ја донесе Одлуката за предавање 
на недвижност во владение на Јавното 
претпријатие за државни патишта 
(седумнаесетта одлука). 

Qeveria e solli Vendimin për dorëzimin e 
paluajtshmërisë në posedim të Ndërmarrjes 
Publike për Rrugë Shtetërore (vendimi i 
shtatëmbëdhjetë). 

  
Точка 111 Pika 111 

  
Владата ја донесе Одлуката за предавање 
на недвижност во владение на Јавното 
претпријатие за државни патишта 
(осумнаесетта одлука). 

Qeveria e solli Vendimin për dorëzimin e 
paluajtshmërisë në posedim të Ndërmarrjes 
Publike për Rrugë Shtetërore (vendimi i 
tetëmbëdhjetë). 

  
Точка 112 Pika 112 

  
Владата ја донесе Одлуката за испраќање 
на припадници на Армијата на Република 
Северна Македонија за учество на вежбата 
„Saber Strike 24“ во Сојузна Република 
Германија и Република Полска. 

Qeveria e solli Vendimin për dërgimin e 
pjesëtarëve të Armatës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për pjesëmarrje në 
stërvitjen “Saber Strike 24” në Republikën 
Federale të Gjermanisë dhe Republikën e 
Polonisë. 

  
Точка 113 Pika 113 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
определување на висина на надоместоци 
во националните паркови, со предлог-
одлуки и ја усвои со следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
përcaktimin e lartësisë së kompensimeve në 
parqet kombëtare, me propozim-vendime dhe 
e miratoi me këto konkluzione: 

  
1. Ја донесе Одлуката за давање согласност 
на Одлуката за определување на висината 
на надоместоците на Јавната установа 
Национален парк „Пелистер“-Битола, 
Република Северна Македонија. 

1. E solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për përcaktimin e lartësisë së 
kompensimeve të Institucionit Publik Parku 
Kombëtar “Pelister”-Manastir, Republika e 
Maqedonisë së Veriut. 

  
2. Ја донесе Одлуката за давање согласност 
на Одлуката за определување на висината 

2. E solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për përcaktimin e lartësisë së 



 

85 
 

на надоместоците на Јавната установа 
Национален парк „Галичица“, Охрид, 
Република Северна Македонија. 

kompensimeve të Institucionit Publik Parku 
Kombëtar “Galiçica”-Ohër, Republika e 
Maqedonisë së Veriut. 

  
3. Ја донесе Одлуката за давање согласност 
на Одлуката за определување на висината 
на надоместоците на Јавната установа 
Национален парк „Маврово“, Маврови 
Анови, Република Северна Македонија. 

3. E solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për përcaktimin e lartësisë së 
kompensimeve të Institucionit Publik Parku 
Kombëtar “Mavrovë”-Hanet e Mavrovës, 
Republika e Maqedonisë së Veriut. 

  
4. Ја донесе Одлуката за давање согласност 
на Одлуката за определување на висината 
на надоместоците на Јавната установа 
Национален парк „Шар Планина“, 
Република Северна Македонија. 

4. E solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për përcaktimin e lartësisë së 
kompensimeve të Institucionit Publik Parku 
Kombëtar “Mali Sharr”, Republika e 
Maqedonisë së Veriut. 

  
Точка 114 Pika 114 

  
Владата го разгледа и го прифати 
Известувањето за активностите поврзани 
со кризната состојба на дел од 
територијата на Република Северна 
Македонија и тоа на подрачјето на 
Општината Гази Баба на кое Казнено-
поправната установа Казнено-поправен 
дом Идризово ја врши својата надлежност, 
заради спречување на безбедносните 
закани и зајакнување на обезбедувањето 
на Установата, за период од 12 март 2024 
година до 18 март 2024 година и согласно 
член 31, став 2 од Законот за управување со 
кризи заклучи да го достави до 
Претседателот на Република Северна 
Македонија и до Собранието на Република 
Северна Македонија. 

Qeveria e shqyrtoi dhe e pranoi Njoftimin për 
aktivitetet lidhur me gjendjen e krizës në një 
pjesë të territorit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, përkatësisht në zonën 
e Komunës së Gazi Babës, ku Institucioni 
Ndëshkues-Përmirësues Shtëpia 
Ndëshkuese-Përmirësuese Idrizovë kryen 
kompetencën e tij, me qëllim të parandalimit 
të kërcënimeve të sigurisë dhe forcimit të 
sigurisë së Institucionit, për periudhën nga 12 
mars 2024 deri më 18 mars 2024 dhe në 
përputhje me nenin 31, paragrafi 2 të Ligjit të 
Menaxhimit me Kriza konkludoi që ta 
dorëzojë te Presidenti i Republikës së 
Maqedonisë së Veriutdhederi te Kuvendi i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
Точка 115 Pika 115 

  
Владата го разгледа и го прифати 
Известувањето за преземените 
активности во врска со Одлуката на 
Собранието на Република Северна 
Македонија за изменување на Одлуката за 
одобрување на продолжување на рокот за 
постоење на кризна состојба на дел од 

Qeveria e shqyrtoi dhe e pranoi Njoftimin për 
aktivitetet e ndërmarra në lidhje me 
Vendimin e Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për ndryshimin e 
Vendimit për miratimin e vazhdimit të afatit 
për ekzistimin e gjendjes së krizës në një 
pjesë të territorit të Republikës së 
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територијата на Република Северна 
Македонија, заради висок ризик од 
зголемен обем на влез и транзитирање на 
мигранти низ територијата на Република 
Северна Македонија и заради заштита на 
јавното здравје од илегална миграција во 
услови на постоење на пандемија 
прогласена од Светската здравствена 
организација за вирусот SARS-CoV-2 и 
спречување од негово ширење со кои се 
загрозува безбедноста, здравјето и имотот 
на населението, за период од 14 март 2024 
година до 20 март 2024 година и согласно 
член 31, став 2 од Законот за управување со 
кризи заклучи да го достави до 
Претседателот на Република Северна 
Македонија и до Собранието на Република 
Северна Македонија. 

Maqedonisë së Veriut, për shkak të rrezikut 
të lartë të rritjes së volumit të hyrjes dhe 
tranzitimit të emigrantëve nëpër territorin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe me 
qëllim të mbrojtjes së shëndetit publik nga 
emigrimi i paligjshëm në kushtet e ekzistimit 
të pandemisë së shpallur nga Organizata 
Botërore e Shëndetësisë për virusin SARS-
CoV-2 dhe parandalimi i përhapjes së tij, i cili 
kërcënon sigurinë, shëndetin dhe pronën e 
popullsisë, për periudhën nga 14 mars 2024 
deri më 20 mars 2024 dhe në përputhje me 
nenin 31, paragrafi 2 të Ligjit të Menaxhimit 
me Kriza konkludoi që ta dorëzojë te 
Presidenti i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe deri te Kuvendi i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

  
Точка 116 Pika 116 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
прием на донација од Соединетите 
Американски Држави како поддршка на 
капацитетите за хуманитарна помош при 
природни непогоди и катастрофи и ја 
усвои со следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
pranimin e donacionit nga Shtetet e 
Bashkuara të Amerikës si mbështetje të 
kapaciteteve për ndihmë humanitare gjatë 
fatkeqësive dhe katastrofave natyrore dhe e 
miratoi me këto konkluzione: 

  
1. Се задолжува Центарот за управување со 
кризи во соработка со Амбасадата на 
Соединетите Американски Држави во 
Република Северна Македонија да ги 
преземе сите активности за прием на 
донацијата на мобилно оперативно-
комуникациско возило за извршување на 
теренски активности при справување со 
природни непогоди и катастрофи, 
најдоцна до 26 април 2024 година. 

1. Obligohet Qendra për Menaxhim me Kriza 
në bashkëpunim me Ambasadën e Shteteve 
të Bashkuara të Amerikës në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut që t’i ndërmarrë të 
gjitha aktivitetet për marrjen e donacionit të 
mjetit të lëvizshëm operativo-komunikues 
për kryerjen e aktiviteteve në terren gjatë 
menaxhimit me fatkeqësitë natyrore dhe 
katasrofave, deri më datë 26 prill 2024.  

  
2. Се задолжува Центарот за управување со 
кризи, по склучување на договор за 
донација со Амбасадата на Соединетите 
Американски Држави во Република 
Северна Македонија, во рок од 15 дена, да 
подготви и до Владата да достави Предлог-

2. Obligohet Qendra për Menaxhim me Kriza, 
pas lidhjes së kontratës për donacion me 
Ambasadën e Shteteve të Bashkuara në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, në afat 
prej 15 ditëve të përgatisë dhe të dorëzojë te 
Qeveria Propozim-vendim për ndërprerje dhe 
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одлука за престанок и за давање на трајно 
користење на движна ствар на Црвениот 
крст на Република Северна Македонија-
Црвен крст на Град Скопје. 

dhënie në përdorim të përhershëm sendin e 
luajtshëm Kryqit të Kuq të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut-Kryqi i Kuq i Qytetit të 
Shkupit. 

  
Точка 117 Pika 117 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
статусот на подготовка на Реформската 
агенда 2024-2027, во рамки на Планот за 
раст за земјите од Западен Балкан, со 
прилог, ја усвои Информацијата и ги 
задолжи првиот заменик на претседателот 
на Владата на Република Северна 
Македонија, задолжен за европски 
прашања и министерот за финансии, 
веднаш по добивањето на ставовите за 
отворените прашања од страна на Владата, 
да ја достават верзијата на Реформската 
агенда до Европската комисија, со цел 
продолжување на дискусиите и 
финализирање на Нацрт-реформската 
агенда 2024-2027, согласно темплејтот 
доставен од Европската комисија (кој 
Секретаријатот за европски прашања го 
дистрибуираше претходно). 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin mbi 
statusin e përgatitjes së Agjendës 
reformuese 2024-2027, në kuadër të Planit të 
Rritjes për vendet e Ballkanit Perëndimor, 
me shtojcë, e miratoi Informacionin dhe i 
angazhoi zëvendëskryetarin e parë të 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, përgjegjës për Çështje Evropiane dhe 
ministrin e Financave që menjëherë pas 
marrjes së qëndrimeve për çështjet e hapura 
nga ana e Qeverisë, ta dorëzojnë versionin e 
Agjendës reformuese deri te Komisioni 
Evropian, me qëllim vazhdimin e diskutimeve 
dhe finalizimin e Draft-agjendës reformuese 
2024-2027, në përputhje me shabllonin të 
dorëzuar nga Komisioni Evropian (të cilin 
paraprakisht e ka shpërndarë Sekretariati 
për Çështje Evropiane). 

  
* * 

* * * * 
  

На седницата се водени стенографски 
белешки. 

Në seancë u mbajtën shënime stenografike. 

  
Седницата заврши во 15:50 часот. Seanca përfundoi në ora 15:50. 

 
Генерален секретар на Владата 

на Република Северна Македонија 
Sekretar i Përgjithshëm i Qeverisë 

së Republikës së Maqedonisë së Veriut 
 

м-р Методија Димовски 

Претседател на Владата 
на Република Северна Македонија 

Kryetar i Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut 
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